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PELNE SPRAWOZDANIE Z OBRAD 6 LUTEGO 2018 R.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Presidente

1. Otwarcie posiedzenia

(La seduta ¢ aperta alle 9.10)

2. Oswiadczenie Przewodniczgcego

Presidente. — Prima di avviare il dibattito sul futuro dellEuropa con il Primo ministro della Croazia Plenkovi¢, voglio
ricordare i terribili attentati che hanno scosso I'Afghanistan la scorsa settimana.

Qualche giorno dopo lattacco contro I'Hotel Inter-Continental di Kabul, ¢ stata fatta esplodere un’autoambulanza-
bomba, un altro attacco ha preso di mira 'Accademia militare Marshal Fahim, e infine ¢ stata colpita la sede della
ONG Save the Children.

Questi attentati, con decine di vittime innocenti, si aggiungono purtroppo alla lunga lista di atti terroristici che stanno
colpendo il mondo intero da troppi anni. Oggi pili che mai abbiamo il dovere di ricordare tutte le vittime. Ai loro
famigliari voglio indirizzare, a nome vostro, le condoglianze e la solidarieta di questo Parlamento.

A tutti quelli che continuano a operare sul campo in situazioni di difficolta e pericolo voglio dire: non abbandonate,
siamo al vostro fianco. Abbiamo tutti la responsabilita di continuare a lavorare per promuovere una soluzione politica
per la pace in Afghanistan.

3. Debata z premierem Chorwacji Andrejem Plenkoviciem na temat przyszlosci Europy

(debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione con il Primo ministro della Croazia Andrej Plenkovi¢ sul futuro
dell’Europa (2018/2533(RSP)).

Prima di dare la parola al Primo ministro Plenkovié, che ringrazio per aver aderito al nostro invito — lo saluto anche
perché ¢ stato, all'inizio di questa legislatura, componente di questa Assemblea —, vi ricordo che ¢ possibile richiedere il
«catch the eye» usando l'apparecchio per il voto elettronico. Per introdurre la vostra richiesta, inserire la carta di voto e
utilizzare uno qualsiasi dei bottoni per il voto elettronico. Procedo adesso all'apertura del sistema che restera aperto
durante l'intervento del Primo ministro Plenkovic.

Do adesso la parola al Primo ministro Plenkovi¢, perché possa illustrare all’Aula le sue idee e le idee del suo governo sul
futuro dell’Europa.
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Andrej Plenkovié, hrvatski premijer. — PoStovani predsjednice Europskog parlamenta, dragi Antonio, postovani potpred-
sjednici, ¢elnici politickih skupina, zastupnici, postovani predsjedni¢e Europske komisije, dragi Jean-Claude, postovana
ministrice bugarskoga predsjedanja Vijeca, dragi prijatelji.

It is good to be back. It takes leaving the Parliament to arrive at the podium.

Drago mi je vidjeti prijatelje i osjetiti pozitivnu atmosferu Strasbourga. Zadovoljstvo mi je kao predsjedniku Vlade
Republike Hrvatske govoriti danas o buduénosti Europe.

Ove ¢e godine Hrvatska obiljeziti petu godinu ¢lanstva u Europskoj uniji. To je prigoda za prisjeanje na na$ zahtjevan
proces pristupanja, kao i ¢injenicu da je Europska zajednica 15. sijecnja 1992. godine medunarodno priznala Hrvatsku.
Ona se time nakon devet stolje¢a kao neovisna drzava vratila na politicku kartu svijeta, na raskrée srednje Europe
i Sredozemlja. Hrvatski narod, taj dan, kao i dan pristupanja Europskoj uniji, i danas pamti s puno emocija.

Pad Berlinskog zida oznacio je odbacivanje komunizma i pobjedu demokracije u cijeloj srednjoj i isto¢noj Europi.
Premda smo i mi teZili povratku u okrilje demokratske Europe, to razdoblje i dogadaji pocetkom devedestih bili su za
Hrvatsku izrazito nepovoljni i teski. Na kraju dvadesetog stoljeca u srcu Europe bili smo nazalost prisiljeni braniti svoju
slobodu od vojne agresije. Opsada i razaranje Vukovara, prvog europskog grada unistenog nakon drugog svjetskog rata.
Bombardiranje srednjovjekovnog Dubrovnika. Tisuce ubijenih, ranjenih te stotine tisuca raseljenih trajno su obiljezili to
bolno razdoblje.

U ratu koji je zavrsio 1995. Hrvatska je pretrpjela Stete koje su dosegle 150 % od predratnoga BDP-a. MozZete samo
zamisliti koliko je to usporilo nasu drustvenu i gospodarsku preobrazbu. Premda smo prije rata bili medu razvijenijim
tranzicijskim gospodarstvima, tijekom devedesetih, zbog svega navedenog, izgubili smo korak u odnosu na druge i usli u
Europsku uniju 2013., umjesto, da nije bilo tog rata, vjerojatno 2004.

Trebalo je proéi gotovo Cetvrt stoljeca da bi se Hrvatska oporavila, promijenila i razvila, obnovila se, izgradila i danas
postala jedna od europskih najatraktivnijih turistickih destinacija koju je prosle godine posjetilo 18 milijuna gostiju.
Turizam danas predstavlja skoro 20 % naSega BDP-a i prvi smo u Europi po broju turista po stanovniku. Kao
istaknute elemente nase kulturne bastine, izumiteljstva, inovacija podsjetit ¢u da Hrvatska ima 23 upisana dobra na
popisu svjetske bastine UNESCO-a, na na$ grad, Rijeku, koji ¢e 2020. biti europska prijestolnica kulture, na hrvatsku
kravatu, koja je kao $to i ovdje vidimo, osvojila svijet jo§ odavna, kao i na Nikolu Teslu, rodom iz Hrvatske, bez ¢ijih
izuma bismo danas ovdje sjedili u mraku. U Hrvatskoj se danas proizvodi jedan od najbrzih elektri¢nih automobila na
svijetu. Jedna hrvatska tvrtka omogucava da 4 milijarde ljudi u svijetu digitalno komunicira putem SMS-a.

Istodobno sam svjestan da su pred nama brojne zahtjevne strukturne reforme koje nasim gradanima trebaju omoguciti
kvalitetniji Zivot. Moja je Vlada odlu¢na u njihovoj provedbi. Imamo pozitivne makroekonomske pokazatelje. Biljezimo
gospodarski rast od 3 %, rast industrijske proizvodnje, ulaganja, izvoza, kao i rast zaposlenosti, placa i socijalnih
naknada. Znacajno smo smanjili javni dug, ostvarili proracunski visak te imamo najnizu nezaposlenost do sada.

Uz napore Vlade to odrazava i pozitivne u¢inke hrvatskoga ¢lanstva u Europskoj uniji. Tim vise, kao Vlada koja je izbore
2016. godine dobila na proeuropskom programu, aktivno promisljamo buduénost nase zajednicke Unije.

Mesdames et Messieurs, jai consacré 25 ans d’action politique et de travail professionnel afin que la Croatie moderne
fasse siennes les valeurs européennes. Mes compatriotes qui ont, hélas, eu a connaitre la guerre n'en apprécient
aujourd’hui la paix que davantage.

Il n’y a pas si longtemps, la démocratie n'était qu'une aspiration lointaine, alors qu'aujourd’hui nous vivons les valeurs et
les libertés européennes. Nous avons un souvenir trés clair de ce que signifie ne pas pouvoir bénéficier des mémes
chances de développement économique et social, de liberté de circulation, d’échange d’étudiants ou d'innovation tech-
nologique, si bien quaujourd’hui nous mesurons parfaitement toute la valeur ajoutée et les avantages que nous procure
l'appartenance a I'Union européenne.
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Je le mesure d’autant mieux que j'ai moi-méme activement ceuvré aux négociations d’adhésion de la Croatie et conduit la
campagne référendaire pour notre entrée dans I'Union. Durant un an, cela a été pour moi 'occasion daller au contact de
mes concitoyens afin de leur expliquer les bénéfices de I'adhésion. Ainsi, avec ma double expérience de député croate et
européen, mais aussi celle de premier ministre et de membre du Conseil européen, je mesure parfaitement les différents
intéréts qui cherchent a affaiblir et a fragmenter le projet européen.

Sans perdre le sens des réalités politiques, je pense qu'il est essentiel de renouveler ensemble les idées européennes, en
renforgant nos politiques communes et en faisant un usage intelligent de nos ressources budgétaires, le but étant que nos
concitoyens ne soient pas indifférents a I'Europe, voire hostiles a son égard. Au contraire, ils doivent en ressentir tous les
bénéfices, se I'approprier et prendre activement part a la poursuite de sa construction, car il y va avant tout de leur
intérét.

Nos concitoyens doivent percevoir plus clairement les bénéfices que 'appartenance a I'Union leur apporte au quotidien.
IIs doivent mieux saisir 'enjeu de notre action, de quelle maniére, et surtout a quelle fin, nous la conduisons au niveau
européen. Enfin, ils doivent en réaliser la finalité, qui est de mieux servir l'intérét général en joignant nos forces. Nous
devons montrer par des actes concrets que les institutions européennes agissent pour chacun de nos concitoyens. Cela
ne peut se faire qu'avec le soutien du Parlement européen.

Aussi, je vais tacher de vous livrer ma vision pour l'avenir de notre Europe. J'aimerais aborder les défis auxquels nous
devons faire face, la nécessité de renforcer notre légitimité démocratique, nos priorités extérieures ainsi que les politiques
internes cruciales, qu'il nous faut soutenir par des moyens budgétaires appropriés.

Signore e signori, la riunione a Roma dello scorso 25 marzo, con la quale abbiamo celebrato il 60° anniversario dei
trattati di Roma e adottato la dichiarazione che indica la via al nostro futuro comune, ¢ stata un passaggio importante
per la discussione che ci troviamo ad affrontare oggi sul futuro dell’Europa.

Quasi un anno fa, noi leader europei siamo stati invitati e incoraggiati dal Santo Padre a perseverare nel cercare di
restituire la speranza ai nostri cittadini e a continuare ad adoperarci per il loro benessere. In quell'occasione, il
Presidente Tajani ha tenuto un brillante discorso, per il quale vorrei ancora una volta congratularmi con lui.

Sicurezza, terrorismo, attacchi cibernetici, scontri nelle aree vicine, cambiamenti demografici e migrazioni in aumento,
cambiamenti climatici, disuguaglianze sociali e gap digitale: queste sono le sfide che affrontiamo quotidianamente e che
impongono la necessita di adeguarvi le principali decisioni strategiche. Al giorno d'oggi queste sfide acquistano una
nuova dimensione e pongono davanti a noi un nuovo compito: essere uniti nel dare la risposta.

L'unita pero non deve intendersi meramente come la somma numerica dei paesi membri, ma deve essere rafforzata dalle
nostre particolarita nazionali e dai raggiungimenti individuali. La stessa unita deve rispecchiarsi nelle nostre politiche e
bilancio comuni, nonché nelle attivita e nell'operato sinergico tra le istituzioni europee e gli Stati membri.

Negli anni passati, i processi elettorali in varie parti d’Europa sono stati in buona parte contrassegnati dalla crescita del
populismo e dell’euroscetticismo, come diretta conseguenza delle sfide di cui ho parlato.

Dopo aver dimostrato che siamo in grado di affrontale con successo, ¢ importante proseguire sulla stessa strada per
arrivare pronti alle elezioni del 2019 e per consolidare la fede nel progetto europeo.

Mr President, ladies and gentlemen, we must also work together to find answers to challenges posed by the United
Kingdom’s withdrawal from the European Union. As I have repeatedly said on many occasions since 2013, before the
referendum, I see this as a bad decision. It was a lose-lose situation for the United Kingdom and for the European Union
as a whole. As a European, I respect the decision but I regret it.

The UK’s exit is a result of populism and a campaign of disinformation, demonstrating the consequences that a lack of
information about the EU has for its citizens.
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I hope that the procedure in accordance with Article 50 will lead to an agreement on orderly withdrawal, ensuring legal
security and clarity for citizens and business communities on both sides. It is particularly important to settle the rights
of citizens on the basis of equal treatment. This means that Croatian citizens too must be treated equally when it comes
to their access to the UK labour market. We must maintain unity in the process of negotiations, and our future relation-
ship should be based on our mutual interests.

U daljnjoj izgradnji europskog projekta vazno je osigurati demokratski legitimitet. Europski parlament predstavlja naj-
snazniju poveznicu izmedu odluka na europskoj razini i nasih gradana, a tu poveznicu trebamo dodatno jacati. Stoga
podrzavam nastavak primjene koncepta spitzenkandidata kroz koji gradani mogu lakse prepoznati lice i ideje buduleg
predsjednika Europske komisije, kao $to je to bio moj prijatelj Jean-Claude Juncker, kao spitzenkandidat na pobjednickoj
listi EPP-a 2014. godine.

U kontekstu rasprave o izmjeni izbornoga zakonodavstva, trebamo se zapitati jesmo li na razini drzava clanica, s
obzirom na vremensko ogranicenje, dovoljno organizacijski, zakonski pa i financijski spremni za uspostavu transnacio-
nalnih lista.

Pozdravljam prijedlog koji je Europski parlament pripremio o njegovom novom sastavu, prema kojem Hrvatska dobiva
dodatnog zastupnika. U jacanju demokratskog legitimiteta Europske unije vazno mjesto imaju i nacionalni parlamenti.
Stoga sam, nakon povratka u Zagreb, u Hrvatskom saboru uveo praksu plenarne rasprave nakon svakog formalnog
sastanka Europskog vije¢a. To mi daje priliku da zastupnike i svoje sugradane upoznam s najvaznijim europskim
temama, pridonosedi na taj nacin europskom trendu dijaloga s gradanima, koji izrazito podrzavam.

U nasem daljnjem radu, mislim da trebamo ojacati primjenu nacela supsidijarnosti i proporcionalnosti i odluke donositi
§to blize nasim sugradanima te stoga pozdravljam i uspostavu posebne radne skupine.

Nekoliko rijeci o politici prosirenja. Hrvatska je dokaz transformativne snage koju u sebi nosi perspektiva ¢lanstva u
Europskoj uniji, ali i dokaz da je Unija mirovni projekt koji snazno pridonosi pomirenju i izgradnji povjerenja. Upravo
tu privlaénu snagu trebamo iskoristiti kako bismo svoje okruzenje ucinili boljim i otpornijim, a time i sebe jacim,
sigurnijim i prosperitetnijim.

Europska unija i dalje je zajednica kojoj se mnogi Zele pridruZiti, i to mojih Sest susjednih drzava jugoisto¢ne Europe,
najblizih susjeda, ali i Turska, ali ne samo oni ve i dio naseg Sireg susjedstva. Znam za ambicije nasih prijatelja u
Ukrajini, zemlji koju sam svakodnevno pratio dok sam radio ovdje zajedno s vama. Obecanja kandidatima i potencijal-
nim kandidatima trebamo ispuniti jednako kao 3to te drzave trebaju ispuniti zadane uvjete i kriterije te provesti potrebne
reforme, uvijek uz vrednovanje individualnih postignuéa svake od tih drzava.

Sehr geehrte Damen und Herren! Es freut mich, dass die Europdische Kommission gerade heute eine neue
Erweiterungsstrategie fiir den Westbalkan vorstellen wird. In dieser Strategie gilt es vor allem, Bosnien-Herzegowina
besondere Aufmerksamkeit zu widmen, das genauso wie Kroatien eine schwere Wegstrecke hinter sich gelassen hat. Es
ist ein Staat mit einer spezifischen Staatsordnung, bestechend aus drei konstitutiven Volkern — Kroaten, Bosniaken und
Serben —, deren gleichberechtigte Stellung zusammen mit den anderen Volksgruppen die Grundlage fiir die Zukunft ist.

Erst mit der festen Verankerung im europdischen Wertverstindnis kann Bosnien-Herzegowina seinen Biirgern eine
sichere und stabile Zukunft garantieren. Das wiinscht sich auch der Grofteil seiner Biirger, und zwar auf der
Grundlage einer gleichberechtigten Wahlgesetzgebung.

In unserer europdischen Nachbarschaft, im ostlichen und siidlichen Teil Europas, stehen wir vor groflen sicherheitspoliti-
schen Herausforderungen. Deshalb ist es das strategische Interesse aller EU-Mitgliedstaaten, seinen Nachbarn bei der
Festigung und dem Ausbau einer prosperierenden, friedensorientierten, stabilen und vor allem demokratischen
Staatsordnung zu helfen. Das ist der Einsatz den wir alle geben miissen, um den Schutz und die Sicherheit der
europdischen Biirger zu gewihrleisten.

Dame i gospodo, brojni izazovi i prijetnje traZe snazniju, angaZiraniju i asertivniju ulogu Europske unije u globalnim
odnosima. Predanost medunarodnom poretku temeljenom na postovanju demokracije, medunarodog prava, vladavine
prava i ljudskih prava kljucna je investicija u jacanju uloge Unije kao globalnog ¢imbenika i promicatelja multilatera-
lizma.
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Za ostvarenje nasih globalnih ambicija trebamo snazniju, djelotvorniju zajednicku vanjsku sigurnosnu i obrambenu
politiku. Jednako vaZna je nasa razvojna pomo¢ kojom kao globalnu lideri pridonosimo ispunjavanju UN-ovih ciljeva
odrzivoga razvoja. Resurse za to imamo, a vjerujem i politicku volju da to i ostvarimo.

Teroristicki napadi na europskom tlu, ali i druge prijetnje, pokazuju da je Europa ranjiva te da se o svojoj sigurnosti
treba brinuti unutar ali i izvan svojih granica. Tome ¢e pridonijeti daljnje jaCanje nasih obrambenih sposobnosti i
suradnje na sigurnosno-obrambenom polju. Stoga pozdravljam uspostavu stalne strukturirane suradnje u ¢ijim e pro-
jektima, i to pet konkretnih, Hrvatska sudjelovati.

Jacanje suradnje i koordinacije sa Sjevernoatlantskim savezom ostaje klju¢no, uz osiguranje kompatibilnosti, sinergije i
ucinkovitosti zajednickog djelovanja. Zastita vanjskih granica Unije jedna je od nasih najvaznijih zadaca. Mjere koje s tim
ciljem donosimo na europskoj razini trebaju osigurati jednak tretman svih ¢lanica i svih gradana. Puna provedba sus-
tavnih provjera na granici izmedu ¢lanica kada je samo jedna od njih u schengenskom prostoru, a to je primjer Hrvatske
i Slovenije ili Hrvatske i Madarske, pokazala je da mozZe biti problem za slobodu kretanja unutar Europske unije, no
otvorenom i iskrenom suradnjom i partnertstvom izmedu ove tri zemlje te probleme smo uspjesno rijesili.

Hrvatska ve¢ sada daje svoj doprinos zastiti granica, a na$ sljedeéi veliki klju¢ni europski cilj je ulazak u schengenski
prostor. Stoga u tome podrzavamo i nase prijatelje iz Bugarske i Rumunjske. Nasa je ambicija ispuniti schengenske
kriterije $to skorije i time otvoriti put za odluku Vijeca, a pritom ocekujem i vasu podrsku ovdje u Europskom parla-
mentu. To je vazno za Hrvatsku, vazno je za sigurnost cijele Europske unije i ta pitanja ne smiju biti povezivana s bilo
kojim drugim nevezanim procesima ili temama.

Poseban izazov proslih godina je onaj migracijski, koji nema samo sigurnosnu nego i humanitarnu dimenziju. Iako
biljezimo smanjeni broj ulazaka na podru¢je Europske unije, i dalje moramo biti na oprezu te nastaviti ulagati u vlastite
kapacitete za noSenje s tim izazovom kao i pomagati drzavama izvora migracije. Za uspjeSan odgovor na ovaj izazov
potrebno je zavrsiti reformu europskog sustava azila. Solidarnost, po mojem dubokom misljenju, treba ostati jedan od
temelja naSeg zajednickog djelovanja. U tom duhu, u kojem je prije dvadeset pet godina svaki Sesti stanovnik u mojoj
zemlji bio prognanik ili izbjeglica, Hrvatska provodi svoj dio odgovornosti za politiku premjestenja i preseljenja.

Gospodine predsjednice, Europska unija je 2004. ¢inila trec¢inu svjetskog BDP-a, a danas ¢ini manje od njegove Cetvrtine.
Stoga je potrebno nastaviti raditi na sklapanju trgovinskih ugovora s tre¢im zemljama jer je to ulog u daljnji gospodarski
rast i prosperitet nasih ljudi. Vazno je jacati odnose s klju¢nim strateskim partnerima te dalje produbljivati transatlantske
veze.

Jedno od nasih najvecih postignuca je unutarnje trziste. Ono je u srcu europskog projekta i kljuéno je za konkurentnost
nasega gospodarstva. Nakon vise godina zastoja zbog globalne financijske krize i recesije vratio se gospodarski rast. U
Davosu prije dva tjedna konstatirali smo da raste svjetsko, raste europsko, ali drago mi je da raste i hrvatsko gospo-
darstvo i vazno je zadrzati taj trend. Mjere koje proizlaze iz strategije jedinstvenog trziSta nasa su zajednicka odgovor-
nost, a na unutarnjem trziStu potrebno je zaustaviti diskriminatornu praksu standarda u kvaliteti hrane i ostalih proiz-
voda jer ne moZemo imati unutar nase Unije dvije kategorije potro3aca.

Uz intenziviranje mjera za produbljivanje unutarnjeg trziSta u svim aspektima potrebno ga je prilagodavati suvremenim
izazovima, a posebno digitalnom dobu u kojem Zivimo. Stoga trebamo ¢im prije izgraditi funkcionalno, jedinstveno
digitalno trziste, kako bismo dali poticaj novim poslovima, povecali konkurentnost ulaganja i inovacije. Hrvatska tome
daje doprinos razvojem javnih elektronickih usluga, imamo ih 685, a posebno smo ponosni na one poput e-recepta u
zdravstvu, kojega su i druge drzave prepoznale, kao i uslugu e-novorodence koja je od proslog tjedna omogudila i
prijave rodenja djeteta preko interneta.

Gospodine predsjednice, 1960. svaki sedmi stanovnik svjeta Zivio je na podru¢ju Europske unije dok danas u njoj Zzivi
tek svaki petnaesti stanovnik svijeta. Prema Eurostatu, 2060. na tom podrudju Zivjet e tek svaki dvadesti stanovnik
svijeta i dokaz je to sve loije demografske slike Europe, $to uzrokuje brojne izazove za naSe drzave, ukljucivo na
podrudju rada i socijalne politike.
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Jedno od nasih postignuéa je i na$ socijalni model koji trebamo dodatno unaprijedivati, njegujuéi pritom dijalog sa
socijalnim partnerima i socijalnu koheziju. Pred nama je primjena nacela europskog stupa socijalnih prava kao temelj
uspostave pravednog trZista rada i sustava socijalne sigurnosti, kao i brige o na$im umirovljenicima.

Moramo nastaviti graditi europsku energetsku uniju i osigurati nasim gradanima pristup odrZzivoj, sigurnoj i cjenovno
dostupnoj energiji. Stoga nam je vaZno razvijati strateske energetske projekte usmjerene ka diversifikaciji i sigurnosti
opskrbe. Za Hrvatsku posebno izdvajam projekt LNG terminala na Krku koji je strateski projekt i moje Vlade i koji je
vec dobio financijsku potporu Europske unije, ¢ime se Hrvatska pozicionira na energetskoj karti Europe.

S druge strane, ispunjavat ¢emo sve obveze iz Pariskoga sporazuma te nastojati nastaviti na naoj tradiciji zemlje koja
je 1895. imala prvu hidroelektranu u Europi razvijati onu proizvodnju elektri¢ne energije koja dolazi iz obnovljivih
izvora, a u potro$nji u Hrvatskoj udio iz obnovljivih izvora ve¢ je na razini od 29 %, ¢ime smo prakticki deset godina
ranije ispunili europske ciljeve od 2030.

ovom viSegodi$njem financijskom okviru, a to je projekt Peljeskog mosta koji fizicki povezuje juznu Hrvatsku,
Dubrovnik za kojega svi znate, s ostatkom Hrvatske i Europske unije.

Dragi prijatelji, svi nasi ciljevi, politike i ambicije odnosno sve ono 3to radimo zahtjeva odgovarajuca financijska
sredstva. U planiranju sljedeeg viSegodinjeg financijskog okvira trebamo po¢i od toga kakvu Uniju Zelimo.

Za mene je to Unija koja osigurava gospodarski rast i razvoj svojih ¢lanica, koja je globalno konkurentna, u kojoj raste
zaposlenost, a osobito perspektiva mladih. Unija koja poti¢e uravnotezen razvoj drzava ¢lanica, koja izgraduje ekonom-
sku, socijalnu i teritorijalnu koheziju nasih regija, Unija koja pruza sigurnost svojim gradanima, §titi svoje vanjske
granice i sposobna je odgovoriti na sve sigurnosne ugroze, Unija koja ulaZe u obrazovanje, kulturu i stvaralastvo,
istrazivanje i razvoj, koja se prilagodava suvremenim izazovima i digitalnoj ekonomiji, Unija koja je financijski stabilna,
odrziva i koja je sposobna gradane zastititi od mogucih financijskih kriza, vodeéi se pritom nacelom solidarnosti te
kona¢no Unija koja je klju¢ni politicki akter u globalnom upravljanju, s obrambenim sposobnostima, promotor slo-
bodne trgovine, lider u razvojnoj pomodi, zastiti okolisa i borbi protiv klimatskih promjena.

U sljedecem viegodi$njem financijskom okviru temeljni princip financiranja treba biti europska dodana vrijednost. I
stoga, elemente postojeCeg sustava vlastitih sredstava koji dobro funkcioniraju i koji odrzavaju nacela jednostavnosti i
transparentnosti trebamo zadrzati, a u kontekstu uvodenja novih vlastitih sredstava trebamo izbje¢i stvaranje dodatnog
poreznog optereenja za gradane.

Premda Hrvatska jo§ nije ¢lanica europodrucja, Hrvatska Zeli pridonositi daljnjem razvoju ekonomske i monetarne unije.
U lipnju 2017. izasli smo iz procedure prekomjernog proracunskog manjka te nastavljamo provedbu nacionalnog pro-
grama reformi s ciljem ubrzanja realne konvergencije prema europodrudju i uklanjanja prekomjernih makroekonomskih
neravnoteza.

Pridruzivanje europodrugju strateski je cilj Hrvatske. Vlada i Hrvatska narodna banka prezentirali su strategiju uvodenja
eura, ¢ime je otvoren proces javnih konzultacija. Hrvatska ve¢ danas ispunjava skoro sve kriterije za uvodenje eura te je
nas cilj najprije udi u te¢ajni mehanizam, takozvani Exchange Rate Mechanism 2 i to §to prije. Hrvatski sabor je u sije¢nju
ove godine ratificirao Ugovor o stabilnosti, koordinaciji i upravljanju u ekonomskoj i monetarnoj uniji, a ja sam imao
¢ast u prosincu sudjelovati kao prvi predstavnik Hrvatske na Euro Summitu.

In conclusion, I would like to point out that our dialogue on the future of the European Union is as important as the
outcome of this process. We saw the reflection documents produced by the Commission, we listened to our citizens,
and we talked to each other at the levels of parliaments and governments. Many ideas are being discussed and different
scenarios are being considered. Our path to the future should be a way forward and not backward.

Croatia joined the European Union to be an active and responsible member and to work with other partners to further
build and develop the European project. Croatia, which longed so much to be again a part of Europe, today wants to be
a part of its inner circle. This is why I place emphasise on Schengen and the eurozone. This is the reason behind our
decision to participate in permanent structured cooperation (PESCO), and the reason why our next goals are, as I have
said, Schengen and the euro. I work wholeheartedly towards achieving these goals every day, together with colleagues in
my government, convinced that this is in the best interests of Croatian citizens.
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In further building our future, equality is important to all of us: equality of states, citizens and opportunities. For the
credibility of the European project and our reputation in the world, it is vital that we act as a family brought together by
mutual trust. It is very important that Member States that have differences on bilateral issues approach them in good
faith and constructively. Compromise is the building block on which the European Union was constructed.

Inclusiveness is also important for Croatia. No matter how fast or how much further we advance in these integration
processes, each process should be open to all members on equal terms. Our achievements are our strongest tools in
building our common future. They need to unite us because we can move forward only if we stand together. A strong
Europe primarily also means strong Member States, but, at the same time, the pooling of sovereignty at the level of the
EU makes our countries stronger, for their benefit and for the benefit of our fellow citizens across our Member States.

We also want strong European institutions which, on the basis of their Treaty powers, work for the benefit of every
citizen of the Union. In that respect, Croatia is looking forward to its Presidency of the Council, in two years’ time in the
first half of 2020, as an opportunity further to build and promote the European project. Our priorities will be growth,
development, connectivity, security and enlargement.

I look forward to working with Romania and Finland — in the trio — and in intensive cooperation with Parliament.
Croatia will be taking over the Presidency after the formation of new institutions and our task will be to bring forward
new ideas in the period which lies ahead of us at the beginning of the next decade. With its values and freedoms, quality
and way of life, and the highly competitive social market economy, Europe needs to reassert itself as a role model that
will inspire people across the world to build a better future. Dear friends, it is up to us all to deliver.

(Applause)

Presidente. — Grazie signor Primo ministro, grazie per aver sottolineato l'importanza della collaborazione tra il suo
governo, la Croazia, e il Parlamento europeo, che vuole continuare ad essere centrale nel dibattito sul futuro dellEuropa.

Nel corso del suo intervento, il Primo ministro Plenkovi¢ ha posto sul tavolo una serie di problemi che saranno poi al
centro del dibattito che si svolgera. Il primo commento ¢ quello del Presidente della Commissione europea, Jean-Claude
Juncker, al quale do volentieri la parola.

Jean-Claude Juncker, President of the Commission. — Mr President, honourable Members, it is a great pleasure to welcome
my good friend Prime Minister Andrej Plenkovi¢ to the debate today. I knew him when he was an influential Member of
this House and of his parliamentary group. Andrej, we miss you in this House, but we welcome you in your new
function, which is not as new as it seems because you have established a Europe-wide reputation. Thank you for being
here today.

Croatia is both an example and an inspiration for what our Union should aspire to be in the future. Croatia is a young
member — not a new member but a young member — of the European Union, but a nation with a long and inspiring
history; a nation which has shown courage in self-defence and shown conviction when it comes to Europe.

With growth now above 3% in 2017 and unemployment set to fall by six percentage points from 2016 to 2019,
Croatia is a symbol of what can be achieved by working together in our Union. Working together in our Union is
another way to address the budgetary problems we have to face.

Jaime bien la rhétorique enthousiaste de presque tous les gouvernements — il y a des exceptions tout de méme —
lorsqu’il s’agit de l'organisation de l'avenir de I'Europe. Or, il faut mettre en concordance les discours et les réalités
budgétaires. L'Europe, telle quelle est, avec les aspirations qui sont les siennes, avec les ambitions qu'elle nourrit, avec
les ambitions et les objectifs quelle proclame, ne peut pas vivre a lintérieur du carcan actuel de l'organisation budgé-
taire.

Jai été longtemps premier ministre et ministre des finances, donc je ne plaiderai pas pour une augmentation du budget
sans bornes et sans limites. Tel n'est pas mon propos. Mais je voudrais que nous nous mettions d’accord au cours des
onze mois a venir, sur les objectifs de I'Union. 1l faut d'abord se mettre d’accord sur le contenu et ensuite sur les chiffres.
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Je n'aime pas ce débat qui consiste a fixer des limites budgétaires sans avoir évacué — si jose dire entre nous —, le débat
sur les ambitions futures de I'Europe. D'abord le contenu, puis les chiffres et non le contraire. Par conséquent, concen-
trons-nous sur le contenu de nos politiques.

(Applaudissements)

Evidemment, il y a unanimité au Conseil. Les uns disant qu'ils ne veulent pas payer plus et les autres disant qu’ils ne
veulent pas recevoir moins. Cest une équation qui ne fonctionnera pas. Il faudra faire des économies réelles dans
plusieurs domaines, mais des économies qui ont un sens. Il faudra traduire en chiffres les politiques de cohésion et la
politique agricole commune.

Mais je m'inscris en faux contre cette volonté stupide, passageére, irréfléchie qui consiste a organiser un attentat sur les
politiques de cohésion et sur la politique agricole commune. ¢a ne fonctionnera pas et la Commission ne suivra pas ce
chemin. Mais 1a ol des économies intelligentes peuvent et doivent étre faites, nous ferons des propositions dans ce sens.

Andrej Plenkovi¢ a cité plusieurs exemples de politiques de cohésion intelligentes. Evidemment, la Commission accom-
pagnera favorablement, en mettant a disposition les fonds nécessaires, ce projet concernant le pont Peljesac.

something like that ... but we know where it is, and we will support this project, as we support everything which is
being done in Dalmatia. These are important Croatian and European projects, and the review for the next budgetary
period cannot have as an aim a reduction of the support we are providing for this important Croatian and European
project.

(Applause from one person)

Is there only one Croatian in the room? We will do it, even without applause.
(Applause)

You are welcome.

Oui, si jannongais le financement d’'un pont sur la Seine, tout le monde applaudirait, mais ce projet en Croatie est aussi
important que ceux réalisés en Europe occidentale. Il ne faut pas oublier le développement des nouveaux pays membres.

Ich wollte einen Satz zu der Erweiterungspolitik der Europdischen Union sagen. Wir werden heute in der
Kommissionssitzung, die um ein Uhr beginnt, dariiber reden. Deshalb bin ich ein bisschen in Eile, weil ich das vorbe-
reiten muss. Wir werden heute die Balkanstrategie festlegen. Ich wiirde in dem Zusammenhang gerne einige Worte
sagen.

Es ist falsch, wenn behauptet wird, ich oder die Kommission hitten gesagt, bis 2025 miisse der Beitritt von Serbien und
Montenegro unter Dach und Fach sein. Nein, dies ist ein indikatives Datum, ein Ermunterungsdatum, damit die
Betroffenen sich konsequent auf den Weg machen. Ich habe bei Amtsantritt gesagt, es wird keine Erweiterungen vor
2019 geben. Das hat hier im Hause fiir Aufregung gesorgt, das hat in der gesamten Region fiir Aufregung gesorgt. Und
jetzt sorgt fiir Aufregung, dass dieses indikative Datum fiir Serbien und Montenegro — das sind die beiden fortgeschrit-
tensten Linder — in den Raum gestellt wird. Man muss sich entscheiden: entweder oder. Entweder man will die
Erweiterung in den Westbalkan hinein und mit dem Westbalkan oder man will sie nicht.

Ich mochte, dass die Westbalkanstaaten der Europdischen Union beitreten konnen, wenn die Bedingungen erfullt sind.
Sie sind es zurzeit nicht, und alle sind noch weit davon entfernt, die Bedingungen zu erfiillen. Aber wir miissen unseren
Partnern im Westbalkan handreichend entgegentreten, wir miissen ihnen helfen, diesen schwierigen Weg zu gehen.

Kroatien hat diesen schwierigen Weg erfolgreich beschreiten konnen. Aber ich fiige auch hinzu, angesichts dieses
Problems, des Grenzkonflikts zwischen Kroatien und Slowenien, das gelost werden muss — und dies ist ein bilaterales
Problem, ist aber auch ein europdisches Problem. Die Kommission hat ihre Mithilfe angeboten. Diese ausgestreckte Hand
wird nur fingermifSig in Empfang genommen. Dieses Problem zwischen Slowenien und Kroatien muss dringend einer
Losung zugefithrt werden.

(Beifall)
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Und die Kommission wird — da bin ich mir mit Andrej und anderen hier einig — sich anbieten, um dieses Problem zu
losen. Aber ich fige hinzu, auch angesichts dieses Problems: Es wird zu keinem weiteren Beitritt der Westbalkanlander
kommen, ohne dass die Grenzkonflikte vorher gelost worden sind — vorher.

(Beifall)

Dieses Spielchen, das darin besteht, zu sagen: ‘Wir werden das Problem irgendwann nach unserem Beitritt 16sen’, wird
nicht ein zweites Mal stattfinden — mit mir nicht. Diese Probleme miissen geldst sein, bevor es zu einem Beitritt kommt,
oder es wird zu keinen weiteren Beitritten kommen. Und insofern tragen Kroatien und Slowenien hier Verantwortung.
Das Problem muss gelost werden, bevor es zu anderen Beitritten kommt. Ich wollte dies klar und deutlich hier formu-
lieren.

Genauso klar und deutlich — und da bin ich Andrej dankbar, dass er dies gesagt hat — mochte ich mich zur Frage der
Spitzenkandidaten dufSern. Es besteht bei mir der inzwischen fast gefestigte Eindruck, als ob einige im Europdischen Rat
diesen winzigen Demokratiefortschritt, den einige von uns gemeinsam, miteinander verantwortet haben, zuriickfithren
auf das, was der Vertragszustand 1957 war. Wir sind im Jahr 2018, wir brauchen ein Mehr an Demokratie, und ich
setze mich mit aller Energie und Kraft dafiir ein, dass es auch bei der nichsten europdischen Wahl einen
Spitzenkandidaten der grofen politischen Parteienfamilien geben wird. Wer das zuriickdreht ...

(Beifall)

ich sage nur: Die Gefahr ist grof8. Auch wenn wir hier im Hause — die meisten von uns — der Auffassung sind, dass wir
diese Spitzenkandidaturen brauchen, gibt es im Europaischen Rat — so wie ich das fiihle, voraussehe, spiire — fast eine
Mehrheit dagegen. Dies ist ein Konflikt zwischen den politischen Parteien. Dies wiirde ein Konflikt werden zwischen
diesem Haus und dem Europiischen Rat, und diesen Konflikt miissen wir so austragen, dass das 2014 Erreichte auch
2019 wieder stattfindet — unabhingig von der Bilanz dieser Kommission. Und es besteht kein Widerspruch zwischen der
Idee, fur die ich meine Sympathie ausgedriickt habe, der transnationalen Listen und der Spitzenkandidaturen. Wer hier
Konfliktraum sieht, ist — ja — fiir transnationale Listen, aber eigentlich gegen die Neuerung der Spitzenkandidaten, die wir
2014 eingefiihrt haben. Und deshalb miissen wir in punkto Spitzenkandidatur engstens zusammenstehen. Wir miissen
das tun, weil es hier um die demokratische Substanz der Européischen Union geht.

Presidente. — Grazie Presidente. Il Parlamento europeo condivide la posizione a favore dello Spitzenkandidat — lo ripeterd
al Consiglio in occasione della prossima riunione del Consiglio europeo — come condividiamo la posizione su un
bilancio politico dell'Unione europea.

Non ¢ una questione di soldi, ¢ una questione di priorita da scegliere. Ci sara presto una serie di relazioni sulle risorse
proprie, e per esempio noi vogliamo che tutte le imprese paghino nella stessa maniera. I giganti del web non possono
essere privilegiati rispetto alle altre imprese.

Ora cominciamo ad ascoltare i rappresentanti dei gruppi politici. Il primo a parlare ¢ I'on. Manfred Weber, a nome del
gruppo del Partito popolare europeo.

(11 sistema per la registrazione elettronica delle richieste per il «catch the eye» ¢ chiuso)

Manfred Weber, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I would like to welcome Prime Minister Plenkovic. It is a
great thing for us to welcome him back again to this Chamber. And Prime Minister, I would like to thank you, first of
all, for your commitment today to your and our vision of a democratic Europe. Your clear idea that Parliament is the
place where we decide, especially on the Commission President, is absolutely crucial and clear, and I hope you can
convince a lot of your friends and colleagues in the European Council, in a few weeks’ time.

Croatia is our newest Member State but Croatia is already a key driver for European integration. Croatia’s achievement
proves to all in the region that, through hard work, persistence, political courage and determination, EU membership is
not only within reach but also of great benefit to all of us. Croatia is a success story and a model for a lot of Balkan
states, so congratulations on what you have achieved, Prime Minister.
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Colleagues, the idea of today’s debate on the future of Europe with Andrej Plenkovi¢ (last time it was with Leo Varadkar)
is to talk more generally about the future of this continent, our continent, and I want to talk today about identity. I want
to talk about nations. For the PPE Group, it is clear that the nation states are the fundament of Europe. Europe is not
possible without national pride, the history of our countries and the cultural heritage of our nations, but I think there is
more when we talk about identity. When we look at the people of Scotland, South Tyrol, Sicily, and the Basque region,
they feel they are British, Italian or Spanish citizens but they are also rooted in their regions. There is a double identity
on this continent, so why should there be only national pride? Why should it not be possible to combine this with
regional and European pride?

Here, in this House, and all over Europe, many politicians from the extreme right are telling people that their nation is
the only thing, and to hell with Europe and Brussels. Politically, this is one of the key questions we have to answer in
the debate about the future of Europe. I give a clear and personal answer: Bavaria is my home — hundred and fifty years
ago we were an independent kingdom as Bavarians. Germany is my nation, with all the beauty and richness of the
German culture, but also the unthinkable barbarism of the Nazi time. And I am a European. With heart and mind I love
and live the European way of life and I will not allow any extremist or nationalist to hold these identities in contradic-
tion: they belong together.

(Applause)

Let us look at Croatia when we talk about this. Croatian history has proved over the last centuries that neither big
trading powers, such as the Venetian Duchies, nor big empires, such as the Ottoman Empire or the Austro-Hungarian
dynasty, nor deals between powerful states behind closed doors at the Vienna Congress, nor fascists nor communists
have guaranteed Croatia’s independence and interests. Only a democratic Europe, acting together, has been able to
protect self-determination, security, peace and prosperity for the Croatian people. Croatia is the best example when
thinking of the future of Europe together as a national identity.

There is another important point. Let us imagine for a moment that the nationalists had won — Europe without a
European Union, without Brussels or Strasbourg. Does anybody think that medium-sized and small Member States
would then have any influence? Prime Minister Plenkovi¢ has a say today in the European Council because a unanimous
decision is necessary. Without such structures and without the European Union, I am sure that an intergovernmental
Europe would be organised and led only by Germany, France and a few of the other nations. That is not the idea of
Europe. We are equal, we are all Europe, and that is our future idea.

So the nationalists are stupid and naive. They have not learned from history and they weaken the power of their own
people. Everybody who believes in strong nations must be in favour of a united and democratic Europe.

I spoke about identity and I want to add another aspect. When you fly from Lisbon to Tallinn, or when you fly from
Helsinki to Sicily, you see a lot of diversity: food, music, languages and traditions. Our continent is so rich and so
colourful, and I like it, but we have one thing in common: in the middle of every village, town and city, with only a
few exceptions, there is a Christian church. Christmas, Easter and Pentecost are holidays we all share. We have to stick to
our Christian heritage. Our democracies, welfare states and social market economies came into being only because of
our Christian values of responsibility, solidarity and freedom. We have to protect our European way of life by preserving
our Christian values.

It is clear that faith is a private thing, but for our societies, and for Europe, there will only be a Europe that sticks to its
Christian heritage, or No Europe at all.

(Applause from the PPE Group)

Josef Weidenholzer, on behalf of the S§D Group. — Mr President, I would like to welcome Prime Minister Plenkovié¢ back
to the European Parliament. Prime Minister, you came to discuss with us the future of Europe and to do this we must
know where we come from.

Like many of us, you come from a region, the Balkans, which has been at the centre of European history. I would even
say it has been its destiny region. Its history has taught that peace in Europe can never be taken for granted. The Balkans
also tell us that history does not provide the answers. Moving forward means no longer being obsessed with the wars of
the past. A European perspective for the Western Balkans is the right answer. Our Group is supporting this endeavour
by the Commission.
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From your government, Prime Minister, we expect a clear commitment to peace in the Balkans and respect for neigh-
bouring countries’ borders and integrity. We also call on Croatia to respect arbitration decisions between Croatia and
Slovenia.

History teaches us that a good future is not possible with extreme nationalism and racism. I am deeply worried by the
recent racist attacks in Italy and I am sad to say that they could also have happened in other Member States. Our Union
is not just a market: it is built on values, the rule of law and democracy, and it does not always deliver. A European
democracy needs more open and inclusive institutions. We need bold decisions in order to overcome mistrust and
apathy. Let us give our electorate the opportunity to choose a transnational list, giving people the right to choose this
democracy.

We also support the idea of a Spitzenkandidat for the Commission Presidency, as it improves participation, but we should
not be obsessed with institutional reforms. Sometimes it is hard for ordinary people to follow what we are discussing.
Institutions must serve the people’s interests and not the other way around. Europe has to deliver by changing our lives
for the better.

Too many people in Europe are unhappy with the status quo. They want decent jobs, safe pensions and fair treatment
when they are sick. All of us want a good future for our children. It is time to engage for a more social Europe, with a
European minimum wage, with no social dumping, and with better and longer maternity and paternity leave. This is
why the Multiannual Financial Framework (MFF) will be crucial. Brexit cannot be an excuse to undermine the European
budget. The Union must have more resources, its own resources, in particular to accompany the ecological transition
towards a new, more sustainable development model.

There is no future for a continent when too many young people are stuck in precariousness and unemployment. We
need to invest in the future. We need a strong initiative for public investment and we have to rethink the dogma of
austerity. After Brexit, a new-found awareness of the importance of the European Union is growing. We cannot disap-
point our citizens again: they will not give us a second chance. We must deliver now, but we can do so only if we are
looking forward — not looking to the past — and in a courageous and inclusive way.

(Applause)

Ruza Tomasié, u ime kluba ECR. — Gospodine predsjednice, postovani predsjednice hrvatske vlade, kolegice i kolege,
posebna mi je ¢ast i zadovoljstvo raspravljati o buduénosti Europe s premijerom drzave iz koje i sama dolazim. Ovo je
prvi put da na ovaj nacin izmjenjujemo misljenja s vode¢im ¢ovjekom hrvatske izvrsne vlasti o izazovima s kojima se
suocava Europska unija. Hrvatska je dugo bila stidljiva kad je rije¢ o europskim pitanjima. [znimno mi je drago da je ova
vlada to promijenila i da nastoji voditi proaktivnu politiku na europskoj razini.

Kao zastupnica mogu posvjedociti o vrlo konstruktivnoj suradnji s drzavnim institucijama u mnogim pitanjima koja su
vazna za Hrvatsku i Europsku uniju, $to prije Cesto nije bio slu¢aj. Ova vlada kona¢no razmislja u europskim okvirima,
ali bojim se da gradane jo$ uvijek nije uspjela uvjeriti u vaznost njihovog sudjelovanja u europskim politikama. Sukladno
tome, Hrvati slabo iskoriStavaju prednosti ¢lanstva u Uniji i to je izazov na kojem moramo poraditi.

Vedini gradana Hrvatske Zivot se, naZalost, nije promijenio na bolje od 1. srpnja 2013. pa je razumljivo da oni ¢lanstvo
u Uniji ne smatraju naro¢itim uspjehom. Od svih ¢lanica, iza Hrvatske je po razvijenosti samo Bugarska koja ju veCom
stopom rasta polako sustize. MMF u svom Country Reportu piSe kako je proces provedbe strukturnih reformi u Hrvatskoj
usporen nakon ulaska u Uniju i da je investicijska klima losa u odnosu na usporedive ekonomije.

U takvim okolnostima ne treba nas ¢uditi $to gradani ne pokazuju vei interes za europske politike, institucije i izbore.
Zato Vas, gospodine predsjedniCe hrvatske Vlade, Zelim ohrabriti da nastavite mijenjati te nepovoljne okolnosti i ne
posustanete u provedbi reformi.
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Mnogima ¢e to zvucati pomalo nevjerojatno, ali za buduénost Europske unije od iznimne je vaznosti da njome budu
zadovoljne i drzave poput Hrvatske. Drzave koje nemaju imperijalistickih ambicija, ali njihov glas u svijetu mozZe biti
pojacan ¢lanstvom u Uniji. Drzave koje nisu imale veliko i bogato trziste, a ulaskom u Uniju dobile su upravo to. Drzave
Ciji su gradani na svojoj kozi osjetili diktaturu i autoritarnu vladavinu i u Uniji jo§ uvijek vide slobodu od represije i
visoke demokratske standarde.

Ako Hrvatska i ¢lanice koje s njom dijele slicne tegobe iz proslosti i izazove sadasnjosti u Uniji ne budu vidjele dodanu
vrijednost i utjelovljenje svojih viSedesetljetnih teznji, onda ona nema buduénosti. Bude li Europska unija igralite samo
za velike i moéne koji ¢e nametati svoju volju manjima i slabijima, nikad nece ispuniti sav svoj potencijal.

Zato Vas, gospodine predsjednice hrvatske Vlade, ovim putem pozivam da za briselskim stolom artikulirate autenti¢nu
hrvatsku poziciju koja nele slijediti unaprijed zadane modele i tude ambicije. Neka sve Vase inicijative budu plod volje
hrvatskih gradana koji Zele snaznu Europu, ali ne bez prosperitetne, stabilne i suverene Hrvatske.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, Prime Minister, [ will not go too far in history to praise
the European vocation of Croatia like my dear friend Manfred Weber, but I have a few shorter sentences about that. [
did campaign in Croatia in 2014 together with Nino Jakov¢i¢, so I have seen in Istria in Croatia how all these new
companies raise the growth that is there since the entry of Croatia into the European Union. I mostly visited wine
estates with him, I have to tell you, but it is impressive what is happening economically in Croatia. I will pick and
choose two points on the reform of the European Union. The first is on the new financial framework.

It is clear that it is a crucial thing and I ask one thing of the Council, to accept that in the future it cannot be as in the
past. This Parliament will request a say on the expenditure and on the income. It has to be finished that this is the only
parliament worldwide that has no say on the income of the European Union. That has to stop now. This is a full
parliament and we will have a Multiannual Financial Framework in which both Council and Parliament, based on
proposals from the Commission, will be responsible.

The second thing is the Spitzenkandidat. You were a Spitzenkandidat, Mr President, and I think you have said exactly
what is at stake. The Spitzenkandidat is a gain in the democratic process and we cannot lose it. In my opinion, the best
way not to lose it is to embed this system in a democratic process. Because Spitzenkandidaten where there is a bac-
kroom deal inside a political party or between political parties — I can tell you — people are not very involved in this.
You need to involve the citizens. You need to give them the possibility to vote directly for a Spitzenkandidat, not only a
Spitzenkandidat from their country, but the Spitzenkandidaten from other countries, so all Europeans have to have this
possibility. Therefore, I think it is necessary to embed the Spitzenkandidaten in transnational lists, the first on the
transnational list is the Spitzenkandidaten. That is the system and it gives the power to the citizens to vote for him.
So there is no contradiction between both concepts. I think, Manfred, this Parliament has to unite between both con-
cepts and if we do not do it, we risk losing everything in this fight and that we cannot afford in the European Union.

Finally, my third point on the Western Balkans. We are all in favour, my Group is in favour, of the entry of these
countries under the conditions set by the Commission and, in that respect, I hope that Croatia can, again, with their
Slovenian friends, give a good example, and find a fast-track solution for the border issue as fast as possible, based on
the arbitrage that has been made.

NeokMig Zvhotng, £ ovopatoc e opddag GUE/NGL. — Kupte Tpoedpe, kUpie [pwdunoupye, kahwcopicate oto Kotvo-
Pouhio. Kupie Juncker kat ayamntol cuvadehgot, kaveig dev pnopel mia va cuykalbyet 0 JeopiKr), KOWGVIKT Kot TONTIKY Kpion)
nou Pivvet 1 Evoon. Av i gtoyonoinon tev Aaov, 1 uynAr avepyia -diaitepa otoug véoug, i eENkeryn aAnleyylng, ta peyala
dnpokpatika eNheippata, 1 Eevogofia kot o patoiopdg pnopoloav va cuykalugdolv, dev Ja eiyape kav auty T ounTion
onuepa. Xpewalopaote apeor) alhayn mevong and Tig TOAMTIKEG TG Atotntag kat ¢ ayahivetng ekevdepiag TG ayopdg, ano
TIG MOAITIKEG OTpaTIWTIKOTOINONG Kat ENAeuNG KowwViKiG aAAn\eyyUng.
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Ot mohttikég Atottag, mou enPailoviar otoug Aaols pEea and TOV GUVTOVIGHO TMV OIKOVORIKGY TIONTIKGY TV KPATAY HENGOV
kat v ndor Jucia newapyic 0€ OIKOVOHIKOUG SEIKTEG, GMPGYVOUV Ta KPATh [EAT OE ouvexés «ERApa» TOU KOWGVIKOU Kpd-
ToUG. Ot TPOTACEIC MOU KATATIVEVTAL, OMWOG Y10l MAPAdEYHA OXETIKA HE €VaL OIKOVORIKO UTepuToupYeio, Ja odiyrjoouv duotuydg
otV eufdduven g avudnpokpatikig kat avaikig oovopkng dtakufépvrione yia v eupolavn kat da diawviCouv
dievpuvon Tev Kowwvikev avicotitev oty Eupenaikr Evaor).

Ot péxpt omypng dtaknpugeg yia kowwvikd mulava g Eupomaikig Eveong kal yia kowoviki dikatoolvr) ek pépoug g
Emitponric anodeiydnkav mpométacpa kamvol. Ta mpoo@ata anoTeAEOHATE TGV OULTHGEGY YO TOV EUPGTAIKO KOWWGVIKO
nuleva, petafl Tev apXnyov tov kpatav pehav g Eveoong oto Goteborg, eiva éva kowmvikd «placebor, omwg ebotoxa to
Xapaktipioe 0 eupwnaikoc Tumog. Aev umdpyet kapiia vopikr déopevor mpog ta kpdt peNn kar oute A yia o avdponivo
dikaiopa oty aglompent| epyaocia. Aviéteg, mpowdolvial HETpa mPog Ty kateuduvorn TG mepartépe gheNeudeponoineng kat
NG amOPPUIHLONG TWY EPYACLAKGOV OYECEMV. X aUTO TO VeoPIAENEUDEPO KL AVTIKOWGVIKO TAAioLo, Ta EevoQofikd patoloTikd
kwipata aflonotoly v avIpemoTiky kpion mou mpokdAesav ot veoilehelDepes MOMTIKEG MTOTTAG, IECW [IAG PATOLOTIKNG
prropikne. Kammlevovtar ) @toyonoinor tev epyalopévaey, T cuppikvaot] TOU KOWGVIKOU KPATOUG, Tr cuveyllopevn peiwon
1oY0V, OUVTAEEOV KaL EPYAcIaKGY SIKAIWHATOY KAl TETUXAIVOUV VEES EKAOYIKEG VIKEG evioyuovtag T duvapr) toug. Ta pevpata
npoopUyev avtipetonitovrar pe Pia kar anavipomd. Xiades npdcQUYEC agrivovtal gty TUXT TOUG, AQrvovVTaL va Tviyolv ot
Meooyeio, eve 1 Evaon upaver véa teixn dnuioupyavtag v Eupanr-gpovpro. Trv i wpa, ot moAepot oty mepioyn] pag
evteivovtal, pe o mpocpato napadetypa v enideor) g Toupkiag oty meploxr Agpiv ot Zupia.

Ayammrol ouvadehol, amévavtt o€ auTr] TNV OAOPETLNN emideon evaviia ToUG AaoUs Kal Toug epyalopévoug, ot DEoEs g
GUE/NGL napapévouv Déoeig apydv. Zntoupe Ty apeon apon tov veogiheheudepwv modrtikav Artdtntag. Ot haoi ypetdlovrat
dnpooteg enevduoels mou Ja drjptoupynoouv véeg atlompeneis Deoels epyaciag pe mAfpr SkaldRATA TOV EPYAlOpEVLY, ECL TG
enavaPlopnyavomnoinong kat e oTpiEng e mPaypatikig oovopias. Movov Tétoteg moMTikeg Ja SUVAHOGOUV TO KOWMVIKO
Kkpdtog kar Ja emrtpéwouv v kowovikr avantuén. [apa\inda, {ntovpe éva koo, avlpenivo Kat HOVIHO GUOTIHA AGUAOU
nou da daogahiler ta avipomva dikatwpata kar v avdpomvy afonpeneta. Eva cvotpa mov da eacpaliler vopupes kat
ac@aleic 0doU¢ yia TOUG TPOGYUYES, DEWPNTELS yia avIPOTIETIKOUG AOYOUG Kal EVIGYUOT] TNG EMAVEVOIOTIG OIKOYEVELHY, Kat Ja
katavéper dikata ta Papr tev mpoouykev podv. H véa apuvtikn molitik mou eEayyéNdnke To mepacpévo kalokaipt yia
EVIOYUOT TNG QUUVTIKG Plopnyaviag Xprjolpever pOvo oty evioxuon TG emyeprolakic duvatomrtag tou NATO kar ot
ouppetox oe véeg enepfacels kar moAepikeg ouppaels. To mapadetypa g Toupkikng el6PoAs oty Agpiv TG Zuplag evavia
otoug Koupdoug, omou ot ToUpkot moAepoUv kat emtideviar pe yeppavika tavkg kat ot KoUpdor apivoviar pe yeppavika
avriappatika, gvar yapaktplotiko. Exel odnyel n mepartépe otpatiwtikonoinon kat otpifn ¢ egaywyng Omlwv: ot vEoug
TONEHOUG Kl GE VEEG TIONEHIKEG GUPPALELS.

Ayanntoi ouvadeh@ot, ot veoPthehelVepes GUVTAYEG THG ATOTITTAG, TGV UVIJHOVIGV KL TG EMKPATNONG TOV VOLGY TG aY0pag
Kat TG GTPATIWTIKOTOINONG doktpuaotikay kat anétuyav. Eivar ot mohrtikég mou mpokahesav avdpwmiotikn kpion. To péAhov g
Eupomne [Ppioketar oty kowevikn avamtugn, v kowevikn dikaioolvr) kat v alnleyyun. Bploketar oty mepartépo
OUMLETOXT] TV TOAITOV, e evioxuon v eouotav Tou Eupwkotvofouliou, kadag kat pe evioxuon kat dielpuvon tev moArtikay
e\eudeplov. Bploketar oty eiprviy kat v eprvikr cuvinapén, 000 evtog e Evaong 0co kat o and authyv.

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I would like to welcome the Prime Minister to Parliament
and to thank him very much for joining this debate about the future of Europe.

Prime Minister, I think it is particularly nice to have this debate with the Head of the newest of all the Member States, as
one would think that the newest Member State would have the most to say about the future. But, unfortunately, it seems
that many in your country — and also many in your party — are actually holding on to the past. While it is of course
important to remember the past and to learn from it, it is also important to make peace with previous enemies. After
all, this is what the European Union is all about. We have learned from the past, and we have decided never again to
allow war to happen. We want to finally overcome nationalism, and we want to prosper together with our old enemies.
I hope that Croatia will do the same, and that especially you — as the leader of the country — will do your utmost to
overcome the shadows of the past.
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The future of Europe, as I see it, lies in creating the future of the people who live in Europe. This means enhancing their
quality of life, improving social policies, and guaranteeing human rights. When I say human rights, I mean the rights of
all humans. I am sad to see that, despite the economic improvements in Croatia that have already been mentioned,
social inequality seems to be increasing rather than decreasing. This is a trend that we see in many European countries,
and it is a trend that we urgently need to address. Refugee rights are human rights too, and I hope that you, Prime
Minister, will not allow push-backs to happen in the future and that you will investigate the push-backs that have
already happened from Croatia.

Regarding women’s rights, it is 2018, and Croatia — together with other Member States — has unfortunately still not
ratified the Istanbul Convention. How can it be that there is even a question about whether we should protect women
from violence? How come this is still a debate? How come we are not moving on with this?

Finally, the future of all of us depends on how we treat our planet. Croatia is an example of a beautiful, resourceful
country that can really show other European countries the way ahead. You said that you want to be on the energy map.
I think Croatia has plenty of resources to be on the map of renewable energies and to be at the forefront. Therefore, I
would urge you to reconsider your plans for those LNG terminals in the northern Adriatic, and also to reconsider some
other huge development plans — like golf courses — because those would hurt not only the environment, but also local
businesses. Be the example: show the way to do economy and ecology together. Europe can learn a lot from Croatia, but
for that you need to be ambitious.

The future of Europe is built by Europeans. It is what we make of it. I believe that civil society is a very important
partner in this aim and needs to be supported. We should strive to end hate in Europe, to overcome nationalism and to
strive together for a better and a common future. Your country, with its history and its geographical position, can be a
prime example for all of that. The future can be bright, but only if we make it so.

Rolandas Paksas, EFDD frakcijos vardu. — Gerai, kad pagaliau bent diskutuojama dél Europos Sajungos ateities. Tuo
akivaizdziai pagaliau pripaZindami, kad dabartis néra tokia gera ir ji masy netenkina. Problemos dél migranty, socialiné
atskirtis, nedarbas, daugelis kity, kuo daugiau mes diskutuojame, tuo daugiau Sios problemos aiskéja, kartais astréja. Bet
tik trys valandos karta per ménesj tokiy diskusijy Europos Parlamente pristatant vienos 3alies vyriausybés vadovo
zvilgsnj yra, mano supratimu, per mazai. Tokiais tempais sukantis dvidesimt septintosios Europos Sajungos Salies vyriau-
sybés vadovo pozifiris | problemas ir pasidalijima sitilymais su Europos Parlamentu atsiras ne anks¢iau kaip dvidesimty
mety pavasarj. Ar mes turime tiek laiko vien diskusijoms? Ir, nors buvo paminéta, kad Ministro Pirmininko pozitiris
bity, vis tik labai jdomu isgirsti ka konkreciai ponas Ministras Pirmininkas mano apie Europos saugumo ir gynybos
sajungos kirimg. A§ supratau, kad Jis pritariate nuostatai didinti gynybos islaidy apimtj ir veiksminguma. O gal geriau
investuoti j Svietima, kultiirg, socialines veiklas, mokslg, sportg? O kaip su globalizacija, pone ministre pirmininke, Jis ja
vertinate teigiamai ar neigiamai? Ar Europos Sajunga neturéty ginti tokiy mazy Saliy, kaip Jasy Kroatija ir mano Lietuva?
Gal galétuméte pristatyti savo konkrety pozitrj i Katalonijos nepriklausomybés sieki? Ar Europos Sajungos pozicija
matytuméte kaip tauty Zandaro, ar pasisakytuméte uz demokratinius procesus? Ar pritariate jvesti vieningg Europos
valiutg visose Bendrijos Salyse? Biity gerai, jeigu kartu pagalvotume kaip spresti demografines problemas ir skatinti
gimstamuma. Kaip ne kalbomis, o realiais sprendimai sumazinti jaunimo nedarbg? O migracijos sukelty problemy
kamuolys — koks sprendimas? Nereikéty uzmirsti ir demokratijos problemy. Bendrijos Salyse bitina surengti referendu-
mus dél Europos Sajungos ateities, bent jau dél krypties, ar Zmonés pritaria savarankisky valstybiy sajungos stiprinimui,
islaikant stiprias ir suverenias nacionalines valstybes? Ar nori naujos Europos federacijos be savarankisky valstybiy?
Manau, kad artéjantys Europos Parlamento rinkimai kitais metais kaip tik yra puiki proga tokj referendumg surengti
kiekvienoje valstybéje.

Matteo Salvini, a nome del gruppo ENF. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ho l'impressione — fra sorrisi, compli-
menti, applausi — che ci sia qualcuno che ricorda l'orchestra che suonava sul Titanic prima che la barca affondasse.

lo sono preoccupato, da papa prima che da cittadino italiano. Sento che qualcuno dice che bisogna accogliere piu
immigrati. La Croazia vuole entrare nell'euro ed entrare nel sistema Schengen. State attenti! In Italia, negli ultimi anni,
sono sbarcati 600 000 finti profughi, non dalla guerra ma che la guerra ce la portano in casa. In un anno i reati
compiuti da cittadini stranieri sono stati 250 000: 55 % di furti, 51 % sfruttamento della prostituzione, 45 % delle
estorsioni, 40 % degli stupri, vale a dire 1 500 stupri in un anno. E 'Europa che fa? Niente, anzi riconosce la figura
dell'immigrato climatico, come se non avessimo gia abbastanza problemi.
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Ho sentito lipocrisia dell'abuso delle parole «democrazia e diritti umani», mentre nelle scorse ore il dittatore turco
Erdogan, dittatore di quel paese che qualcuno vorrebbe far entrare nellUnione europea, era accolto con tutti gli onori
a Roma. Io ricordo che questo paese non riconosce il genocidio di un milione e mezzo di cittadini armeni, il primo
olocausto della storia, e quindi mi vergogno alla sola idea del fatto che un tale dittatore possa tranquillamente essere
accolto con tutti gli onori in un paese come il mio e che qualcuno pensi che la Turchia possa entrare in Europa, a meno
che non ci siano morti di serie A e morti di serie B, e fra i morti di serie B gli armeni e magari gli italiani infoibati dai
comunisti e dai partigiani titini dimenticati da tutto e da tutti.

Sullimmigrazione siamo messi male e sul lavoro siamo messi peggio: 30 milioni di disoccupati in Europa, 3 milioni di
disoccupati in Italia, 5 milioni di poveri in Italia, 3 milioni di lavoratori sfruttati in nero. E I'Europa, governata dalla
Commissione Juncker, aiuta ovviamente i grandi e massacra i piccoli. Cosa ci si poteva aspettare di diverso da qualcuno
che ¢ stato per quasi vent'anni al governo di un paradiso fiscale come il Lussemburgo, che ha aiutato le multinazionali a
eludere il pagamento delle tasse laddove le dovevano pagare, massacrando artigiani, commercianti, professionisti e pic-
coli imprenditori.

E poi arriva la direttiva sulle banche, che aiuta le banche tedesche, arriva la direttiva Bolkestein che aiuta le multinazio-
nali. Noi stiamo con i piccoli, Presidente. Noi vorremmo difendere la nostra agricoltura, il nostro riso, il nostro olio, il
nostro latte, il nostro grano, il nostro pesce e il nostro modo di vivere.

Ho sentito il capogruppo Weber, che ha fatto un bel discorso. Ci sono piu patrie, ci sono pitt popoli, ci sono piu
sentimenti di appartenenza. Il problema non ¢ il populismo, il nazionalismo, la xenofobia e il razzismo. Il problema
numero uno in questo momento ¢ il terrorismo islamico e la disoccupazione che sta portando i popoli a reagire.

Qualcuno ha paura delle elezioni. Qualcuno teme le elezioni. Qualcuno teme le elezioni e il voto degli italiani. Vuol dire
che avete un problema. Se avete paura del libero voto dei cittadini, vuol dire che questa Unione europea ¢ il Titanic che
sta affondando. Noi ce la metteremo tutta: o I'Europa cambia o saranno i popoli a cambiarla, a partire dal 4 marzo in
Italia. Per qualcuno vengono prima i banchieri, le multinazionali e gli immigrati, per me e per la Lega vengono prima gli
italiani. Grazie e auguri a tutti, ne abbiamo bisogno.

Zoltin Balczé (NI). — Elnok Ur! Eurépa jovéjérdl beszélve a 6 kérdés: tovabb haladjunk-e a lisszaboni titon, az egyre
erGteljesebb integracid irdnydba, vagy a tagdllamok 6ndllésigat jobban megtart egyiittmiikodésre van sziikség? A valaszt
a brexit fényénél kell meghoznunk. Syed Kamall, a brit konzervativok eurdpai parlamenti vezetGje a kovetkez8t mondta:
egy tagdllam tavozdsa elmélyiilt gondolkozasra kell késztessen mindenkit az Eurdpai Unié allapotéval kapcsolatban.

Problémat jelent a hatdskorok talzott kozpontositdsa az intézmények javéra, a tagdllamok polgdrai nem érzik sajtjuknak
az Eur6pai Unidt. Az utébbi években népszavazdsok, vélasztdsok bizonyitottdk, hogy Eurdpa népei elvetik egy szovetségi
dllam modelljét. Az Unid tartsa tiszteletben tagdllamait, véljon egyiittm(ikod6 nemzetek kozosségévé. Ezzel szemben
Martin Schulz kijelentette, hogy 2025-ig meg kell teremteni az Eurdpai Egyesiilt Allamokat, azoknak az orszagoknak
pedig, akik ezt nem akarjdk, ki kell 1épniiik. Néhdny szt arrél, kik az Eurdpa-partiak?

Azok, akik a lisszaboni utat jdrjik, maguknak vindikéljdk a jogot, hogy Eurdpa-pirtiak, akik mdst képviselnek
Eurépa-ellenesek. Ennek elrettent§ példdjat mondta Manfred Weber a jelenlegi beszédében. Azok, akik a tagdllamok
nagyobb 6nallésdgat akarjék, dgy mindsitette, hogy 6k veszélyes nacionalistdk, és a felfogdsunkat a kovetkez§ kijelentés-
ben foglalta 6ssze: mi azt mondjuk, hogy pokolba Eurdpaval.

Honnan veszi a bétorsdgot, hogy ezzel viddol minket, azért mert mi mds dton haladunk? Tisztelt Tajani elnék tr, On
elképzelhetSnek tartja, hogy ebben a Parlamentben egy konstruktiv vita legyen az Eurdpai Unié jovéjérdl, ha a legna-
gyobb frakcié vezetGje ilyen kirekeszté mdédon mindsiti azokat, akiknek més a véleményiik?

Andrej Plenkovié, Prime Minister of Croatia. — Mr President, dear friends, thank you for the initial round of comments
on the speech I delivered at the beginning of this great opportunity to discuss the future of Europe with you.
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Several points on several questions and comments. First, on Jean-Claude’s comment on balancing the enthusiasm, ambi-
tion and the financial realism of what we would like to see implemented, what policies should be the guiding lines of
our project and which budgetary means we have available. The fact that the UK is leaving is — as I know thanks to my
earlier position as a Member of the Committee on Budgets here — not a positive thing. It is a downside. Let’s be very
clear about it: we have a downside.

We all know that more or less 10 Member States finance around 80% of our budget. This is something we don’t widely
publicise, but these are the facts, and the catch in the negotiations on the next Multiannual Financial Framework will be
how to fill in the void which will be there.

Can we have enough resources to implement all the objectives of our policies? Will this require more contributions
from all Member States? Are some countries willing to increase it or to remain in the framework of what they are
paying or contributing today?

The situation is not the same if you are looking at it from the optics of the countries which contribute with a substan-
tial percentage, or coming from a country with more modest economic and financial abilities where the increase would
not be so dramatic. So after the analysis which we have made in Croatia if there were an increased demand from our
side we would be willing to do it, to be very clear at the beginning.

When it comes to issues of enlargement, something that several of you have mentioned, if ever there was a policy or a
dossier that we know more than well it is enlargement. It is a very positive coincidence for me that the Commission will
come up with a paper during the college a few hours later, bringing forward, as you said, the indicative timeline for the
countries that remain within the group that we called the Western Balkans.

They are divided into three groups. Serbia and Montenegro as the countries that negotiate, Albania, our friends in
Macedonia — who are now negotiating the issue of the name with Greece more intensively, and from what I understand,
with a bit more optimism on finding a solution as the second group — and then Bosnia and Herzegovina, and Kosovo,
as the final two.

My country has no dilemma. First of all, we are helping all of them already. You are not aware of that, but so many
Croatian experts are engaged in one way or another, transferring the freshest knowledge on the process of accession
negotiations to all of our neighbours. We also know that, as Jean-Claude has said, the bilateral issues should not obstruct
or slow down the process of any country’s accession to the EU.

We know it better than you, if [ may be very clear. Having spent basically my entire life dedicated to the objective that
one day my country would be around this table, I know what it means to lose a couple of years in the accession
process. In my modest assessment around five years were lost, due to two main reasons. One relating to the bilateral
issues, and the other to wider international conditionalities.

Five years from a historical perspective might not seem a lot, but it is an awful lot when you consider what it means to
invest or lose in your economic, social development and take the benefits of EU membership. This is something I know
well. That is why I see the role of my country as a bridge, as a facilitator and as someone who will advocate further
enlargement.

There is no dilemma for us: we want to follow up on what the Bulgarian Presidency is doing in Sofia in May and that is
the EU-Western Balkans summit after 15 years when it was last held in Thessaloniki. The first one was held in Zagreb. I
was one of the organisers of it. My ambition is to have one in 2020, twenty years later, and we are trying to give a push
because having the future of our neighbours anchored in the EU is positive for Croatia.

It will help us to address all the residual and open issues which stem from the times when Croatia, as I said at the
beginning, was a victim of aggression. That's why we will do our utmost to help all of our neighbours, especially Bosnia
and Herzegovina. Here we all have a historical responsibility, and that is why I mentioned it at the beginning, to
safeguard the full equality of all the three constituent peoples and all other groups in the country.
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When it comes to the issue of Slovenia, which you have raised, Slovenia is a friend of Croatia. It is the only country in
our history, over many centuries, with which we have never had any conflict, which is rare in our part of the world,
almost an exception. This is not perhaps the best forum or the place to go into details of our border issue, but what I
would like to stress here is my government’s readiness and openness to solve this issue in a manner which would be
acceptable for both countries, taking into account the interests of both Slovenia and Croatia. That is what I proposed to
Miro Cerar about a month and a half ago, because at this a moment we have a good opportunity to do it.

At the same time, those of you who are following this in a little more detail will know that Croatia’s Parliament has
withdrawn from the arbitration process that was facilitated by the EU in 2009 in order to unblock 14 chapters of the
accession negotiations at a time stalled by Slovenia because of the fact that it was unfortunately the Slovenian repre-
sentatives who violated the arbitration rules and violated in international law. We were there in good faith and we were
investing all our efforts in this.

So what we need to do now is find a compromise where both Slovenia and Croatia can be happy. I am willing to do
that. I have the courage to do it, but the only thing I cannot do is close my eyes and say ‘no, everything was okay’. This
is something I cannot do. But what I can do is to refrain from any unilateral actions, refrain from making this state-to-
state problem into a citizens” problem. This is what I can do, and some of you know what I mean, and that includes
fishermen. Because I do not think that is smart and that is useful. On the contrary, it can create an environment where
it will be more difficult to achieve an agreement.

So from my point of view, with a bit of patience, with a bit of a sense and sensibility we can make progress, while
refraining from unilateral actions, because even if arbitration was to be considered under international law both coun-
tries have to agree for it be implemented. Things are relatively clear to all of those who know a bit more detail. I will do
everything in my power to eliminate tensions and ensure that a solution is found. At the same time, let me be very
honest and clear with all of you. There are so many other still open bilateral issues among many Member States and
they never arrive on the table of the European Council, or the European Parliament. This is something we should
remember.

A few points on the social elements that you mentioned. On the social elements it was a very timely initiative that we
had in Goteborg, initiated by Sweden. The social pillar principles, 20 of them, are items that we can all improve on a
national level. I am in favour of social dialogue with our social partners, both at European and national level.

We have taken account of the fact that minimum wages and the average salary have increased, and that major tax
reform which we have undertaken at national level has had an overall positive impact on our citizens, including on
the demographic issue by leaving more money to mothers and fathers, by via some additional allowances for those with
children and larger families. These include subsidising interest rates on the housing loans and a number of other mea-
sures that we have taken in order to address the most critical issue, a structural issue affecting my society at least, and
that is the question of demographic revitalisation.

A few points on the Spitzenkandidaten and transnational lists. In the last elections in 2014 I was privileged to be on the
list of the Croatian EPP family and I was always mentioning Jean-Claude at every single event we had — and he was more
popular than he can imagine! But it took us a lot of effort to communicate to Croatian voters who Jean-Claude was. It
wasn't always easy, it took me a lot of effort, as Dubravka and Ruza and the others know, so my point is that we have
to be realistic. We have different budgets for campaigning, we have different legislative frameworks for campaigns. We
have an issue of accountability to our constituency.

[ am very much, as you can see, a pro-European leader of the Croatian Government, but I need to see that it is the right
time and that there is sufficient preparedness. We need to look at things from all aspects. So I advocate the
Spitzenkandidaten, absolutely. Are we ready for transnational lists, will they be adequately and fairly represented eve-
rywhere across the 27? For that I would need to see a little more concrete evidence that it is feasible. This is what I
think from the experiences I have had personally so far and the consultations with my friends.
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A few points on the issues of climate change, renewable energy, and the protection of nature. You are right. We are
lucky to have such a place in Europe, with all the benefits of being on the Adriatic and the Danube, being a country
which is really rich in water and natural resources, but we are also aware of our energy needs. So we are looking at the
ecological aspects of every single project in a very detailed manner in dialogue with local communities and in dialogue
with the NGOs looking at various projects and various items.

On the Istanbul Convention, which you have mentioned, few people know that Croat experts initiated the whole
exercise within the Council of Europe just next door here. Here we signed it in 2013. I don’t know why the Social
Democratic government at the time didn’t pass to the step of ratification. It remains a mystery to me because they had
two years.

What I have done is ensure we have completed the public consultation. The process of preparing the legislation to
forward to Parliament is almost over. Unfortunately, the debate on this Convention which was there, in my view, to
protect and prevent violence in the family — especially violence against women — has somehow acquired a different
dimension in many public debates, a sort of gender ideology debate which is trying to put a different angle on the
substance. I am willing to debate this within the Croatian Parliament, within the political parties and with the public,
and try to distinguish the wood from the trees. This is my task ahead in the months which will follow.

Finally, an issue of identity, which was rightly mentioned by Manfred, thank you very much. We have always longed to
be part of this European project. It was on the lips of most of the Croats ever since we became independent in 1990.
And therefore the national identity which we acquired, in terms of international recognition and finally having our own
state after nine centuries, is very strong.

We will nurture it and respect it RuZa, as you know. But at the same time, trying to build this European project from
the perspective of a country that is aware of what war means — and luckily most of your generations in your Member
States are not aware of this — gives me another argument that this very project should be strengthened by all means, and
by consensus if possible.

Procedura «catch-the-eye»

Francis Zammit Dimech (PPE). — Sur President, huwa ta’ unur u pjacir li niddiskutu, fil-prezenza tal-Prim Ministru tal-
Kroazja, it-tema tal-futur tal-Ewropa. Nahseb anki dak kollu li huwa qalilna dalghodu, dwar ir-referenza ghall-waqgha
tal-hajt ta’ Berlin u anki dwar il-valuri komuni taghna, lili jfakkarni anki fil-kliem li kien qalilna pre¢izament wara I-
kollass tal-Komunizmu l-awtur Francis Fukuyama fil-ktieb tieghu, “The End of History”, “The great ideological struggles
of the past were over, now that Western values have captured the world”.

II-futur taghna nemmen li jrid jibqa’ marbut anki mal-gheruq taghna, mar-rebha fuq in-nazzjonalizmu, mar-rebha fuq il-
fruntieri, mar-rebha fuq il-firda u l-mibeghda, mar-rebha fuq dak kollu li huwa marbut mat-totalitarjanizmu. U ghalhekk
nemmen ukoll li I-Ewropa trid tibqa’ t-tarka tal-valuri taghna, tal-harsien tad-drittijiet fundamentali taghna billi anki tkun
marbuta ma’ aktar opportunitajiet ghall-futur taghna kollha.

Mercedes Bresso (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, caro Primo ministro, & un piacere rivederla qui fra noi
ed ¢ anche stato un piacere ascoltare alcune delle sue affermazioni. In particolare, come hanno ricordato molti colleghi,
abbiamo un grosso problema sul bilancio futuro dell'Unione europea se vogliamo garantire, al tempo stesso, le politiche
tradizionali ma importanti come la coesione e le nuove politiche su cui ci stiamo impegnando. E quindi importante
sapere che c’¢ una disponibilita della Croazia a lavorare insieme agli altri paesi per un ragionevole aumento del bilancio
in rapporto alle nuove funzioni.

In secondo luogo, grazie anche per il suo convinto appoggio alla procedura dello Spitzenkandidat. Saremmo lieti, noi che
siamo favorevoli alle liste transnazionali, di spiegarle quanto le due cose possano essere collegate Creare uno spazio di
dibattito politico europeo nel quale tutti possano partecipare. Abbiamo votato che il numero di candidati delle liste sia
pari a quello dei membri attuali dellUnione europea. Quindi la possibilita per tutti c’¢ certamente e sarei lieta di
spiegarle come cid potrebbe esserle possibile.
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Charles Tannock (ECR). — Mr President, I would like to congratulate Prime Minister Plenkovi¢ on becoming prime
minister and say that we still miss him on the Committee on Foreign Affairs. I, too, regret Brexit as a destructive act
against the EU, which — no matter how much reform it requires — is still the greatest peace and prosperity project.
Alone, Britain cannot face the common challenges of climate change, mass migration or international terrorism, for
example. The UK’s decision now to leave the single market and customs union will also weaken both parties, and poses
big problems at the Irish border.

I also hope that the UK can stay plugged into security and defence structures by cooperating closely with PESCO, and as
rapporteur of the Parliament for Montenegro, I also hope that the UK can stay engaged in joint projects in the Western
Balkans. Stability in the Western Balkans must be a common priority for all of us. Lastly, I also see some merit in
making European Parliament elections far more relevant to the people by the Spitzenkandidat process and the trans-
national lists.

Congratulations, and I think that Croatia is a great member of the European Union.

Pavel Telicka (ALDE). — Mr President, I would like to say to the Prime Minister: it is very nice to have, as the second
Prime Minister, someone from a country like yours: someone from a country which is very close to me, and which has
done a tremendously good job — I can see this, as a very frequent visitor and part-timer in your country.

Now, two points from my side. As concerns the Western Balkans, I think that not just among the Western Balkan
colleagues here, but among many of us, you have full understanding and support: first point. On Schengen, once
Croatia will complete and comply, it should be in: second strong point.

Finally, on the transnational lists, I understood the position you have taken — a position in terms of more debate, more
clarification, right timing — but how would you see the process between now (the Spitzenkandidaten) and, in the future,
transnational lists? What is it that we could fine-tune that the Croats and the Czechs could better understand the
institute of the Spitzenkandidaten?

Lynn Boylan (GUE/NGL). — Mr President, I would like to welcome Prime Minister Plenkovi¢. As a country on Europe’s
eastern border, it is regrettable that Croatia has played a role in the creation of ‘Fortress Europe’. ‘Fortress Europe’ has no
place in our future and we cannot sit in a Brussels bubble, surrounded by sea and barbed wire, while those fleeing war
and discrimination are turned away and forcibly returned to Turkey, Libya and Serbia, or worse still, left to die in our
seas.

The future of Europe should also not include a Europe where minority populations continue to face persistent discri-
mination. Populations like the Roma and traveller communities are not treated equally in my own country, Ireland, or in
yours, Mr Plenkovic.

The future of Europe should also be rooted in its history. The EU was established as a peace project but it is now paving
a future for itself in militarisation and the war alliance of Permanent Structured Cooperation on security and defence. A
militarised Europe will create a future with more insecurity, more wars and more money for war, at the expense of the
social protections that Europe once treasured.

Reinhard Biitikofer (Verts/ALE). — Mr President, I would like to thank Prime Minister Plenkovi¢ for joining us. Prime
Minister, I would like to ask a couple of questions regarding the remarks you made on the budget.

You said there should be an intelligent way of dealing with the budget. Can you be a bit more precise? What would your
intelligence tell us about own resources of the European budget? When you say no new taxes, where should we get new
resources from? Maybe you have an idea. Also, where should we reduce expenditure? The President of the Commission
has said we have to cut somewhat our expenditure on agriculture and on regional policy. Where is your priority for
making cuts to free up resources for new necessary expenditure?

Finally, what is your position on what some people call the ‘weaponisation’ of the European budget, meaning the
proposal that the budget should be used to cudgel some governments into policies that are objectionable to the rest
of us?
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Marco Valli (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi spiace che non ci sia nessuno della Commissione in
questo momento a rappresentare, perché ci sono dei punti anche molto importanti sullEurozona che bisogna snoccio-
lare. 1l futuro dell’'Unione europea ha come fulcro anche quello che ¢ il futuro dell’Eurozona e ci sono delle proposte sul
piatto che vanno snocciolate, come ad esempio trasformare il Meccanismo europeo di stabilita nel Fondo monetario
europeo.

Molti gruppi politici sono a favore di questa iniziativa, ma creare degli strumenti per andare fintamente ad aiutare gli
Stati quando sono in difficolta fiscale senza prima creare le condizioni per risolvere i pesanti squilibri economici di cui
soffre 'Eurozona sono soluzioni incomplete. Bisognerebbe trovare il modo di creare dei trasferimenti fiscali dai paesi in
surplus, come la Germania e I'Olanda, e risolvere il problema dei grandi paradisi fiscali, come ha detto anche lei,
Presidente Tajani. Paesi fondatori come Olanda e Lussemburgo devono contribuire a questa situazione dell’Eurozona. E
poi bisogna trovare una soluzione per il debito sovrano. Non possiamo subire ancora quelle che sono le condizioni della
crisi del 2011. Dobbiamo trovare una soluzione perché il quantitative easing non durera per sempre.

Tedpyrog Emmiderog (NI). — Kopie Mpoedpe, xipie Mpwdunoupye, kakae fpdate yia pwa akdpn gopd oto Eupekowofoiio.
EN\eiper xpovou, Siepotopar nag eivar duvatov va unapéet péNov oty Eupann otav Sev unapyer alqleyyln peta€y tav
eupONAIKGY Yopov; Xapaktptotikd eivar to mapadetypa tg EANadag, v onola kar 1 Euponaikr Eveon éxet eadhiwoer em
OKTM OUVEOHEVA Xpovia pe To pvnuovio. Tlog eivan duvatov va undpEer mpdodog oty Eupomn otav 1 Eupenaikn Eveon
emParlet ota kpat) va @reyonoolv Toug mohites toug; Tlag eivar duvatdv va undapéer mpoodog oty Euponn otav dev
pmopoupe va QUAGZOULE Ta €DVIKA pag ouvopa, Ta omoia QUAdcoel -unoTidetal- | Eupwnaiks) cuvoploguAakr kat akToQUAKT,
ko dev pmopolpe va yepiotovpe to mpofnpa tev Aadpopetavaotov; TTog eivar Suvatov va undpéet mpdodog oty Eupann
otav oty mpdkn &xet katapyndel n Zuvdnkn Sévykev; TéNog, mag eivar duvatov va undpéet mpoodog oty Eupann otav déhoupe
va deydoupe v Toupkia 1 omoia, MEPAV TG YEVOKTOVIAG TwY Appeviov mou ava@épdnke, eivar umelduvr yia yevokTovia Tov
EN\ijvev tou EvEevou TTovrou kat g Mikpac Actag kar auty t otypr dev avayvepiler v Kumpo; Tog evar duvatdv,
Aownov, va unapéel npdodog oty Euponn pe 6Aa avtd;

(Sospensione della procedura «catch-the-eye» per permettere al Primo Ministro Andrej Plenkovi¢ di rispondere alle domande dei
deputati)

Andrej Plenkovié, Prime Minister of Croatia. — Mr President, I have a few remarks on this first round of catch-the-eye.

First of all, on the issue of defence, which Charles Tannock mentioned, I believe that strengthening European defence is
very important, given the wider context of the challenges we have when it comes to security. Having seen what we have
discussed over the past couple of years, one of the first things I did as Prime Minister was to put through the new
national security strategy, a new system of homeland security, and to increase our defence budget. We are in the process
of acquiring new jet fighters. I want to be a credible country with capabilities that can increase and be inter-operational
with other allies within NATO and with partners in the European Union. That is why we are participating, with
almost 450 Croatian military personnel, in various operations across the world, be it with the UN, NATO or the
European Union.

On the UK’s exit, I think the critical thing is to find what type of future contractual relationship we will forge between
the United Kingdom and the EU. I think it was Walter Hallstein who said that association can be membership minus one
percent, or cooperation plus one percent: that is a very large span for what we can put into the new contractual
relationship. This is a choice. It is a political choice, in a strange situation, when someone is actually about to leave.
In my view, that will be critical in the next phase of the negotiations with London.

Regarding the Spitzenkandidat and transnational lists, I have a practical concern. The budget in my country currently for
the whole list for the campaign is EUR 200 000. If a colleague wants to campaign he has EUR 200 000 for the whole
length of the campaign. As a candidate, how do you think he will campaign in Turku, in Braga, in Palermo or somew-
here on the shores of Bourgas in Bulgaria? He cannot do it. This is the problem.

We should invest a little bit more practical thinking in this: probably increasing the limits of financing, finding ways to
ensure that the new system not only underpins the person who is a candidate for the future presidency of the European
Commission but also gives equal opportunities to someone from what I would call a ‘notorious’ political family or
someone from a big country with a strong media presence, or someone from a smaller country. This is my concern
and I do not see the answer in the debate so far.
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As [ said, we need to have equal chances in this exercise. In my view, the way it is now being contemplated is not
entirely fair. That is why I have very clear reservations at this stage. I am not saying we will not find a solution.

When it comes to the Multiannual Financial Framework, you mentioned that [ said we needed to find smart approaches.
The smartest way is to know what you want, what your political priorities are, and then attach the financial means to
those priorities. For a couple of years, I have been following the work of the group of experts led by Mr Monti — so
often eloquently represented by Alain Lamassoure — on the reform of the own resources system. This is absolutely key if
we want to avoid the debates that Mr Verhofstadt mentioned when we asked if it is the Council which decides on
income and Parliament which decides on expenditure. This is essential. We always debate in the nitty-gritty negotiations
and trilogues in a short time in order to achieve a political goal. Therefore, finding a balance between research, innova-
tion, the digital economy, youth, jobs, and traditional policy areas, such as regional policy development or agriculture or
defence, is always a challenge.

I believe that if we understand what the challenges will be in the next decade we can find consensus, especially now
when — after the 2016 blues, after the Brexit referendum and with the political developments in 2017, especially the
enthusiastic approach of President Macron of France, and the likely formation of another German Government led by
Chancellor Merkel — we have gone, in football terms, from a 0-1 to a 2-1 situation. That gives me hope and optimism
for the strength of the European project, including the debate on the financial framework.

(Seguito della procedura «catch-the-eye»)

Ivo Belet (PPE). — Mr President, I would like to thank Prime Minister Plenkovic for being in this House, which is very
familiar to him.

Prime Minister Plenkovi¢, I would like to come back to the security issue which you referred to a few minutes ago. Of
course, it is an important issue. Taking into account the international context, it is very turbulent and you already
referred to this, but should we not accelerate our efforts to enhance defence cooperation? You referred to defence
fighters but should we not invest more in common defence material, on a common platform, in order to be interope-
rable and to make the European defence capacity more robust? The advantages are obvious. The synergies are obvious. I
think we can assume that citizens support it, so are you ready to support this line and really invest in initiatives in order
to accelerate this common European defence initiative?

Ana Gomes (S&D). — Mr President, tax evasion and tax dumping among Member States — some transformed into tax
havens or hubs for money laundering, crime and corruption, as LuxLeaks, Panama Papers and Paradise Papers show: this
is what is fuelling growing inequalities and the consequent populism, nationalism and citizen distrust in the European
governments and in the Union. So, Prime Minister, if you agree that the EU needs additional own-resources, is it not
time for the Council to act for tax harmonisation — namely, setting a minimum corporate tax base to fight tax dumping
in the unfair competition that is going on in the single market? And is it not smart, fair and necessary for the EU, in the
context of the multiannual financial framework, to indeed enact the financial transaction tax that has already been
agreed by 11 Member States and, considering the evolution of the digital economy, a tax on the robotisation of pro-
duction? Would this not be also a way to regenerate income for Member States, and not just the Union?

Ivica Toli¢ (PPE). — Gospodine predsjednice hrvatske Vlade, velik je Va§ osobni doprinos proeuropskom programu u
Hrvatskoj. Vasa proeuropska politika i stajaliSta poznata su i u Hrvatskoj i u ovom domu. Napredak Hrvatske u struk-
turnim reformama pod Vasom Vladom vidljiv je u svim segmentima drustvenog razvoja i ta postignuca Hrvatsku
snazno integriraju u Europsku uniju.

Schengenski prostor jedan je od prioriteta Hrvatske. Ocekujete li da Ce se hrvatski pristup realizirati za mandata ovog
sastava Europske komisije i Europskog parlamenta?

Zastita vanjskih granica, kako ste i sami rekli, vazno je pitanje. Mislite li da bi ovaj Parlament i Vijece trebali podrzati da
sustav ulaska i izlaska za registraciju podataka o ulasku i izlasku drzavljana tre¢ih zemalja koji prelaze vanjske granice
drzava ¢lanica Europske unije u provedbu od prvog trenutka treba ukljuciti i Republiku Hrvatsku jer je rije¢ o prvenst-
veno sigurnosnom pitanju?
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Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). — Mr President, Prime Minister Plenkovi¢, welcome back to the European
Parliament and welcome to this forum about the future of the European Union. We first heard Ireland — a veteran,
45 years in the European Union — and now we have Croatia, the newest accession. Both have histories of success and
progress, most notably in the case of Croatia overcoming terrible episodes of war and conflict, which is yet to be
completed, with the cross-border tensions with Slovenia.

Many of us here are convinced that Europe, the European Union, has been in a protracted crisis, dragging its feet and
hounded by nationalists, populists and europhobes. And do you know what? Many of us here think the problem is
about the Council. It is about a lack of vision to face, in a European fashion, the eurozone needs, globalisation and, most
notably, the refugee crisis. It is about a lack of solidarity, and also of backing for the democratic principle of
Spitzenkandidaten and transnational lists.

Many of us here in the European Parliament would uphold a majority backing this democratic principle. It is about time
that the European Council did its part of the job. Is it ready to either go European or face nationalist regression? That is
the question.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). - Mr President; Prime Minister, welcome. [ share your sorrow about Brexit. On the
principles of proportionality and subsidiarity, I think that our lack of respect for both principles contributed to the
effect of the referendum in the UK, rather than populism and external intervention. Unfortunately, it is still visible in
the EU institutions. On foreign policy principles, I note that the Russian Ambassador receives royal treatment in the
institutions, just as Moscow is a destination of political travellers, and unlike the treatment given to the Ukrainian
Ambassador and Kyiv. Please ensure in Council that our focusing on the Western Balkans does not take other challenges
off the European agenda.

Ivan Jakov¢i¢ (ALDE). — Hvala Vam na govoru gospodine premijeru i dobrodosao natrag u Europski parlament. Zelim
Vam postaviti tri pitanja. Supsidijarnost je rije¢ koju ste sami spomenuli. Va3 kolega, bivsi predsjednik, gospodin Weber
govorio je o dvojnim identitetima, regionalnom i nacionalnom. Moje je pitanje da li Vi zaista Zelite implementirati
supsidijarnost i da li ga vidite kao pravi princip za Europsku uniju, naravno u tom slucaju i za nasu zemlju? Kao 3to
ste sami rekli, vlast koja je bliza gradanima moze bolje izvriavati svoje obaveze.

Drugo je pitanje vezano za Uljanik, gdje ste i Vi odigrali znacajnu ulogu i Zelim Vas pitati ipak globalno, da li vidite
brodogradnju kao pravu europsku industriju gdje ¢e jedan proizvod, a to je brod, biti zajednicki europski proizvod?

Tree je pitanje vezano za zapadni Balkan. Na neki sam nacin siguran da éete Vi biti jedan od onih ljudi koji e se
zalagati i biti za ulazak svih zemalja zapadnog Balkana u Europsku uniju, ali pitam se i volio bih ¢uti politicki odgovor
§to znaci taj dolazak gospodina predsjednika Vucica uskoro u Zagreb i $to on donosi zapadnom Balkanu?

Igor Soltes (Verts/ALE). — Seveda, lepo je govoriti o prihodnosti Evrope in tudi o Hrvaski, vendar pri tem ne moremo
mimo temeljnih vrednot, brez katerih si prihodnosti Evropske unije ne moremo in no¢emo niti predstavljati in med
njimi absolutno je tudi vladavina prava, ki je pravzaprav temelj evropskih vrednot in predpogoj za uresnicevanje vsega.
In ¢e pademo na vladavini prava, pademo prakti¢no kot Evropa.

Zelim si, g. Plenkovi¢, da bi tudi vi kot predsednik vlade, kot ste rekli, drzave Hrvaske, razumeli in pravzaprav pristavili
svoj prispevek k temu, da se tudi v primeru in v evropskem duhu ravna tudi tako pri implementaciji arbitraznih odlocb,
pri arbitrazni odlocbi med hrvasko in slovensko mejo.

Ta je seveda nedvoumna, zavezujoa, dokoncna, res judicata in o njej se seveda ne moremo pogajati in tudi zato bi
predlagal gospodu Junckerju, ki je ponudil svojo pomo¢, najprej seveda lahko pomaga tako, da jasno, nedvoumno,
brez zatikanja pove, da je arbitrazne odlocitve treba sprejemati za vse odgovorne ¢lanice v Evropski uniji.

Jifi Payne (EFDD). — Pane pfedsedajici, mame pied sebou pét variant budoucnosti Evropské unie, které ndm predlozila
Komise. Co maji spolecného? V zdsadé spole¢nym jmenovatelem je udrZet moc ,v Bruselu. A ji bych chtél poprosit,
abychom rozsifili tivahy také o dalsi dvé moznosti.
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Za prvé, odpovédny politik musi vzdycky uvazovat o krizové varianté a musi mit pfipraveny krizovy scéndf. A jd bych
si pfl, prosim o to, abychom rozsifili debatu o dvahdch i o takovych situacich. A pak prosim je$té o jednu variantu.
Protoze stile se potykdme s demografickym deficitem a méli bychom zahdjit debatu o demokratickém scéndfi budou-
ctho vyvoje evropského kontinentu. O scéndfi, ktery by byl zaloZen na raciondlni deregulaci, o scénéfi, ve kterém
pfestane platit: ,My vime, co je pro vds dobré, a my vam to piikdZeme®, o scéndfi, ktery bude zaloZen na tom, Ze
politikové budou obéantim a voli¢im fikat: ,My vdm naslouchdme.

(Sospensione della procedura «catch-the-eye» per permettere al Primo Ministro Andrej Plenkovi¢ di rispondere alle domande dei
deputati)

Andrej Plenkovié, Prime Minister of Croatia. — Mr President, thank you very much for a series of questions on defence.
Yes, Croatia wants the European Union to go in the direction of strengthening defence cooperation. If there is one area
since 1993-99 that has evolved rapidly, it is certainly that one and, as I already said at the beginning, our commitment
is strong and it is clear. The way we are building our own capabilities is in the direction that we are not there in a
declaratory manner but in an operational manner. So from that point of view, a plus.

When it comes to the Schengen entry-exit system, you know that we got the envelope when we were negotiating our
accession of EUR 120 million to increase the capacities of the Croatian police, of the Croatian border system to surveil
our borders and it is perhaps the best absorption of all the funds that we have. We have so far, at the level of contrac-
tual arrangements, about 50% above the total allocation for Croatia, which is just over EUR 10.3 billion. We have more
or less contracted EUR 5.2 billion. When it comes to Schengen we have actually absorbed 98%.

Given the migratory refugee crisis a few years ago we were the country that today looks at this issue in a way that our
focus should be on protecting the external borders of the European Union, on preventing further migratory flows at the
source of the crisis — failing states, wars, conflicts, poverty and other reasons why people are looking towards Europe
from the continents which are around us. The entry-exit system, yes. Preparation for Schengen, whether it is formally
within the mandate of this Parliament, I would be very happy if we could achieve that. We will try to do the maximum
but you know it is a decision both of the Council and needing the support of the European Parliament.

We didn't opt for barbed wire on our borders but we are protecting our borders with our forces and strengthening our
capacities if and where there is a need.

When it comes to the issue of minorities, which was mentioned earlier by one of the colleagues, perhaps you don't
know, but the Croatian Parliament has a fixed quota for eight members of parliament from minorities — three from the
Serbian minority, and today we also have representatives of an Italian minority. We have a representative of the
Hungarians, of the Czechs, and of the Roma as well, which is very important because this was mentioned in one of
the debates earlier where there was an insinuation that we do not protect the Roma minority enough. On the contrary,
we have a special operational programme for minorities where we have invested a lot and one Albanian minority lady
representative. Why am [ saying this? All eight of those minorities are members of my parliamentary majority, which I
personally wanted to be like that because I feel that the minorities in any European country, and especially in Croatia
with all the historical legacies that we have, can better cater for their needs, their priorities and their position in our
society if they are within the majority and influencing the policies of our country. That is why this is a very dear subject
for me from a principle point of view, with all the European values always in mind.

When it comes to the three questions of my colleague Nino Jakov¢i¢: on subsidiarity, absolutely yes. You are aware that
my ambition is to involve — first of all when it comes to the European national level and the multi-layered governance —
the Croatian parliament more than before. That is why I am there every single time after I come back from the
European Council. I spend hours trying to promote the substance of the European dossiers to the Croatian MPs and
to the Croatian public. No one has ever thought of doing this before and not even deliberated it. This is an idea that I
want, where the national parliaments have a role to play in our legislative pipeline, more than today.
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Second, on Uljanik and on the shipping industry and the shipyards in Croatia. In our accession process if there was one
critical issue on the agenda it was in Chapter 8, it was competition, state aid, how to help the shipyards in distress. It
actually cost a lot of money in the Croatian budget. Some of them are stable, restructured and ordering new ships.
Some of them occasionally have difficulties in the market which has globally completely altered to what it was before.
You know it and I know it.

The decision on Uljanik was a political choice, as we were convinced that this shipyard in Pula — which is also the co-
owner of a shipyard in Rijeka, the 3. Maj, and which employs together more than 5 000 people — has the potential to
find a strategic partner, restructure and have long-term viability of production. This is why we believed it was a good
choice, and that is why we explained to the European Commission to give us a go-ahead in this decision.

On the visit of President Vuci¢, I don't see that much mystification as is flowing around in the media. I see President
Vuci¢ almost every two months in various international fora. There are items on the agenda which should be addressed
— the question of missing persons, border issues, war damages if you like, the laws which Serbia has passed in order to
increase its jurisdiction when it comes to the prosecution of war crimes beyond its own territories... We have debated
this in this House. I don’t want to enter into that. But there is goodwill on the Croatian side to sit down and try to
understand how we can surmount the obstacles. This is the object. The normalisation agreement between the two
countries dates from 1996. There are always political connotations when different personalities are involved, and this
visit therefore has an extra careful element in the whole process of its preparation.

On the arbitration and Slovenia, dear colleague Soltes, you can present it the way you said: yes, everything was perfect, a
textbook case, fantastic behaviour, never better, and we should definitely try to copy the process for all the other open
border issues. I, unfortunately, cannot agree with that, and you know it. I am even hesitating to be as explicit as I
perhaps should in this forum, but I will repeat to you again, let’s refrain from unilateral action. Let’s find a way for
both Slovenia and Croatia to find a commonly acceptable fair and reasonable solution to the border issue. In my view it
is an overblown topic both politically and in the media. Nothing dramatic has happened to any of our citizens. But that
will happen if one of the countries chooses the path of unilateral actions and fines. This is something I really regret and
it was not the choice of my country. The goodwill is there. I know that the Prime Minister Cerar and the entire
Slovenian Government have taken some positions — there are elections very soon in Slovenia — but despite that, we
are open for dialogue and also, if you like, some good ideas from our friends that might help us in that direction.

(Seguito della procedura «catch-the-eye»)

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, haluan kiittdd padministerid erittdin hyvistd puheenvuorosta. Kroatia on
monella tavalla menestystarina, ja on hienoa, ettd olette valmiina toimimaan sillanrakentajana koko Balkanin alueelle,
kun naapurimaanne pyrkivit kohti Euroopan unionin jisenyytti. Samaan aikaan, kun puhutaan EU:n tulevaisuudesta,
mielestdni meiddn on kuitenkin nyt itse tartuttava erityisesti kahteen asiaan Euroopan unionin jisenini.

Toinen niistd koskee eurooppalaisia arvoja. Tiedimme, ettd meilld on talld hetkelld valitettavasti jasenmaita, jotka eivit
noudata meiddn yhteisid arvojamme koskien ihmisarvon ja ihmisoikeuksien kunnioittamista, vapautta, kansanvaltaa,
tasa-arvoa ja oikeusvaltiota, jotka on linjattu niiksi asioiksi, joiden edistiminen on EU:n pditavoitteita.

Toinen kysymys liittyy sithen, ettd kun olemme tehneet jonkun pédtoksen, jasenmaiden on sitd noudatettava. Tiedimme,
ettd tdssd on ongelmia. Ennen kuin nidmi asiat korjataan, EU ei voi palauttaa uskottavuuttaan. Meiddn on kyettavd
nopeammin reagoimaan niihin asioihin, ja nyt kun EU:n rahoituskehystd ollaan uudistamassa, oletteko valmiita siihen,
ettd nailtd mailta, jotka eivit noudata yhteisid sddntojd, voitaisiin tulevaisuudessa myos leikata rahoitusta?
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Maria Grapini (S&D). — Domnule presedinte, domnule prim-ministru. Domnule prim-ministru astept si si ascultati ce
spun din secundele mele, v rog foarte mult. Apreciez ceea ce ati spus si viziunea pe care ati prezentat-o corespunde si
cu viziunea mea, insd, ati ezitat sd spuneti dacd starea actuald a natiunii corespunde cu viziunea dumneavoastrd. Eu sunt
din Romania, avem 10 ani de aderare, dumneavoastrd ati folosit cuvinte-cheie aici — subsidiaritate, si actiondm in
interesul cetdtenilor, zond Schengen. Vreau si vi intreb... S$i poate totusi ma ascultati...

(Presedintele a intrerupt vorbitoarea)

Nu am terminat domnule presedinte, pentru c¢d domnul prim-ministru nu doreste sd asculte interventia mea. Deci, vd
intreb domnule prim-ministru: considerati cd starea actuald a natiunii corespunde cu ceea ce dumneavoastrd ati prezen-
tat ca viziune? Vorbim aici de subsidiaritate, de a actiona in interesul cetdtenilor, de zona Schengen, de faptul cd avem
buget pe zona euro si buget pe zona non-euro. Avem o singurd Europd sau nu? Care este parerea dumneavoastrd legatd
de faptul cd sunt state stigmatizate, cum sunt Romania si Bulgaria, care intrunesc conditiile de zona Schengen si nu sunt
aprobate in Consiliu? Ce credeti de faptul ci existd doar pentru doud state un MCV? Despre ce unitate vorbim si ce si le
spunem cetdtenilor, pentru ci dumneavoastrd ati folosit aici termenii ,sd explicdim cetdtenilor avantajele Uniunii
Europene™

As dori sd-mi raspundeti in interventia dumneavoastra.

Franck Proust (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, 'avenir de 'Europe est laffaire de tous et
notre role, ici, est de dire la vérité. De dire ce que nous avons accompli depuis 2014 et de dire avec lucidité ce qui ne
fonctionne pas, sans hypocrisie.

Un exemple récent: la modernisation des instruments de défense commerciale. Sur ce point, nous avons obtenu des
progrés en augmentant nos taxes antidumping, mais les Etats membres n‘ont pas assumé de supprimer Iapplication du
«droit moindre», ce symbole de la naiveté qui enléve la valeur vraiment punitive aux taxes antidumping. Ce «droit
moindre» ne doit plus étre la régle mais 'exception en matiére de défense commerciale. Ceest le combat que nous devons
mener.

Entre le réve et l'incantation des uns et les dangers extrémistes et populistes des autres, il existe une voie du réalisme et
de Tefficacité, celle que nous défendons.

Nous refusons de voir I'Europe s'éloigner des peuples et disons «non» au gadget inutile, injuste et inapplicable des listes
transnationales. Nous sommes de ceux qui agissent pour que l'action de I'Europe soit resserrée sur des priorités. Soit
certains défendent encore le consensus mou, soit nous faisons le pari d'une Europe qui avance plus vite, peut-étre a
différents niveaux d'intégration, avec des marqueurs forts pour donner de la visibilité et de la lisibilité a l'action de
I'Europe.

Monsieur le Premier ministre, c’est ce qu'attendent nos concitoyens.

Tanja Fajon (S&D). — Vasa sporocila so danes izjemno pomembna, predvsem v lu¢i strategije Siritve na Balkan.

Veste, da z zaskrbljenostjo sprejemamo vase ravnanje vlade po odlo¢itvi arbitraznega sodis¢a med Slovenijo in Hrvasko.
Slisali ste predsednika Junckerja, da nobena druga drZava ne bo ve¢ vstopila v Unijo, ¢e ne bo resila meja.

Mi resitev imamo, arbitrazno. Tu ne gre za vprasanje nekega povsem novega kompromisa. Kak$no bo vase sporocilo
drzavam Zahodnega Balkana, e Hrvaska arbitrazne razsodbe ne bo spostovala in resitve o meji ne bo? Boste prevzeli
odgovornost za drzave, ki bodo ostale pred vrati? Zagotavljate, da ste pripravljeni storiti vse, da nasi drzavi izideta iz
situacije, ki predvsem $koduje nasim ljudem, ampak danes me niste prepricali.

odgovornost je, da ohranimo prijateljske in dobre sosedske odnose.
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Bernd Lucke (ECR). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Herr Verhofstadt hat darauf aufmerksam gemacht,
dass dieses Parlament nicht iiber seine eigenen Einnahmen verfugen kann. Es gibt aber einen guten Grund dafiir, denn
dieses Parlament wird nicht nach gleicher Wahl gewdhlt. Nicht alle Biirger Europas haben das gleiche Mitspracherecht,
wenn es um Einnahmen geht. In diesem Parlament sitzen sechs Abgeordnete aus Malta. Wenn wir das Parlament nach
gleicher Wahl wihlen wiirden, dann miissten hier etwa tausend Abgeordnete aus Deutschland sitzen — relativ zu sechs
Abgeordneten aus Malta.

No taxation without representation, das gilt seit 250 Jahren. Wir haben hier eine grobe Verzerrung — das Parlament ist nicht
reprasentativ. Und deshalb ist es durchaus sinnvoll, dass das Parlament seine Einnahmen von den Parlamenten auf der
mitgliedstaatlichen Ebene empfingt, die in gleicher Wahl gewahlt worden sind.

Das ist wichtig in Erinnerung zu behalten. Es gibt kein Recht, keine demokratische Legitimation, fiir die Besteuerung der
Biirger Europas ausgehend vom Europiischen Parlament. Dieses Recht liegt aus gutem Grund auf mitgliedstaatlicher
Ebene.

Ivo Vajgl (ALDE). — Bili smo kolegi, najbrZ je uZitek, ko ima§ ve¢ Casa v tej plenarni dvorani, jaz imam eno minuto. V
tej minuti bi rad rekel, da Cestitam Hrvaski za uspeh in verjamem, da je lahko resni¢no zgled in vabilo vsem drzavam
kandidatkam, ki si prizadevajo za ¢lanstvo v Evropski uniji.

Moram pa nekaj stvari povedati tudi o nasih dvostranskih odnosih. Vi ste danes slisali podporo velikega dela tega
Parlamenta re§evanju nasega bilateralnega, rekel bi odvecnega spora na osnovi arbitraznega sodisca.

Seveda je arbitrazno sodisCe tisto, ki odlo¢i o tem, a je v nekem trenutku bila napravljena zloraba ali ne, sodisce je
odlocilo, da taksne zlorabe, ki bi onemogocila arbitrazo, ni bilo, in je sprejelo odlocitev, ki je vi ne Zelite implementirati.

Jaz bi rekel, gospod premier, jaz vas vabim k temu, da v duhu dobrega sosedstva, trajnega dobrega sosedstva, resimo ta
problem in zato je pa¢ potrebno tudi nekaj spostovanja mednarodnega prava in nacel dobrega sosedstva.

Dubravka Suica (PPE). — Gospodine predsjednice, dugo je ovo jutro, imali ste izvrstan sveobuhvatan uvodni govor i
ove odgovore. Manje viSe ste na sva pitanje odgovorili. Ja Vam Zelim Cestitati na europskoj vokaciji Hrvatske, na vasoj
mainstream politici koju vodite. Nadam se da necete dopustiti populistima jeftinim i ekstremistima da preuzmu vodstvo
u Hrvatskoj, a istovremeno se nadam da éete voditi ra¢una o nacionalnim interesima.

Ovdje ste viSe puta naglasili i Schengen i eurozonu. Naravno da se nadam da ¢emo do kraja mandata ove Komisije biti u
Schengenu. Isto bih tako Zeljela da mozda malo bolje objasnite koji su interesi hrvatskog ulaska u eurozonu. Rekli ste da
zelimo biti u unutarnjem krugu Unije i to je ono na ¢emu inzistirate Vi i mi ovdje koji Vas podrzavamo.

Isto tako, lijepo ste objasnili da svi benefiti koje imamo od Europske unije, a to je $to je spomenuo i gospodin Juncker,
Peljeski most, i rekao je da bi bio ovdje aplauz da se gradi most na Seni, a za Peljeski most nismo mozda u prvom
momentu reagirali. Medutim, to je velika stvar od strane Europske unije. Isto tako LNG terminal i obnovljivi izvori za
koje smo ve¢ postigli razine koje smo trebali.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, grazie Primo ministro Plenkovi¢, ho apprezzato tanto la
sua relazione e i suoi interventi. Il suo essere profondamente europeista ci da l'opportunita per riflettere insieme con un
po’ di ottimismo sul futuro dellEuropa.

Nell'incertezza che regna a livello internazionale, I'Europa ha il dovere di assumere il ruolo di guida a livello mondiale,
indicando la strada per affrontare le paure e avanzare con determinazione verso le politiche del futuro, la cui strada ¢ gia
tracciata. Passaggi ineludibili per questo obiettivo sono l'adeguato sostegno alla conversione del modello economico
lineare verso la green economy e la circular economy e il raggiungimento di una maggiore coesione sociale ed economica.
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Corre quindi l'obbligo di affrontare con determinazione i temi dellimmigrazione, dell'equita fiscale e della lotta alle
diseguaglianze che, se ignorati ancora, rischiano di compromettere la tenuta stessa dell'Unione europea.

In tale contesto, il ruolo giocato dalla Croazia ¢ un ruolo chiave nella promozione della stabilita e della pace nei Balcani,
ma anche nell'affrontare con ITtalia e gli altri paesi dell’Adriatico le sfide macroregionali che abbiamo di fronte.

(Sospensione della procedura «catch-the-eye» per permettere al Primo Ministro Andrej Plenkovi¢ di rispondere alle domande dei
deputati)

Andrej Plenkovié, hrvatski premijer — Evo na hrvatskom jedan odgovor za moje prijatelje iz Slovenije, buduéi da su i
Tanja i Ivo ponovno otvorili ovo pitanje bilateralnih odnosa izmedu Hrvatske i Slovenije, primjer prema drugim zeml-
jama.

Pozicija je Hrvatske vrlo jasna i vi je znate jako dobro. Ho¢emo li nesto kvalificirati kao malu zlorabu ili napaku, kao da je
smucanje u pitanju ili ¢emo reéi da je rije¢ o povredi medunarodnog prava, to je sada na procjeni vas ili nas, u smislu
slovenske ili hrvatske strane o tome $to je bilo u arbitraznom procesu.

Ono $to vi isto znate, a znamo i mi, je da je Hrvatska donijela odluku Hrvatskog sabora i to u vrijeme dok sam ja bio u
ovom forumu, a ne u tom sazivu Hrvatskog sabora i da je ona jednoglasna i ¢vrsta. Zato sam i rekao da ovaj trenutak,
kada imamo arbitraznu presudu koju vi Zelite provesti, a mi je ne priznajemo, moramo naéi jedan politicki i pravni
na¢in da pomirimo ta stajalista i da iskoristimo prigodu za rjeSenje grani¢nog pitanja.

Ono $to isto tako vrlo jasno hocu reéi da ljudi koji nisu ni Slovenci ni Hrvati shvate, da se to pitanje dedramatizira: nije
to neko pitanje o kojem ovisi sudbina ili Slovenije ili Hrvatske. I zato mi je bilo ¢ak ¢udno da smo ¢uli retoriku o
slovenskim zakonima koji ¢e voditi racuna o onim Slovencima koji su ostali s nesreche strane meje. Meni je puno draze
govoriti o Sloveniji kao o zemlji koja je imala slogan Soncna strana Alp. Ne vidim u tome point. Point je da smo blizu, da
smo si prijatelji, da mi idemo na skijanje, a vi dolazite na more i ja hocu da tako i ostane. Ne Zelim da se jedan problem,
medudrZavni, transferira na razinu konkretnih, obi¢nih ljudi, a u ovom konkretnom slucaju, posebno ribara.

I zato podcrtavam da smo otvoreni i za dijalog i za dogovor i za rjeSenje tog pitanja, ali to pitanje nije toliko drama-
ticno kako ga se nastoji prikazati. To je ono §to smo uspjeli u Hrvatskoj, prvi put u zadnjih 25 godina da nismo imali
nikakvu veliku dramu u hrvatskoj javnosti o ovom pitanju. To nam se jo§ nije dogodilo, a znate kako je to sve bilo
proteklih godina.

Uglavnom, tu smo da problem rijesimo, ali pokuSajte i vi razumjeti realnosti i politicke i pravne, a i ¢injeni¢ne, uosta-
lom, koje su se dogodile.

Sto se tice ovih drugih tema, pitanje vladavine prava koje se evo nastoji malo kontekstualizirati u ovom kontekstu je
naravno za Hrvatsku klju¢no i vazno. Ta inicijativa je bila u krajnjoj liniji plod onog prijasnjeg saziva Sabora, Europskog
parlamenta i prija$nje Komisije i na neki nacin smo je nastavili u ovo vrijeme. Bitno je da se na nacionalnoj razini i u
dijalogu, prije svega s Europskom komisijom, pronadu nacini kako da se otklone pitanja na koje imamo razli¢ite poglede
i stoga vjerujem da mehanizmi dijaloga koji su nam na raspolaganju, sukladno ugovoru, mogu dovesti do rjesenja.

Sto se tice Bugarske i Rumunjske u Schengenu, ve¢ sam u uvodnom govoru rekao da ja to podrzavam, da smatram da bi
to bilo korisno i dobro. Vi imate taj mehanizam suradnje i verifikacije jo§ od 2007., kad ste postali ¢lanica. Mi koji smo
postali kasnije ga nemamo. Smatrali smo u tom trenutku da je dobro da ga nemamo jer smo toliko dugo ispunjavali
kriterije da smo bili uvjereni da nam takav nekakav postpristupni monitoring nije nuzan i da mozemo naci druge nacine
da se pridrzavamo nasih obaveza i tako ga gledamo. I zato smatram da bi va$ uspjeh prema Schengenu bio i na$ uspjeh,
a mi ¢emo kriterije ispuniti $to se tice i tehnickih kriterija, i nadzora granice i garantiranja nepropusnosti vanjske granice
Hrvatske.

Pitanja populizma i euroskepticizma, da, to¢no, ja sam vrlo jasno, i to govorim i u Hrvatskoj, odvjetnik zagovaranja
politickoga mainstreama jer on donosi stabilnost, predvidljivost; nastavlja na temelju ovog europskog projekta koji su
izgradili nasi ocevi utemeljitelji i mnogi politi¢ari i stranke i drzavnici i parlamentarci koji su ga gradili zadnjih skoro
sedamdesetak godina. Ono $to svjedo¢imo, svjedo¢imo na europskoj razini i na razini svih nasih rasprava, da mnogi u
dana$njem digitalnom komunikacijskom prostoru koriste sva ta sredstva kako bi plasirali svoje ideje. Nekada te ideje
nisu uvijek poduprte to¢nim i pouzdanim informacijama. Mislim da za budu¢nost naSe demokratske rasprave, uopée
demokratskih procesa, moramo jako dobro nastojati razlikovati ono $to je to¢no i istinito i ono $to nije. Tu vidim klju¢
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buduce demokratske rasprave koja e dati odgovor na pitanje populizma na razini drzava clanica koje se, kao §to
znamo, reflektira i na europskim izborima.

(Seguito della procedura «catch-the-eye»)

Elmar Brok (PPE). — Herr Prisident! Erst einmal mochte ich mich sehr herzlich bedanken fiir die Reden, die wir gehort
haben, die eine grofe europiische Perspektive zum Ausdruck bringen. Und ich bin auch iiberzeugt, dass man aus diesem
europdischen Geist heraus Wege finden wird, den Streit zwischen Slowenien und Kroatien zu losen. Denn das Ziel
Europas ist ja, Grenzen unbedeutend zu machen. Das ist vielleicht fiir beide Nationen ein Weg, zueinander zu finden
und dies zu losen.

Lassen Sie mich aber auch eine Bemerkung machen zu dem, was Herr Lucke zum Ausdruck gebracht hat: Das
Europiische Parlament ist voll legitimiert; das Bundesverfassungsgericht hat das bestitigt. Und wir miissen sehen, dass
im amerikanischen Kongress jeder Bundesstaat zwei Sitze hat. Dann wire der amerikanische Senat auch nicht legitimiert,
Steuern einzuziehen. Wir haben hier in Europa ein hoheres Maff an Ausgewogenheit zwischen grofen und kleinen
Lindern in einem Zwei-Kammern-System als etwa in Deutschland. Wir haben keine vollige Paritit der Stimmen im
Europdischen Parlament. Dafiir sind aber die groferen Linder im Rat letztlich stirker als die kleinen. Das ist in
Deutschland im Bundesrat nicht der Fall. Deswegen sollten wir uns nicht auf eine solche Detaildebatte einlassen, dass
die Legitimation dieses Europiischen Parlaments, das vom Volk gewihlt ist, vom europdischen Volk, in Frage gestellt
wird.

Jean-Paul Denanot (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Premier ministre, vous avez ouvert votre discours sur
la valeur ajoutée pour les citoyens que représente pour un pays, dont le votre, I'adhésion a Union européenne. Vous avez
aussi abordé la question de votre voisinage et vous vous étes montré ouvert, a certaines conditions, a ce que ces pays
puissent accéder, a leur tour, a 'Union européenne — je vous en remercie.

La guerre des Balkans, j'ai envie de dire les guerres, ont en effet laissé des traces. Je connais, comme membre des amitiés
UE-Balkans, toutes les questions posées au sujet des réconciliations et je suis persuadé qu'il y a un chemin s'il y a des
volontés. J'ai pu rappeler lors de la derniere réunion UE-Kosovo que la France et I'Allemagne ont été capables de cette
réconciliation pour créer I'Union européenne, une union de paix, de sécurité, de liberté et de prospérité économique. La
Croatie peut avoir un role moteur pour un retour au vivre ensemble dans ce secteur géographique des Balkans si
souvent malmené au cours de l'histoire.

Je n'ai pas de question a vous poser, je vous encourage simplement a poursuivre le dialogue avec vos voisins.

Not¢ Mapiag (ECR). — Kopie Mpoedpe, kUpie Mpwdunoupyt e Kpoatiag va oag unevdupion ot ta Tkoma avayvepiloviat
anod v Evpenaikr Eveoon og FYROM» kat oyt g «Makedoviaw, onwg eogalpéva ta anokaléoate mpv and AMyo. Zag kakd
Nowmov va enavopddvoete, STt «ot kaloi Aoyapiacpol kavouv toug kahoug @ilougr. Te oxéon pe v Euponaik Eveor), mpénet
va dovel Eupaon and v mheupd e Evoone oty eykatdhewpn tou veogileheudepiopol, e Artottag kat e Piang Snpo-
olovopkng mpooappoyns. Tlpénet va otkodoundel n kowoviky Euponn, n onoia da eyyvdtar m dikaw| katavopr) tou mapayo-
pevou TMAOUTOU Kal TNV KOWoVIKY dtkatoouvn. 1o Jeopukd medio, 1 Evoon ogeilet va oéfetar tv edvikr kuplapyia Tev kpatdy
pehov e kadhg kat Ty edvikn Toug Tautotyra. Na otnpiCetar kot va dpa pe faon Tv apyr TG EMKOUPIKOTTAS Kal THS
avahoywotntac. Movo pia Eupenn nou da faciletar ota édv-kpat kar otoug Aaoug pnopel va anotehéoel evaAhaktik) AUon
otV Euponn e tpanefokpatiag Kat TV TOAUEIVIKGY.

Charles Goerens (ALDE). — Monsieur le Pré§ident, a lheure actuelle, me semble-t-il, le probleme majeur de 'Union
européenne est le refus de la part de plusieurs Etats membres d’accepter la moindre charge pour ce qui est de l'accueil de
réfugiés ou de demandeurs d’asile. Ces méme Etats — et parmi eux les plus grands bénéficiaires des fonds de cohésion —
vont méme jusqu'a s'opposer a 'application de la loi européenne par le refus catégorique d’appliquer les quotas.

Ceest inadmissible, inacceptable. Les mots ne manquent pas pour qualifier ce comportement, incompatible d’ailleurs avec
les criteres de Copenhague, auxquels les candidats a 'adhésion ont dii se conformer au moment de leur entrée dans
I'Union.
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Que faudrait-il faire de votre point de vue pour mettre un terme a ce mélange d'indifférence, d’égoisme, de nationalisme
et d'irresponsabilité? Quelles initiatives et quelles réactions vous semblent les plus appropriées face a ce phénomene?

Teopytog Kiptoog (PPE). — Kupie TTpoedpe, kar eyo Ya fdeha va avagepdo ot éva Madog tou gilou pou, Andrej Plenkovié.
Tpokertar yia mohrtikd Aadog dnhadr, pe v éwola 0Tt 660 avaPEPOHACTE OTO KPATOG TOU €lvar 0 POPELOg yeltovag TG
EN\Gdag ¢ oketo «Makedoviar kar 600 Toug drpioupyolpe v €o@alpevi) eviimoon O eivar ot andyovol tou Meydhou
AlgEavdpou kat ot autoi eivar o1 Makedoves, apa epeig ot 'ENAnves mpénet va €xoupe oulhoyikd mpofAnpa edvikng ouveidnong,
TOCO AMOHAKPUVOUNE TNV MPoOmTK &vtagig toug oty Eupenaikn Eveor). Tatl akopa kar av i eNnvikn kuPépvnon Sexdel
Kkanotoug ouppPifacpole, akopa kar av ot ENknves eupwfouleutég dexdouv kamotoug cupfifaciovs, o eAAvikog Aaog evat
evtehag acupfifactog oe autd ta {nujpata kat dev mpokertar va toug dexdel. ANwote, oe cuNalTipto mou mpaypatonou-
dnke mv mepaopévr) Kuplakn oty Adfva kat fpouv kat eye exel, exatovtades xhiades EXves datpavecav ) déknor toug
Va GTARATAGOUV TV Tapouciaot) Tou fopelou yeitova pag pe to ovopa «Makedoviaw. It autd kat 98k o ¢ikog pou, Andrej
Plenkovi¢, va kaver mv avaykaia Siopdwon.

Kootag Mavpidng (S&D). — Kupie Mpoedpe, kUpte Tpodunoupyt, kakwoopioate ot &vav kowd ydpo, pe Tov omoiov elote
apketd eEowelopévos. Ebyopar kide emtuyia oto épyo oag. Oa Eekviow Aéyovtag ot to 2018 €xer avaknpuydel £tog moArtio-
Tikns k\npovoptas. H molitiotikr] kAnpovopid agopd pev to mapehdov, al\d autd eivar mou kavopiler tig afieg yia To kowo
eUPOMAIKO pag pENAOv. Oa CUPPEVICE e TOV TPONAAOAVTO OXETIKA HE TO OTL TO KOWO mMOMTIOTKO pag pENAov, wg eupo-
naiko, mpénet va faociletar oty ekikpivela kar oty akfdeia kot Ot ota Pevdn Twv Skomiev.

Topa, o€ oxéorn e To Koo eupenaiko pag peMov, da fdela va akovcw Tig andyelg oag yia dvo Yépata. [lpatov, ato fopelo
Kkateyopevo pepog g Kumpou, mou eivar pgpog g Eupemaikng Eveong, mapatnpeiton pia mpoToQaviic KOTAGTPOPN TGV
apxalov pvnpelov kat ekkAnotov. Aebtepov, Ja fdeha v anoyn cag yUpw and To KOWo eupenaiko pag peANov pe paon v
QHUVTIKT] ouvepyaota. Tag ebyopal kal maAL kGe emTuyia oTo £pyo 6ag.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I would like to thank the Prime Minister for his fine speech a month after our own
Prime Minister, Leo Varadkar, was here. It was great to have two big men representing two small countries as Prime
Ministers here in Parliament. You as babes of the European Parliament, we as veterans. Both equally important and
committed.

You spoke a lot about security; I just have a quick question for you. You mentioned about building an LNG terminal; I
want to ask you how important that is in the security supply for your country. Was there opposition to it or full
support for it, and what is the cost to the State? Keep up the good work.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, Prime Minister, Croatia and my country, Romania, have an impor-
tant role to play to engage more with our neighbours, bearing in mind that providing a clear European perspective to all
the Western Balkan countries would act as a catalyst to accelerate the pace of reforms. At the same time, we have to
continue to support the countries of the Eastern Partnership, especially the three countries associated with the European
Union — the Republic of Moldova, Ukraine and Georgia — to come closer to the European Union.

Please, Prime Minister, do not lose this window of opportunity to overcome old painful grievances that still exist in the
Balkans. We should give a clear perspective to south-eastern Europe for development, peace, and of course taking more
care of their citizens within the European Union.

Alojz Peterle (PPE). — Dobrodosel in hvala ti za jasne besede o prihodnosti Evrope. Pozdravljam evropske ambicije
Hrvagke in ji Zelim, da se kvalificira za prvo hitrost.

Glede meje med Hrvasko in Slovenijo ne dramatiziram, Zelim pa biti zelo natancen. Ne i§¢emo ve¢ resitve, ker je mejo v
asistenci Evropske komisije po neuspesni bilaterali zakonito dolo¢ilo arbitrazno sodisce.

Sodice je koncalo svoje delo, kljub hrvaskim kvalifikacijam slovenskega ravnanja. Torej, i§¢emo pot do implementacije
sodbe.

Komisiji sem hvaleZen za ponudbo mediacije, tebi pa za odprtost za dialog. Odgovor si pravzaprav ze dal in ga ni
potrebno dodajati $e enkrat.
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Imam pa vprasanje. Srednja Evropa se vse bolj formira kot politiéna entiteta s svojo politiéno in kulturno identiteto in
tudi s svojimi jasnimi pogledi na prihodnost Evropske zveze. Kaj misli§ o tem?

Miroslav Poche (S&D). — Postovani predsjedni¢e Plenkoviéu, dobar dan. Integracija zemalja zapadnog Balkana u
Europsku uniju nedvojbeno Ce utjecati na buduénost cijele Europe.

Kasnije ¢emo u toku dana Cuti izlaganje Johannesa Hahna, povjerenika za europsku suradnju, susjedsku politiku i
pregovore o prosirenju u vezi nove strategije za zapadni Balkan. Rije¢ je o vrlo ambicioznom dokumentu koji predvida
moguénost ulaska Crne Gore i Srbije u Europsku uniju do 2025. godine. Vjerujete li da je takav vremenski rok mogué?

Ovo Vas pitam imajuéi na umu iskustvo ulaska Hrvatske u europski blok. Ulazak Hrvatske u EU bio je mogu¢ i ranije,
ali je to usporeno zbog grani¢nog problema sa Slovenijom. Taj problem jo$ nije u potpunosti rijeSen jer Vi ne Zelite
prihvatiti odluku arbitraznog suda od prosle godine i tvrdite da je ovo pitanje bolje rijesiti bilateralno.

Takoder imate nerazrijeSena grani¢na pitanja sa Srbijom i Crnom Gorom. Mogu li se ta pitanja rijeiti u razumnom roku
ili ¢e se Vasa drzava ponijeti kao $to se Slovenija ponijela prema Vama?

Ivana Maleti¢ (PPE). — Gospodine predsjednice parlamenta, pozdravljam predsjednika Vlade Republike Hrvatske. Dragi
Andrej, hvala na izvrsnom i sveobuhvatnom govoru o buduénosti Europske unije i ¢estitam na gospodarskim rezulta-
tima i dobrim pokazateljima u Republici Hrvatskoj, na ubrzanju u koristenju europskih fondova i posebno na donesenoj
strategiji za ulazak u eurozonu u kojoj je apostrofirana vaznost konvergencije Republike Hrvatske, dakle rast i razvoj,
kako bi eurozona postala nase prirodno okruZenje kojem pripadamo.

Imam pitanje vezano uz kohezijsku politiku. Drago mi je da ste u svom govoru istaknuli vaznost kohezijske politike
koju je potvrdio i predsjednik Juncker. Uz financijsku omotnicu jako je vazno brzo donoSenje provedbenih pravila
vezanih uz kohezijsku politiku ako Zelimo biti uspjesni u sljedeem razdoblju. Koje aktivnosti namjeravate poduzeti da
se ubrza dono$enje regulative i da to bude do kraja saziva ovog Parlamenta i Europske komisije?

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur! Tisztelt Miniszterelnok Ur, kedves Andrej! Meggy6zének, és Téged jol ismerve,
hitelesnek tartom elkotelezettségedet az eurdpai épitkezés tigye irdnt. Kozos jovénket, az eurdpai épitkezés sikerét azon-
ban silyosan veszélyezteti, ha egy vagy tobb tagdllam az alapokat bontja, EU-ellenes, antidemokratikus politikdt folytat,
avagy visszaél a szolidaritds eszméjével, s kozos biztonsdgi érdekeinket is kiszolgaltatja.

Kérdésem tehdt: Horvatorszdg mint Magyarorszag fontos szomszédja és szovetségese, illetve Te mint az Eurdpai Néppart
fontos vezetdje, mit kivansz és tudsz tenni Orbdn Viktor Eurdpa-ellenes dmokfutdsdnak megfékezése érdekében?

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Andrej Plenkovié, Prime Minister of Croatia. — Mr President, thank you very much for this opportunity. I see that voting
time is approaching, so the plenary is filling up a little more than in the hours before, but that is absolutely normal and
to be expected.

First of all, let me conclude with some general remarks. Your initiative of holding a debate here in plenary in Strasbourg
with the prime ministers or heads of state or government of the EU Member States on the future of Europe is really
useful and timely, and it will contribute to the strategic decisions which are ahead of us.

I feel enriched by your comments. I feel more up to date in terms of the direction that the political parties in the
European Parliament are taking. That is very important for me, because, being fully occupied at national level, someti-
mes we do not fully grasp the trends at European level.

There were several comments in the last round of questions, one of them on the cohesion policy and implementing
measures, which Ivana has just mentioned. I think that for Croatia, which is undergoing a first seven-year multiannual
financial framework, the experience is critical with a view to improvement for the next seven years. And you have been
working on this issue as closely as anyone here in this forum, Ivana.
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What I would like to see is swifter absorption, clearer competences, a procedure that is transparent and efficient, and
that finally EU financing is more visible, clearer and more recognisable for Croatian citizens. Therefore, we shall urge, at
European level and at national level, the adoption of the new legislative mechanisms that are tending in that direction.

The comments made by Alojz are basically along the same lines as those of all the Slovenian colleagues. I think I have
addressed this issue adequately. My message is clear. The open issues which exist among Member States should be
resolved by negotiations, and by using various instruments of international dispute settlement, notably peaceful ones.
We believe that these processes should be credible and clean, and that is the only way for the results to be accepted and
implemented. This is the key message.

Croatia has no ambition to stall or make more difficult our neighbours’ path to the EU. On the contrary, we have been
very much a bridge, an influencing country that has unselfishly offered all the experience which is most recent, and thus
most relevant for their path to the European Union — trying to address the questions that were mentioned by some of
the Members.

I am also grateful that the only MEP still serving from the first directly elected Parliament, my friend Elmar, took the
floor and mentioned the concept of equality and the representation in this House. I think that the right balance needs to
be struck. It is not as easy for those national delegations which are less numerous to cover all the work of such big and
important institutions. I know for a fact that smaller and bigger countries sometimes lose sight of one another’s view-
points because we do not really understand the other’s concerns.

The Croatian Government that I head is, as you know, a reformist government, a government which will do its utmost
to make my country part of the inner circle — Schengen, the eurozone and various other forms of enhanced cooperation
— and to strengthen our own internal institutions and our European credibility and responsibility. In that respect,
dialogue with the European Parliament will be something that we will take into account and take on board when
preparing our presidency of the Council, which is envisaged for the first semester of 2020.

I thank you all very much for this opportunity. It has been a pleasure to be back with you in Strasbourg. I think that, in
this parliamentary term, the European Parliament has done a lot in terms of important and relevant legislative acts of
the European Union with long-term consequences.

(Applause)

Presidente. — Ringrazio anch’io, a nome di tutto il Parlamento, il Primo ministro Plenkovi¢ per la sua disponibilita e per
la volonta di rispondere in maniera concreta e puntuale a tutte le domande che gli erano state formulate.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Eva Maydell (PPE), in writing. — When it comes to the future of Europe, we should give a strong political signal that
Western Balkans are a key element to build a better EU. Together, we share the European values and the idea of long-
lasting peace, stability and, consequently economic-growth. I welcome President Andrej Plenkovi(’s statement that
Europe needs to reassert itself as a role model that will inspire people across the world to build a better future. It is
not conceivable without a clear commitment to improve connectivity in the region. Besides the value derived from
cooperation at the official level, good neighbourly relations will accrue further benefits by working together, cooperating
in the fields of culture, education, business and many others. There is still more to be done on the level of civil society
initiatives, where efforts would have a direct impact on citizens. Future generations need to feel closer to each other, in
particular in the regions of the Western Balkans, with its societies that have been through conflicts in the past.
Prioritizing the Balkan region in the EU agenda is crucial to ensure preconditions for increased youth mobility and
thus help further educational, employment and cultural co-operation opportunities in the Balkans.

Ivan Stefanec (PPE), pisomne. — V utorok (6. 2. 2018) sa uskutocnila diskusia s chorvatskym premiérom Andrejom
Plenkovi¢om. Diskutovalo sa na nej o budiicnosti Eur6pskej tinie, po¢niic otvorenymi vyzvami na viacerych frontoch
ako hospodarstvo, bezpecnost a terorizmus, vzdeldvanie a kulttira, migracia ¢i pristdpenie balkdnskych krajin. Zo strany
chorvitskeho premiéra odznel najmi problém narastajiceho regiondlneho populizmu. Nabddal k zabrdneniu castokrat
az demagogickych tendencii prostrednictvom diskusie informa¢ného charakteru o dokumentdcii EU. Pripomenul taktieZ,
7e aj nadalej pokracuje silné tsilie o integriciu zapadného Balkinu do EU. Eurépsky parlament, ktory tento proces
postupnymi harmoniza¢nymi krokmi podporuje, v§ak poukazuje na nedostatky, ktoré budd musiet v najbliZSom obdobi
krajiny Balkdnu v oblasti posilnenia funkcie prdvneho statu, zdkladnych prav alebo boja proti korupcii podstipit.
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Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — O Quadro Financeiro Plurianual (QFP) representa o instrumento fundamental
que determina a politica orcamental da Unido Europeia. Fixa por um periodo minimo de 5 anos os limites anuais da
despesa por rubricas de acordo com as prioridades politicas aprovadas pelo conjunto dos Estados Membros. Apesar
de estarmos ainda em plena vigéncia do QFP 2014-2020, ja se iniciou a discussdo sobre o proximo QFP pds 2020. A
Comissdo Europeia ird apresentar uma primeira proposta ja em Maio deste ano, e o debate ji comecou. Ouvimos muitos
apelos a necessidade de um orgamento a medida das ambigdes desta UE, mas a verdade é que o préximo QFP ja tem os
seus contornos bem definidos. Basta ler os tltimos documentos estratégicos produzidos pela Comissdo Europeia, desde
o Livro Branco Sobre o Futuro da Europa até ao Documento de Reflexdo Sobre o Futuro das Financas da UE para
adivinhar o que poderd ser a orientacdo fundamental do préximo or¢amento da Unido Europeia. Em tragos gerais, o
que se vislumbra é um QFP com menos recursos, mais orientado para as novas prioridades como a «seguranga e defesa»
com a corrida armamentista e com a sua dimensdo redistributiva amputada e cada vez mais subordinada a chamada
condicionalidade.

4. Komunikat Przewodniczacego

Presidente. — Prima del voto voglio informare che, come richiesto dall'on. Demesmaeker la scorsa plenaria, ho scritto
alle autorita spagnole per chiedere informazioni sulla visita dell'on. Demesmaceker e di altri parlamentari alle carceri di
Madrid.

Ho ricevuto le informazioni richieste. Secondo le autorita spagnole, tutto si ¢ svolto in maniera regolare e non ci sono
state violazioni della legge spagnola. Inviero la risposta all'on. Demesmaeker e il testo della risposta ¢ disponibile presso
il mio Gabinetto per chiunque voglia prenderne conoscenza.

Puhetta johti HEIDI HAUTALA

varapuhemies

5. Glosowanie

Puhemies. — Esityslistalla on seuraavana ddnestykset.

5.1. Wniosek o uchylenie immunitetu Steeve’a Brioisa (A8-0011/2018 - Evelyn Regner)
(glosowanie)

— Before the vote:

David Coburn (EFDD). — Madam President, I am getting very concerned. We are supposed to have immunity in this
House, but every single time, we seem to be removing the immunity of honourable Members. I don’t care whether the
person is a fascist, a communist, a democrat or whatever they are: I will go to the barricades to defend their rights.
What worries me is that if you keep on lifting this immunity, the immunity itself becomes a farce, and there is no point
in speaking freely in this House if you do not have the protection of this House. So can I encourage Members — and
could T ask you, Madam President — that we should not continually remove waivers of immunity from people simply
because he might be a member of the Front National. It is simply not enough.

President. — Mr Coburn, I can assure you that the debate and the hearing have been conducted in the Committee on
Legal Affairs, but I take note of what you have said.
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5.2. Umowa o wspolpracy naukowej i technologicznej miedzy Wspélnota Europejska
oraz Federacyjna Republika Brazylii (A8-0004/2018 - Angelo Ciocca) (glosowanie)

5.3. Powolanie komisji specjalnej ds. unijnej procedury wydawania zezwolef na dopusz-
czenie pestycydow do obrotu, jej zakres odpowiedzialno$ci, sklad liczbowy i czas
trwania mandatu (B8-0077/2018) (glosowanie)

5.4. Blokowanie geograficzne oraz inne formy dyskryminacji ze wzgledu na przynalez-
nos$¢ panstwowgy klientow, ich miejsce zamieszkania lub miejsce prowadzenia dzialal-
nosci (A8-0172/2017 - Réza Griifin von Thun und Hohenstein) (glosowanie)

5.5. Racjonalne pod wzgledem kosztow redukcje emisji oraz inwestycje niskoemisyjne
(A8-0003/2017 - Julie Girling) (glosowanie)

5.6. Raport roczny Europejskiego Banku Centralnego za 2016 r. (A8-0383/2017 - Jonis
Fernindez) (glosowanie)

5.7. Przyspieszenie innowacji w dziedzinie czystej energii (A8-0005/2018 - Jerzy Buzek)
(glosowanie)

President. — That concludes the vote.
6. Wyjasnienia dotyczace sposobu glosowania

6.1. Blokowanie geograficzne oraz inne formy dyskryminacji ze wzgledu na przynalez-
nos$¢ panstwowgy klientow, ich miejsce zamieszkania lub miejsce prowadzenia dzialal-
nosci (A8-0172/2017 - Réza Grifin von Thun und Hohenstein)

Oral explanations of vote

Jasenko Selimovic (ALDE). - Madam President, in May 2016 when geo-blocking was presented, a lot of promises were
made to our citizens: that they would be able in the future to see their favourite films, TV series and songs that were not
available in their country of origin.

However, we deceived our citizens: the compromise on which we are voting is very limited. It will allow a Swedish
customer who wants to buy a toaster to go to the German website and buy it — but only if he can secure the delivery by
himself. It will allow a Danish family to buy a trip directly to an amusement park in France and without being directed
to the Danish website. Oh, how big! I am voting in favour of this compromise because of the advantages it still gives to
our citizens, but at the same time I'm thinking: ‘come on, we could have done much, much better’.

Petras AuStreviCius (ALDE). — Madam President, 63% of EU websites use geo-blocking tactics which discriminate
against online shoppers based on their place of residence or so-called temporary location. I believe that this violates
our ambitions to create a genuine digital single market, and thus these practices should be tackled.

Therefore, I truly welcome the Commission’s strategy based on more transparency and a ban on blocking website access,
as well as defining situations in which geo-blocking would not be allowed. The decision we just made is truly going in
the right direction.

Adam Szejnfeld (PPE). - Pani Przewodniczaca! Wspdlny jednolity rynek europejski to moim zdaniem nasza najwieksza
warto$¢, ale w dobie elektroniki i internetu trudno, aby jednolity rynek europejski nie obejmowatl takze rynku cyfro-
wego. Idziemy wigc w dobrym kierunku. Dokonujemy zmiany jezeli chodzi o nieuzasadniona — trzeba wyraznie to
sobie powiedzie¢ — dyskryminacj¢ ze wzgledu na miejsce zamieszkania czy miejsce prowadzenia dzialalnosci gospodar-
czej, nie méwige juz o przynaleznosci panstwowej. Bedziemy mieli takze ograniczenia w zakresie pobierania dodatko-
wych oplat czy tez przekierowywania stron. Natomiast takze uczciwie trzeba powiedzie¢, ze to jest tylko krok w
dobrym kierunku, a nie dobre rozwigzanie, dlatego ze jednak mamy tutaj sporo wylaczen. To, ktdre jest chyba najwaz-
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niejsze dla kazdego zwyklego obywatela to wszystkie dziedziny objete prawami autorskimi. Niestety nadal nie bedzie
mozna, podrézujac, ogladal filméw czy programéw telewizyjnych.

Momunn Hekos (S&D). — I'-xxo Ilpencenarer, NOOKpenyx MPeoXKEHNETO 33 PEITIAMEHT 3a IpeMaxBaHe Ha reoGNOKMpaHeTo,
3aLI0TO Ta3W MpAKTUKA € B MPOTMBOpPeuMe ChC CBOOOMTE Ha BbTpemHMs masap. [IpeMaxBaHeTo Ha MMCKPUMMHALMATA Ha Gasa
reorpadcky MPMHLMI Le CIIOMOTHE 3a YBeIMYaBaHe HA TPaHCIpaHMYHATa Thprosus. Hapen c Toa, ObNrapckute 1 eBponeiicKuTe
MOTPeOMTENN e MOTAT [ [a3apyBaT MO-IECHO OHNAMH I INe MMAT MO-TOJsIM m360p ¥ BH3MOXKHOCTH [a Ce BB3MOI3BAT OT I10-
HVICKM LIEHI.

Bbirapute ce HapeXmaT Ha HBaHAfeceToO MACTO B KIACAUMATA HA HAV-MMCKPUMMHMPAHWUTE IPAaXNAHVM OT OHJIAMH THPrOBLUTE.
IlpeniaraHeTo Ha pAsiMYHM LIEHM Bb3 OCHOBA HA eOrpadcKOTO MECTONONIOXKEHME € UiCTa Mpo0a NUCKPUMMHALMS, HAa KOSITO
TpsibBa 1a CIIOKMM Kpail yac mo-ckopo. C MpyeMaHeTo Ha perfaMeHTa MOMTE ChIPaXIaHM IIe MOIAaT [Ia [a3apyBaT OHMAMH Ha
IO-[OCTHIIHN LIEHW, [1d Pe3epBUpAT [OUMBKY M [ M3IIOJ3BAT KPEAMTHATA CH KapTa 3all IpaHuua Oe3npoliieMHo.

He Ha mocremHo MSICTO, CIOMENSIM BICKIIAHETO, Ue B CHIIOTO BpeMe He TPsiOBa [a Ch3IaBaMe MPeKOMepHA TexecT 3a GusHeca. He
TpsibBa 1a 3a0paBsiMe, ye MaJKMTe ¥ CPEHWUTE IPEQIPUSATHSI C2 MOTOPBT Ha eBpoMeiickata MKOHOMMKA. CMsiram, ye TpsibBa na
Ch3[aBaMe CTVMYIIM 3 TAXHOTO Pa3BUTHE, a He TPEILSATCTBHSA.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Blokowanie geograficzne to dowdd na istnienie w Europie
bez granic bardzo istotnych i dotkliwych granic. Nie mozemy powiedzied, ze sg to granice wirtualne, raczej ze sg to
granice w $wiecie wirtualnym. Blokowanie geograficzne to takze dowdd na istnienie modeli biznesowych z ustlugami
nieodpowiednio dostosowanymi do klienta. Zwracam na to uwage, bo dotyka to niezwykle wielu obywateli, takze tych,
ktorzy korzystaja z treSci w internecie do celéw edukacyjnych.

Chcialbym podzigkowal pani posel sprawozdawczyni, ktéra przygotowala to sprawozdanie wyjatkowo sprawnie.
Chciatbym przy tej okazji podkresli¢, ze pomimo lepszego niz przy roamingu tempa debatowania nad tym sprawozda-
niem caly czas dzialamy niezwykle wolno. Nalezy pamigta¢ o jednej istotnej rzeczy: jezeli Parlament Europejski
i Komisja Europejska tracag w oczach opinii publicznej, to przede wszystkim przez wolne reagowanie na te problemy,
ktore, jak wida¢ na tej sali, dotykaja wielu oséb i wymagajg bardzo sprawnego dzialania.

Michaela Sojdrové (PPE). — Pani piedsedajici, ja bych chtéla vysvétlit, pro¢ jsem podpofila ndvrh nafizeni, ktery nako-
nec dostal velkou podporu 557 poslanct a poslankyi. A chtéla bych také podékovat pani kolegyni Rézi Grifin von
Thun und Hohenstein, kterd se zasadila o pijeti této zpravy. Nafizeni md umoznit a usnadnit obéanim ndkup zboZi na
délku a vyuZivani sluzeb na celém tzemi Evropské unie. Navrhuje se jasny zdkaz zemépisného blokovani a upfestiuje se,
za jakych podminek muze dojit k presmérovani, a také to, co nelze povazovat za diskrimina¢ni. Zakaz blokovani a
souvisejici zdkazy se prozatim budou vztahovat jen na nékteré zboZi a sluzby. Vylouceny jsou tedy elektronicky doda-
vané sluzby, které jsou chrinény copyrightem. J4 s timto omezenim souhlasim. Podminky by bylo totiZ potfeba nastavit
tak, aby k rozsiteni p¥istupu k audiovizudlnim dilim nedoslo na dkor autorskych prav.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Asszony! Szavazatommal tdmogattam a teriiletalapt tartalomkorldtozdsrél sz6l6 jelentést.
Az ugynevezett geoblocking, és a belsd piacon beliili lakohely vagy székhely alapjin torténd egyéb megkiilonboztetés
egyértelm( akadélya volt a bels§ piac, azon belill is a digitélis bels6 piac kiteljesedésének.

Ezen gyakorlatok felszdmoldsa mindenképpen sziikséges, hiszen amig a bels6 piacon belill dinamikusan novekszik az
ruk és szolgaltatdsok online értékesitése, a hatdrokon dtnyalé online vésdrldsok szdma igen alacsony. Az indokolatlan
teriiletalapti korldtozasok felszimoldsa tobb tanulmdny szerint is csokkentené az drakat, és hozzdjarulna a gazdasagi
névekedéshez.

Szintén 1dvozlom a tényt, hogy a jelentés elismeri: vannak véllalkozdsok, killondsen kkv-k, amelyek méretitkbdl és
lehetdségeikbdl adédban nem kivannak hatdron tdli vasdrlokat megcélozni. Ezért is fontos kiemelni, hogy azon kereske-
dék, akik nem céloznak hatdron atnyalé piacokat, nem kotelesek druk vagy szolgaltatdsok tertileten kiviili széllitdsara.

Marlene Mizzi (S&D). — Madam President, markets in certain Member States are small, and e-commerce and the digital
single market provides endless opportunities for businesses to expand those markets. Unfair practices of unjustified geo-
blocking often prevent consumers from ordering a product and services in other Member States or having to pay higher
prices than the locals.
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The removal of such artificial barriers means that European consumers should be able to purchase products and services
from the retailer or supplier of their choice from other Member States. They should have wider cross-border access to
products and services, and smaller businesses should have access to bigger markets that are potentially more profitable.
So, under the new rules, consumers will be able to choose from which website they wish to buy goods or services
without being blocked or automatically rerouted to another website due to their nationality, place of residence, or even
their temporary location. This is the essence of the geo-blocking proposal that we voted for today.

Csaba Sogor (PPE). — Elnok Asszony! Bér értékeljilk az Eurdpai Bizottsdg erdfeszitéseit az egységes szerzdi jogi piac
kialakitdsa érdekében, az Eurdpai Unibban €16 50 milli6 nemzeti vagy nyelvi kisebbséghez tartozd polgar szdmdra a
jelenlegi rendeletmddositds nem elegendd. Az audiovizudlis médiaszolgaltatdsrol sz6l6 irdnyelvet is hozza kellene igazi-
tani az dllampolgarok igényeihez, a médiatartalmak szabad vételét nem akadalyozhatjik olyan kereskedelmi megdllapo-
désok, amelyek nincsenek tekintettel az egyes tagillamok nyelvi és kulturdlis sokszintiségére.

A polgérok szamdra sértésként ér fel, amikor egy altaluk megvasarolt médiaszolgaltatishoz, adott esetben egy sportkoz-
vetitéshez valé hozzaférést a szolgdltatd korldtozza a teriileti geokddolds szerzSdéses kotelezettségére hivatkozva. Az a
tény, hogy az unids polgdrok millidinak anyanyelve nem egyezik meg az orszdguk hivatalos nyelvével, nem foszthatja
meg Gket attdl, hogy az dltaluk vélasztott nyelven kovessenek egy nemzetkdzi sporteseményt, ha egyébként el6fizetéssel
rendelkeznek az adott miisorszolgéltatora.

Jifi Pospisil (PPE). — Pani ptedsedajici, jd jsem velmi rdd podpofil toto nafizeni, tento ndvrh, protoZe to je jasnd véc, kde
muzeme obcanim Evropské unie ukdzat, jak Evropa pfispiva k jejich zajimavéjsimu, plnéjsimu a komfortnéj$imu Zivotu.
Toto nafizeni, jak zde fikali moji kolegové, povede k tomu, Ze ob¢ané budou moci v rdmci Evropské unie 1épe nakupo-
vat zbozi na internetu. Odbourdvd to geografickou blokaci a myslim si, Ze je dobré, abychom o tom hodné hovofili,
protoze zvlasté v zemich stfedni Evropy, kde posledni dobou myslenka evropské integrace prochazi krizi, je tfeba
obcanim permanentné fikat, co konkrétniho Evropskd unie pro né dél4, jak jim zlepSuje jejich Zivot. A toto je konkrétni
piibéh konkrétniho pravniho predpisu Evropské unie, ktery normdlnimu obc¢anovi umozni lépe se dostat ke zbozi na
internetu, ziskat to zboZi ve vétsi nabidce a za lepsi cenu. TakZze dékuji a ten névrh jsem rdd podpofil.

Daniel Hannan (ECR). — Madam President, to what problem is this proposal a solution? We are talking about highly
competitive developed markets where there is no evidence of market failure and where individual businesses are pricing
according to what they regard as the most profitable way of doing it. Why do we — sitting in this Chamber with
absolutely no idea of what those considerations and calculations are for individual enterprises — presume to tell them
what their own pricing structure should be?

There is a legitimate role for government in setting overall regulations. It is, I would say, legitimate, for example, for this
Chamber and for the European Union as a whole to say that you shouldn’t discriminate against goods or services on
grounds of nationality, that you are providing a level playing field for consumers, but this is going way beyond that
measure — which, by the way, I think the UK should retain after Brexit. This is telling individual companies that,
regardless of what their own plans and their own profits show, they need to follow some arbitrary political criteria of
ours rather than their own commercial considerations. Guys, we are not the best people to decide that.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Pani Przewodniczgca! Ja wstrzymalem si¢ od glosu, bo kilka rzeczy bylo tutaj rozsad-
nych, ale catkowicie popieram pana Hannana, bo tam jest kilka spraw nie do przyjecia. Jest zalozenie, ze sprzedawca
chce komus nie sprzedaé. Normalnie sprzedawcy chca sprzedawad. Tylko prosze zrozumie¢ sprzedawce z Estonii, Ze on
moze sprzeda¢ na pewnych warunkach klientowi z Estonii, ale pokry¢ koszty transportu do Portugalii to jest co$ innego
niz pokrycie kosztéw transportu do Estonii.
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Po drugie, to narusza zasad¢ swobody uméw. Ja moge chcied, Zeby moim samochodem nie jeZdzit Niemiec. Mam prawo
powiedzie¢ — bo nie lubi¢ Niemcéw — ze nie sprzedam tego samochodu zadnemu Niemcowi ani nikomu, kto nie
podpisze, ze nie sprzeda tego samochodu Niemcowi, i nie podpisze takiej samej klauzuli. Ta ingerencja jest naruszeniem
swobody uméw. To oczywiscie jest wariactwo, ale rowniez ludzie, ktorzy majg dziwactwa, tez majg prawo istnie¢ w
naszym $wiecie. A poza tym sadze, ze Unia Europejska powinna by¢ zniszczona.

President. — Thank you, Mr Korwin-Mikke. I would now like to give the floor to the rapporteur, Ms Thun und
Hohenstein, for her reaction.

Réza Grifin von Thun und Hohenstein, sprawozdawczyni. — Pani Przewodniczgca! Przepraszam, ze zabieram czas. Juz
przedstawiatlam wczoraj w dyskusji méj punkt widzenia. Nie wiem, czy ten czas jest na reagowanie, czy na zadawanie
pytan, ale ani pan Hannan laskawie si¢ nie pofatygowal, zeby przeczytal to sprawozdanie, ani pan Korwin-Mikke, bo
opowiadacie panowie takie bzdury i dyrdymaly, ze wlosy na glowie dgba staja. Nikt nikogo nie zmusza do wysylki, do
stosowania zasad krajow, do ktérych si¢ nie kieruje swojej dzialalnosci. Tam sa wlasnie specjalne ulatwienia dla sprze-
dawcéw, zeby nie blokowali, ale mogli sprzedawa¢ zgodnie z prawem, ktére znaja, ktore stosuja w swoim wlasnym
kraju, czy tam, gdzie maja swojg dzialalno$¢. Chodzi o to, zeby nie dyskryminowaé konsumenta. Sprzedaé, ale na
zasadach sprzedawcy, jezeli on nie kieruje swojej dzialalnosci. Przeczytajcie, zanim zaczniecie wrzeszczel.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, bhi dthas orm bheith i lithair agus pdirt a ghlacadh sa diospédireacht seo oiche aréir
go déanach. Agus bhi gach duine ag moladh an jab iontach a rinne Réza Thun agus a comhghleacaithe chun feabhas a
dhéanamh ar na moltai a thdinig 6n gCoimisitin. Agus de bharr na hoibre sin beimid in ann an margadh aonair
digiteach a chur chun cinn san Aontas. Faoi lathair, mar a daradh, td 63% de na ldithredin ghréasdin ag déanamh blocdil
ar chustaiméiri n6 4 gecur ar bhéthar eile. Ni nach ionadh mar sin nach mbionn ach 15% dar siopadéir{ ag déanamh
siopadéireacht trasna teorainn ar an idirlion. Agus anois, tiocfaidh deireadh le sin. Beidh tionscail in Eirinn nios cinnte
faoi na dlithe agus beidh custaiméiri in ann carr a cheannach, né ticéid a cheannach, né pé rud is mian leo a dhéanamh
anois dd bharr.

Mile buiochas. Go raibh maith agat.

6.2. Racjonalne pod wzgledem kosztéow redukcje emisji oraz inwestycje niskoemisyjne
(A8-0003/2017 - Julie Girling)

Oral explanations of vote

Michaela Sojdrové (PPE). — Pani predsedajici, ja jsem podpotila tento vysledek tiistrannych jedndni. Bylo to jisté velmi
slozité dojednat kompromis, ale vysledkem je smérnice, kterd si klade za cil uskutecnit zdvazek sniZeni emisi skleniko-
vych plyntt o 43 % do roku 2030. Je to kompromis, ktery je pfijatelny. Je ambicidzni, ale zdroven realizovatelny.
Obsahuje opatieni, jez maji zabranit takzvanému tniku uhliku a pfesunuti investic do jinych zemi. Ponechdni reduké-
niho koeficientu na tirovni 2,2 % je také lepsim fe§enim neZ jeho zvySovani. Za dilezité povazuji v dojednaném kom-
promisu také skute¢nost, Ze ta nejefektivngjsi primyslova odvétvi budou mit vice povolenek zdarma. To je velmi dile-
zité opatieni, které podporuje inovace a modernizaci, coz zvySuje také celkovou konkurenceschopnost.

Nikog Av8poulaxng (S&D). — Kupia [poedpe, onuepa yngioape to véo mAaIOI0 yia TO EUPOMAIKO ERTOPLO PUTLV Yia TV
nepiodo petd to 2021. ¥to mAaicio autd mpofAémetar kar 1) dnpioupyia €vVOG TapEiou EKOUYXPOVIGHOU TO omoio da
xpnuatodotnel and v moAnon tou 2,5% TV GUVOMKGOV SIKAIOpATOV.

38/138 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197/oj

Dz.U. C z 17.5.2024 PL

Avotuyag, oty apyikn mpotaon e Euponaikis Emtponrs, 1 ENMada, mapd v owovopukr) Kpion Kai TO yeyovog OTL €xel
Xaoel mave and to 25% tou AEII g, dev pmopoloe va enwgekndel and g evupwnaikés xprpatodotroelg cuvolikou Uoug
ave tou evog dtoekatoppupiov. To Euponaikd KowofoUhio, petd and tpomoloyia pou, didpduce v adikia autr Kot eixe
{oer v aMayr] tou £toug Paone yia to tapeio, and to 2013 oto 2014, dote va pnopel va ouppetéyet kat i ENada.
Amo o tapeio autd da pmopovoav va xprpatodotdoly épya omwg 1 Saolvieon e repotikis EANGdag pe ta o tou
Atyaiou kat v Kprjmn, avaveootpes myég evépyelag kat texvoloyies grhikéc mpog o meptfalhov. Auotuxag opws, facet g
dnuoupylag Tou edikol pNYAVIGROU, OMWG AUT AMOPACLOTIKE, Y MAPOULE Ta PO Xprjpata ¢ Xopa kat edd mépa Sev
elpaote mANpes pENoc. Auth 1) €6ehiEn Paplver v eNknvikr) kufépvion, alha mave an’ oha Paplvel v akapyia GAeV kpatdy
pelav mou dev oéPovtal v owovopkr katdotaot g EXadag.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Asszony! Az Eurdpai Bizottsdg 2015. jiilius 15-én kozzétette az ETS negyedik szakaszdra
irdnyulé javaslatt. A javaslat arra irdnyul, hogy 2030-ra az EU érje el az iiveghdzhatdstigdz-kibocsatdssal kapcsolatos
céljat, azaz legaldbb 40 szdzalékos csokkentését, ugyanakkor biztositsa az eurdpai ipar védelmét, a kibocsatdskihelyezés

kockdzatdval szemben, valamint tdmogassa az eurépai ipari és energiatermeld dgazatok innovdci6jat és modernizécidjat
a 2020 utani évtizedben.

Az elGaddval egyetemben tdmogatom a javaslatot mint a 2030-ig tarté idGszakra sz016 éghajlat-politikai és energiaiigyi
csomag részét. A Pdrizsi Megdllapoddsban részt vevé tagdllamok ugyanis véllaltdk, hogy a globlis dtlagh6mérséklet
emelkedését joval kettd Celsius fok alatt tartjak, hogy le lehessen kiizdeni az éghajlatvaltozds legkedvezdtlenebb hatésait.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczgcal Wstrzymalam si¢ od glosu, poniewaz rozwiazania przyjete w
sprawozdaniu, ktére nazywa si¢ ,racjonalne pod wzgledem kosztéw redukcji emisji oraz inwestycje niskoemisyjne”,
ograniczajg mozliwo$¢ finansowania w ramach mechanizméw kompensacyjnych inwestycji opartych na paliwach kopal-
nych, nawet takich, ktére sg efektywne ekonomicznie i charakteryzuja si¢ niska emisyjnoscig. Tak wiec nazwa tego
sprawozdania jest tylko i wylacznie nazwa. My proponujemy rozwigzania polegajace na inwestowaniu w nowoczesne
technologie weglowe, ktére dadzg realng szans¢ na obniZenie emisji zanieczyszczajacej Srodowisko. Ponadto reforma
ETS ingeruje w prawo panstw cztonkowskich do decydowania o miksie energetycznym, a prawo to powinno zgodnie
z traktatami pozosta¢ wylaczng kompetencjg panstw czlonkowskich.

Diane James (NI). — Madam President, I voted against this provisional agreement because the European Union
Emissions Trading Scheme has been an unmitigated failure. It has generated two billion excess tons of ozone damaging
gases. It has generated 600+ million tons of excess CO, via the Linking Directive. It has created a EUR 23 billion tonne
windfall for the European Union’s largest emitters. It has created the world’s biggest VAT fraud and it has created a
system of stolen credit netting hundreds of millions for organised crime. This provisional agreement, as usual, ducks the
reality and promotes dangerous practices cloaked in commercial investment strategy, because the EU is compounded all
of the problems I mentioned by strive towards alternative technologies for fossil fuel generation, notably carbon to help
capture and storage, which are clearly demonstrated to be uneconomic and damaging. So, quite frankly, this was an
appalling Directive.

Igor Soltes (Verts/ALE). — Torej, sam nisem najbolj zadovoljen s tem, kar predvideva reforma, zlasti zato, ker se mi zdi,
da preprosto ni dovolj ambiciozna, in ko smo poslusali velike besede pri sprejemanju Pariskega sporazuma, smo nekako
mislili, da te zaveze pomenijo resno akcijo s konkretnimi aktivnostmi, pa vendar se to ni zgodilo, in te akcije, ki so
sprejete, so kljub temu premalo odlo¢ne, bolj bi jim rekli sramezljivi premiki naprej.

Ampak, da ne bom samo kriticen, je pa tudi pomembna smer naprej, predvsem zaradi teh presezkov delitvenih pravic,
ker jasno je, da trgovanje z emisijami pomeni na nek nacin tudi pranje slabe vesti velikih onesnazevalcev.

In tukaj mora biti Evropa odlo¢ena v vseh segmentih, ¢e Zeli resno pri varovanju okolja za nase potomce.
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6.3. Raport roczny Europejskiego Banku Centralnego za 2016 r. (A8-0383/2017 - Jonds
Ferndndez)

Oral explanations of vote

Petras Austrevicius (ALDE). — Madam President, this report is very important as it reports on the Eurosystem’s
Monetary Policy 2016. We have emphasised that the European Central Bank should remain free of any political interfe-
rence and reaffirmed the European Central Bank’s mandate for price stability, which was especially crucial in response to
the crises and the challenges. In addition, we called on the European Central Bank for more transparency and accounta-
bility, especially towards the European Parliament, and stressed that it is of the utmost importance that ECB actions are
complemented by sound fiscal policies and structural reforms performed by Member States to generate growth and jobs,
apart from stability.

Adam Szejnfeld (PPE). — Pani Przewodniczgca! Dzisiejsza debata i glosowania odbyly si¢ w wyjatkowym czasie, trzeba
przyznal. Dziesig¢ lat temu bowiem wybuchl $wiatowy kryzys finansowy, ktéry dotknal bardzo dotkliwie takze Europe i
panstwa czlonkowskie Unii Europejskiej. Ale tez dlatego, ze wczoraj mieliSmy bardzo glebokie zalamanie na gieldzie
Wall Street w Stanach Zjednoczonych, najwigksze zalamanie wlasnie od 2008 r. Spadki odnotowaly takze gieldy w
Japonii, Tajwanie, Hongkongu, Szanghaju. Warto wigc, pamigtajac tamte zle czasy, mySle¢ o Europejskim Banku
Centralnym jako instytucji gwarantujacej bezpieczenstwo finansowe Europy. W tym zakresie nalezy — odnoszac si¢ do
raportu — pochwali¢ EBC za jego wklad w rozwdj gospodarczy w ostatnich latach, m.in. poprzez obnizenie stop pro-
centowych i skup aktywéw.

Thomas Mann (PPE). — Frau Prisidentin! Dem Bericht zur EZB-Jahresbilanz habe ich zwar zugestimmt, meine jedoch,
dass die Kluft zwischen einer guten wirtschaftlichen Entwicklung einerseits und einer Prolongation der expansiven
Geldpolitik der EZB andererseits nicht weiter wachsen darf. Ja, es besteht die Gefahr von Preisblasen auf dem Aktien-
markt, vor allem auf dem Immobilienmarkt. Die andauernde Niedrigzinspolitik hat negative Auswirkungen auf die
Altersversorgungssysteme und auf die privaten Spareinlagen. Es muss doch an der Zeit sein fiir ein Ende des Anleihen-
Aufkaufprogramms von 30 Milliarden Euro pro Monat — bitte ab September dieses Jahres.

In einem aber stimme ich Herrn Draghi absolut zu: Geldpolitische Manahmen allein konnen Wirtschaftsprobleme in
vielen Mitgliedstaaten nicht losen. Wir brauchen ambitionierte Strukturreformen, solide Haushaltsfithrung und die Ein-
haltung statt der Aushohlung des Stabilitdts- und Wachstumspakts. Nur so ist eine positive Konjunkturentwicklung im
Euro-Wihrungsraum nachhaltig gewihrleistet.

Notc Mapiag (ECR). — Kupia Tpdedpe, n etijoia ékdeon tou 2016 yia v Euponaixr Kevipikr) Tpanela, kaver -emt g
ouotag- omovdeg otov k. Draghi kat o dpactnpiomta e EKT cuvolikd. [pata and Ola, Ja mpénel va eMONPAVOULE, 0TS
einape kat ot xeowr pag opMa, on 1 Euponaikr Kevipikn Tpdmela ogeilet va emotpéyer ta képdn and ta opodloya tou
eN\nvikol Anpociou, ta omola ayopace pe ékntwor 40% kat ta mnpavetal oto 100%. Opodloya ta onoia eEapédnkav and to
PSI kat ) dadikacia mou akoloudidnke, eve avtideta Ta opONOya TwV acalMoTikev Tapelwy koupeuTkav. Emopévag, da
npénel Oha ta képdn and ta SMPs kat ta ENFAs, 0ha ta képdn ¢ Eupwnaikrs Kevipikng Tpamelag kat Tou eupoGUOTAHATOS
va emotpagouv otv ENAAda mpokepévou va undpEet ompiEn e anacyoAnens, diot n xdpa aut) ™ oTypn avipetemilel
Tepdotia mpoPMpata avepylag Aoy TG UVIIHOVIOKNG TOMTIKAG TG TPOKag kat tou k. Draghi.

6.4. Przyspieszenie innowacji w dziedzinie czystej energii (A8-0005/2018 - Jerzy Buzek)
Oral explanations of vote

Petras Austrevitius (ALDE). - Madam President, I supported this text which we voted on today. The text welcomes the
Commission’s communication on accelerating clean energy innovation. We needed this action and we got this result
today.

This proposal lays out a strategy using a market-based approach, which would help to accelerate private investment to
boost clean energy innovation. I am very hopeful that in this way we can ensure a better funding of energy science and
technology, and create a dynamic business environment for energy innovations. The environment will benefit from
those innovations and people will live in a cleaner environment as well.
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Adam Szejnfeld (PPE). — Pani Przewodniczgca! Trzeba podkresli¢ w tej debacie to, iz Unia Europejska jest liderem walki
na $wiecie o klimat i zachowanie $rodowiska naturalnego, natomiast nie nalezymy do czotéwki tych panstw, ktére
skutecznie inwestuja w innowacje w zakresie czystej energii. Potrzebne s wigc zmiany. Jakie? Po pierwsze, miedzy
innymi sp6jno$¢ dziatan Unii Europejskiej i panstw czlonkowskich. Po drugie, koordynacja unijnych, krajowych i regio-
nalnych programéw badari i innowacji — dzisiaj tego nie ma — oraz oczywiscie wsparcie finansowe, ale w zakresie tego
chciatbym powiedzieé, ze fundamentalnie wazne s3 dlugoterminowa pewnos¢ finansowania i dtugoterminowa pewno$¢
prawna. Niestety w panstwach czlonkowskich inwestycje w energetyke to sg inwestycje na 12, 15, 20 lat, a przepisy
prawa lub finansowanie potrafi si¢ zmieniaé w ciggu kilku lat. To oczywiScie uniemozliwia skuteczne dzialanie.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Pani Przewodniczaca! Propozycje Komisji przyjeliSmy w jednym glosowaniu, ale
nie oznacza to, Ze poszlo tak latwo. Potrzebnych bylo kilkadziesigt uzgodnionych kompromiséw i sporo pracy, wyko-
nanej przede wszystkim przez posta sprawozdawce Jerzego Buzka. Chciatbym podkreslié, ze poparcie dla tych propozy-
¢ji Komisji i Parlamentu Europejskiego to budowanie bezpieczenstwa Europy. Zgodno$¢ geograficzna miejsca produkgji
energii z jednoczesnym odbiorem tej energii to bezpieczenstwo Europy, bo oznacza uniezaleznienie si¢ od zewnetrznych
dostawcéw. Chciatbym takze podkresli¢ koniecznos$¢ dlugofalowej polityki w tej materii i zwrdci¢ uwage, ze to spra-
wozdanie jest bardzo powaznym i niezwykle trudnym wyzwaniem. Przy bardzo wolnym tempie realizacji zapiséw, ktore
tam si¢ znalazly, nie ma szans na sukces.

Momunn Hekos (S&D). — T-xo [Ipencenarer, a3 1agox CBOsiTa MOIKpeNa 3a OK/Ia OTHOCHO YCKOPSIBAHETO HA MHOBALIATA B
06ITacTTa Ha YNCTaTa EHeprys, 3allOTO BAPBAM, Ye Bb30OHOBSIEMIUTE CHEPIMItHM M3TOUHMUM U NOOpaTa perynaums Ha BbTPelIHUs
a3ap Ha €HepIrys MOTaT [a IapaHTMPAaT CUTYPHOCTTa HA [OCTABKUTE ¥ eHepruilHata eQeKTMBHOCT B EBporeiickus cbio3 cref
2020 romyHa. ChlueBpeMeHHO ¢ TOBa 00aue CbM CHIIHO OOE3MOKOEH OT BYCOKMSI NPOLEHT Ha eHepruitHa GemHocT B EBpomeiickus
CBI03, KOJTO CIIOpeN HAKOY OLEHKM 3acsira BCEKM €AMH OT JeCeT rpaxKIaHMu.

[Ibp:KaBaTa, Haii-3acTpallieHa OT eHepruitHa GemHocT B EBpomeickust cbio3, € MosiTa Bbirapusi, B KOSITO BCSKO TPETO IOMAKMHCTBO
nomnaga B KaTeropusira ,eHepruitno OemHu“. EmHa Hemanka vact oT Te3y IOMAKMHCTBA Ca Ha BB3PACTHY XOpa C HMUCKM MeEHCHM. B
IiaHoBeTe Ha EBpomelicKus Chro3 3a uncra eHeprust TpsiGa a Gble B3eT MOI BHMMaHMe TO3M (aKTOP M Te3M Xopa Jia e IOf-
TMOMarar upe3 MHBECTHIVN BbB Bb30OHOBSIEMI M3TOUHMIM M €HEPIVsl, KOSTO JIECHO ¥ eBTMHO [a TOCTMIA [0 Hali-ysi3BUMMUTE.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, jd se domnivdm, Ze zprdva o urychleni inovaci v oblasti Cisté energie,
které se skvéle zhostil kolega Buzek, je dobrou reakci Evropského parlamentu na sdéleni Komise, protoze obohatila jeji
sdéleni o nékteré dulezité aspekty. Za nejvétsi piinos této zprdvy povazuji akcent na komplexni strategii pro vyvoz
technologii pro udrzitelnou a Cistou energii. Evropskd unie je v této oblasti napfed oproti zbytku svéta a po téchto
technologiich je poptdvka. Jejich vyvoz tedy md velky ekonomicky potencidl, kterého muize nd$ primysl vyuzit.
Rozhodné také souhlasim s dirazem, ktery tato zpréva klade na inovace €isté energie takzvané zespoda, tedy od obcant
a obci. V Evropé i v Ceské republice mdme fadu tspésnych pifkladéi domédcnosti i celych obci, které jsou energeticky
sobéstacné a nijak neznecistuji prostiedi. Takovy pfistup bychom méli déle podporovat.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Asszony! A tiszta energidkkal kapcsolatos innovdcid felgyorsitdsardl szol6 jelentést a
szavazatommal is tdmogattam. A jelentés leirja, hogy az energia elSillitdsdnak, dtvitelének, tdroldsdnak és haszndlatdnak
moédjai hatalmas dtalakuldson mentek keresztiil. A tiszta energidval kapcsolatos jelentés azonban még csak az emlités
szintjén sem tartalmazza a nukledris energidt, hisz ugye amig kevesebb tiveghdzhatdsi gzt bocsdt ki, mint példdul a
szénalapd energiatermelés, az atomenergia haszndlata egyben jelentds kockdzatot is jelent.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Oczywiscie, Ze glosowalam za projektem ,Przyspieszenie innowa-
¢ji w dziedzinie czystej energii’, bo mysle, ze ponad podzialami politycznymi taczy nas to, ze chcemy, aby ludzie w
Europie i na $wiecie oddychali rzeczywiscie powietrzem, ktére jest zdrowe i czyste. Warto przy tej okazji zwrdcié
uwage, ze to przyspieszenie innowacji w dziedzinie czystej energii nie powinno dyskryminowaé zadnego ze Zrédet
energii, a niestety mam odczucie, ze Parlament Europejski jednak ciagle dyskryminuje nowoczesne technologie weglowe,
ktére sa szansa. Innowacje w zakresie nowoczesnych technologii weglowych s3 szansa na ograniczenie ubdstwa energe-
tycznego wlasnie w Polsce. Mamy taka kopaling! JesteSmy panstwem stojacym na weglu. Je$li dostaniemy pienigdze na
nowoczesne inwestycje weglowe, powietrze w Polsce bedzie czystsze i zdrowsze.
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Christelle Lechevalier (ENF). — Madame la Présidente, nous sommes favorables a ce que l'efficacité énergétique et le
stockage de I'énergie deviennent des priorités, et I'électro-mobilité est une solution d’avenir en matiere d'indépendance
énergétique.

La politique de soutien a I'innovation et au développement des énergies renouvelables est également intéressante. Nous
apprécions ici la volonté de rechercher des énergies alternatives compétitives, mais regrettons que ce programme soit lié
aux objectifs ubuesques de 'Union de I'énergie.

Le dispositif crée des incitations en faveur de I'investissement privé, laissant ce secteur financer I'essentiel des projets. Les
projets soutenus sont donc liés a 'innovation dans le secteur de I'énergie, mais toujours avec une recherche de dévelop-
pement concret et de rentabilité, ce que nous approuvons.

Les priorités fixées par ce programme, la volonté de trouver des sources autochtones d’énergie, la participation du
secteur privé et I'intérét des projets financés pourraient permettre de voter en faveur de ce texte. Cependant, la soumis-
sion affichée a I'Union de I'énergie, a laquelle nous sommes opposés, et a la revendication de voir le neuvieme pro-
gramme-cadre d’'Horizon 2020 augmenter de 40 milliards, soit 50 % de son budget malgré le Brexit, nous invite a ne
pas soutenir ce texte et a privilégier 'abstention.

7. Korekty do glosowania i zamiar glosowania: patrz protokol

(The sitting was suspended at 13.07)

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

8. Wznowienie posiedzenia

(The sitting resumed at 15.00)

9. Przyjecie protokolu poprzedniego posiedzenia: patrz protokél

10. Sklad komisji: patrz protokoél

11. Zero tolerancji dla okaleczania narzadéw plciowych kobiet (debata)

President. — The next item is the debate on the oral question to the Commission, on zero tolerance of female genital
mutilation (FGM), by Vilija Blinkevi¢itit¢ on behalf of the Committee on Women’s Rights and Gender Equality
(0-000003/2018 — B8-0005/2018) (2017/2936(RSP)).

Vilija Blinkeviciité, Autoré. — Siandien minédami Tarptauting kovos su motery organy Zalojimu dieng privalome imtis
platesniy kovos su visy formy smurto prie§ moteris ir mergaites veiksmy, nes Europos Sajunga yra jsipareigojusi dirbti
kartu, kad biity sustabdytas motery lytiniy organy Zalojimas, ir kartu remti valstybiy nariy pastangas $ioje srityje.

Pasaulio sveikatos organizacijos duomenimis, $iuo metu visame pasaulyje moters lytiniy organy Zzalojimo pasekmes
iSgyvena apie du $imtai milijony motery ir mergaiciy, o Europos ly¢iy lygybés institutas pranesa apie nuo $io Zalojimo
nukentéjusias moteris ir mergaites maziausiai trylikoje Europos Sgjungos valstybiy nariy. Taigi motery lyties organy
zalojimas kartu su kitomis smurto dél lyties formomis yra budas kontroliuoti moters kiing ir juo paZeidZiama motery
teisé i sveikatg, saugumg, kiino nelieciamybe ir tam tikrais atvejais net teisé j gyvybe.
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Visy Europos Sgjungos valstybiy nariy baudZiamojoje teis¢je tiesiogiai arba netiesiogiai yra numatyta mergaiciy ir
motery apsauga nuo moters lytiniy organy Zzalojimy, bet mes Europos Parlamente esame itin susiriiping dél to, kad ji
atrodo neveiksminga, nes Europos Sgjungoje buvo ikelta vos keletas byly. Tai gali bati ir dél daugelio priezasciy. Todél
yra labai svarbu, kad Salintume kliatis valstybiy nariy teisése iskelti bylas dél motery lyties organy Zalojimo, atsizvel-
giant, pirmiausia, i vaiko interesus, nes §j gédingg procediira yra vykdoma mergaitéms dar nesulaukus pilnametystés.
Zinoma, prevencija bity kur kas efektyvesnis ir labiau pageidaujamas biidas kovoti su $iuo reiskiniu. Deja, tai ne visada
yra jmanoma. Todél ir turime uzZtikrinti, kad baudZiamasis persekiojimas galéty vykti, kad tai tarnauty kaip atgrasymas ir
apsaugoty bent jau biisimas aukas.

Kalbant apie prevencijg reikia pazyméti, kad motery lyties organy Zalojimas yra viena i§ labiausiai nuspéjamy smurto dél
lyties formy. Todél noriu paraginti ir Komisija ir valstybes nares uztikrinti ryZtingus prevencinius veiksmus pabégéliy
stovyklose. O taip pat raginu ir gerbiama Komisijg ir toliau jtraukti motery lyties organy Zzalojimo ir kity Zalingy
praktiky prevencijg | integracijos procediras ir Prieglobs¢io migracijos integracijos fonda bei teikti svarbig informacija
per ES prieglobscio agentira. Kita prevenciné priemoné biity auksciausio lygio prieglobs¢io prasytojo apsaugos nustaty-
mas, kai prieglobs¢io praSomasi dél priezasciy, susijusiy su motery lyties organy Zalojimu, Zinoma, atsiZvelgiant j
Europos prieglobscio sistemos reformg ir prieglobscio direktyvy perziiirg. Sig praktiky siekiantys panaikinti suinteresuoti
subjektai laikosi pozitirio, kad reikia stiprinti tarpsektorininj bendradarbiavima, o motery lyties organy Zalojimo prob-
lema jtraukti | visus sektorius: sveikatos, socialinio darbo, prieglobscio, $vietimo, teisésaugos, teisingumo, vaiko apsau-
gos, Ziniasklaidos ir komunikacijos, nes vykstantis moters lytiniy organy Zalojimas ar jo pavojus daro daugialypj poveikj
mergaidiy ir motery gyvenimams. Visuose Siuose sektoriuose turi biiti parengtos priemonés, kad nukentéjusiems mote-
rims, mergaitéms ar galimoms aukoms biity suteikiama tinkama apsauga ir paslaugos. Dar penkioliktais metais Komisija
informavo Parlamentg apie savo veiksmus siekiant atsisakyti moters Iytiniy organy Zalojimo. Tadiau, Siandien dar kartg
praSau Komisijos pateikti padarytos paZangos ir veiksmy, kuriy buvo imtasi iki dabar, apzvalga. Batent kg nuveiké
Komisija, kad jtraukty motery lyties organy Zalojimo prevencijos klausima j visas susijusias jvairiy generaliniy direkto-
raty politikos ir teisékiiros programas, siekiant uZztikrinti, kad $is klausimas bity sprendziamas visuose minétuose sekto-
riuose? Kokiy tolesniy veiksmy imamasi dél integruoty politikos priemoniy ir kokie bendradarbiavimo mechanizmai yra
jgyvendinami? Be to, kaip Komisija integruos savo pastangas ir koordinuos valstybiy nariy kovos su motery lytiniy
organy zalojimu veiksmus igyvendinant platesne kovos su smurtu dél lyties programg pagal Stambulo konvencijg? Ir
kaip bus sprendZiamas motery lyties organy Zalojimo klausimas jgyvendinant naujai pradétg ES ir Jungtiniy Tauty
pavyzding iniciatyva dél smurto prie§ moteris ir merginas panaikinimo? Acid ir laukiame atsakymuy.

Véra Jourova, Member of the Commission. — Madam President, let me start by thanking the European Parliament, and in
particular the Committee on Women’s Rights and Gender Equality, and its Chair, Ms Blinkevi¢iaté, for putting this
important topic on the agenda today, on the occasion of the International Day of Zero Tolerance for Female Genital
Mutilation. I remember our past discussions on this subject, and I am happy that the European Parliament is shedding
light again on this evil practice.

I want to say a few words about statistics, but whenever we start speaking about figures, we forget that we are speaking
about real people and real tragedies of women and children, women and girls. So let me share two stories with you. Last
year, I met Ms Assiatou Diallo. She is now 49. She underwent FGM when she was 3 years old. Now, she is the mother
of two teenage girls aged 16 and 18. She arrived in Belgium from Guinea 10 years ago: she escaped in order to save her
girls from undergoing female genital mutilation.

I wish you could all meet her. Her life has not been easy. But she is active in the Groupe pour I'Abolition des mutilations
sexuelles féminines, a Belgian NGO, and she speaks loudly about the need to stop the practice. I have also read the story
of Jaha Dukureh, who is 24. As an infant growing up in Gambia, she experienced female genital mutilation. As she
describes, it took away a part of her femininity, her ownership of her body. Some girls, including her half-sister, who
died from complications resulting from being cut, even lose their lives.

We must keep in mind these real stories of real women and girls. We must think about them. We must work for them
and we must fight those who are committing this horrible crime. Neither custom, tradition, culture, privacy, religion nor
so-called honour can justify violence.
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Let me come back to statistics. Estimates show that at least half a million of the girls and women who have suffered
female genital mutilation live in Europe in 13 EU Member States. The Commission has been active in working towards
prevention, as well as ensuring adequate support for victims since 2013, mainstreaming the importance of preventing
and eradicating female genital mutilation, and actively contributing to several services.

We believe that it is important to work on different areas at the same time and to tackle the issue from different angles
and across the portfolios. This is why the communication is an Action Plan built around five priority areas: the first is
improving knowledge and data; the second, supporting sustainable social change; the third, priority protection; the
fourth, prosecution; and the fifth priority is combating FGM worldwide.

Within our rights, equality and citizenship programme we have issued a specific call on projects relating to female
genital mutilation and other harmful practices. The last call, worth EUR 9.7 million, closed in November 2017, and a
new call, worth EUR 10.6 million, will open on 8 March this year. Moreover, the European Institute for Gender Equality
has developed a common methodology and indicators to estimate the risk of FGM.

Under the heading of development policy outreach outside the EU we are one of the main contributors to the United
Nations Joint Programme on the Abandonment of FGM. Through the programme, to which the EU contributes
EUR 11 million, more than 1.5 million girls and women have received mutilation-related protection and care services.
In addition, since 2016 the EU has supported seven projects implemented by civil society organisations in third coun-
tries to put an end to this practice.

The ‘Spotlight Initiative’ intends to target specific issues and prevalent forms of gender-based violence in different global
regions, in a comprehensive manner and on the basis of evidence. In Africa, for example, the priority is to eliminate
female genital mutilation.

The role of the Commission also consists of disseminating training materials for legal practitioners through the
European e-Justice portal. One thing must be emphasised here. FGM is a crime in all EU Member States. Its criminali-
sation is also required under the Istanbul Convention, and its victims therefore also fall within the scope of the
Convention’s prevention, support and protection measures in those Member States that have ratified the Convention.
So far, there have been 17 within the EU. All the others, which have started the process of accession through signing,
are now assessing their legal frameworks. The way to ratification is not always easy, and recently we have seen very
worrying signals in several Member States whereby the issues of ideology and religion have been brought into the
discussion. But the Convention is clearly about protecting girls and women from violence based on the fact that they
are women, nothing else, and nothing less.

The efforts to combat FGM and support its victims are integrated into EU legislation, notably the Victims' Rights
Directive. The reform of the Common European Asylum System put forward by the Commission in 2016 aims to
reinforce the protection safeguards available to persons with special needs seeking asylum in Europe. Relevant provisions
of the Reception Conditions Directive stipulate that victims should receive the necessary medical and psychological
treatment, and staff working with them should have appropriate training.

Female genital mutilation has to stop in Europe. It is a crime in all Member States, but girls continue to be cut. The legal
framework is important, but it is not enough, unfortunately. The research by the European Institute for Gender Equality
for the new study to be published in May clearly shows that in order for the rules to work, the police and the courts
must enforce them and prosecute those responsible for crimes. Training for people implementing the law is vital,
combined with raising awareness of the legislation amongst the communities involved. We must work together with
all stakeholders at all levels, from our political dialogues with national administrations to our support for doctors,
religious leaders and parents determined to eradicate female genital mutilation once and for all.

President. — Commissioner, thank you for putting real people behind those statistics. I think that is very important in
this debate.

Anna Maria Corazza Bildt, on behalf of the PPE Group. — Madam President, today on International Day against Female
Genital Mutilation we give a voice to the hundreds of millions of girl victims. Let’s join forces and say loud and clear:
‘my issue too. For everyone, everywhere'.
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FGM is a harmful practice that can have serious consequences, including physical and psychological damage on girls. We
are talking about little girls as young as four to eight years old. And no culture, no tradition can justify this terrible
violence. As co-rapporteur on the Istanbul Convention, as you mentioned Madam Commissioner, we call once again on
all Member States to ratify and enforce the Convention fully.

It criminalises FGM. It provides strict sanctions and medical and psychological support for victims. Member States must
do more faster and better to combat impunity, bring perpetrators to justice, work on prevention, identify girls at risk at
an early stage, provide access to health care and reproductive services and train professionals. Member States should also
fully implement the Directive on protection of victims and consider, as you said, FGM in the asylum process. The
victims should be considered vulnerable groups.

Madam Commissioner, 1 fully support the EU commitment to step up cooperation with third countries, providing
technical assistance to encourage the adoption of laws banning FGM, and ensuring that these laws are fully enforced.
But no sustainable change can happen without involving the local communities, and we need to work hand in hand
with civil society at grass-root level to empower girls to speak up and to change behaviour, to promote changed
behaviour, including in refugee camps, as was said here, for girls on the move.

I fully support the FGM European network and many other children’s rights champions and I welcome them to the
European Parliament today. Let’s support their campaign wholeheartedly. It is about girls’ dignity, it is about the integrity
of their bodies, it is about gender equality. With the EPP Group and the Intergroup on Children’s Rights, we continue to
be committed to zero tolerance of FGM and all forms of violence against women and gitls.

Iratxe Garcia Pérez, en nombre del Grupo SED. — Sefiora presidenta, sefiora comisaria, ya hemos hablado aqui de cifras y
de rostros humanos de mujeres y nifias: 200 millones de nifias y mujeres que han visto destruida su integridad fisica tras
sufrir la mutilacién de sus genitales. Esta practica tan brutal no es exclusiva de otros continentes. También en Europa
hay 500 000 mujeres y nifias que han sufrido estas practicas, incluso a nivel de paises: en el caso del mio, de Espaiia,
hay 17 000 nifias en riesgo de sufrir la mutilacién genital femenina.

Hablamos de una préctica brutal. Hablamos de la peor forma de violencia de género que existe en estos momentos y —
como digo— no somos ajenas a ello. Por lo tanto, la comisaria ha estado hablando de esa estrategia en la Unién
Europea en la que debemos volcar todos nuestros esfuerzos y nuestra voluntad para mejorar la calidad de las acciones
que se estdn llevando a cabo en estos momentos: la formacién del personal médico; la formaciéon del personal de
educaci6n; posibilitar la prevencion de esta situacién para que no se dé en Europa.

Pero, también a través de la politica de cooperacion y la politica exterior de la Unién Europea debemos mantener firmes
nuestras propuestas en esta materia para evitar que las mujeres en el mundo sufran esta perversién tan inmensa, porque
hablamos —vuelvo a decir— de la peor forma de violencia de género. Y es también una razén por la que las mujeres
estdn pidiendo asilo en la Unién Europea y por lo tanto necesitamos agilizar los trdmites en este sentido y garantizar que
todas las mujeres peticionarias de asilo en la Unidn Europea puedan tener su estatus de mujeres refugiadas para evitar
que esta realidad continde y se siga planteando como una realidad inevitable en el mundo.

Es la peor manifestacion de la violencia de género y debe haber una estrategia europea en la materia. Las Naciones
Unidas dicen que podemos acabar con esta realidad en una generacion. Si realmente hay voluntad, en nuestras manos
estd que podamos acabar con ello.
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Urszula Krupa, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczgca! Zaréwno klitoridektomia, najbardziej rozpowszechniona
forma ekscyzji, jak i inne tego typu zabiegi sg klasyfikowane z punktu widzenia medycyny jako cigzkie uszkodzenia
ciala zagrazajace nie tylko zdrowiu, ale takze zyciu kobiet z powodu powaznych powiklari fizycznych i psychicznych. Co
prawda w Europie tego rodzaju praktyki sa karane, jednak na razie bez konsekwencji dla 0s6b przybywajacych z krajow
pozaeuropejskich. Konieczne wydaje sig, aby zaréwno Parlament Europejski, jak i inne instytucje wplywaly na panstwa,
gdzie proceder ten jest dopuszczalny, i mu przeciwdzialaly, eliminujac go calkowicie z porzadku prawnego i praktyki
spolecznej. Szacunki méwig o okolo 200 milionach okaleczonych kobiet, szczegdlnie w krajach afrykanskich, a to
wymaga u$wiadamiania i edukacji, takze w kwestii odpowiedzialnoSci karnej rodzicow i opiekunéw, ktdrzy podaja
swoje nieletnie, nieSwiadome dzieci tego rodzaju przemocy.

Poza edukacjg za pomocg wszelkich form przekazu i mozliwoscig zapobiegania nalezy zwracaé uwage na konsekwencje
zdrowotne i cierpienia okaleczanych kobiet przez cale zycie oraz lamanie praw czlowieka. Naduzyciom seksualnym,
ktére podawane s3 jako obyczajowe powody okaleczen, warto byloby zapobiegaé nie poprzez edukacje seksualng
(majaca czasem cechy pornograficzne), ale w ramach wychowania do zycia w rodzinie, promujac czysto§¢ przedmalzen-
ska czy w malzenstwie, gdyz $wiadczy ona o duchowym rozwoju czlowieka i jego czlowieczenstwie.

Angelika Mlinar, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, the inhuman practice of cutting female genitals in
fact reflects a deep-rooted inequality between the sexes and constitutes an extreme form of discrimination against
women and girls. There is no place for such a practice in a civilised society.

Today is the International Day of Zero Tolerance for Female Genital Mutilation (FGM). However, it is important to
remember that we have to fight this human rights violation every single day of the year. This is not just happening
outside our continent. This is a practice — as we heard from our colleagues here in the House — also inside the EU,
probably in most of our Member States. I want Member States to mainstream the prevention of FGM into all sectors:
health, social work, asylum, education, child protection and media. Cross-sectoral cooperation is the key to fighting this
inhuman practice.

This cooperation will serve to disseminate acquired knowledge and foster an enabling environment for collective social
change and, above all, it will contribute to an improvement in the well-being of young women and girls where FGM is
practised. Actions speak louder than words. We have a shared responsibility to fight this practice, and I thank the
Commissioner for presenting to us the concrete measures taken in order to mainstream FGM prevention.

The Istanbul Convention is the first treaty to recognise that FGM exists in Europe and that it needs to be systematically
addressed. Therefore, I urge the Member States which have still not ratified the Istanbul Convention finally to do so. I
call on the Bulgarian Presidency to accelerate the process on their side, because it is their issue too. It is highly impor-
tant that the EU cooperates in this matter and finds a unified approach to fighting violence against women and to
fighting female genital mutilation. The time for zero tolerance is now.

(Applause)

Malin Bjork, for GUE/NGL-gruppen. — Fru Talman! Vi dr mycket eniga hir i kammaren, fru kommissiondr, om att vi
mdste gora mer for att bekimpa kvinnlig konsstympning, bide i vdra hemlinder och globalt. Men om vi vill nd fram-
gdng med det sd madste vi se att kvinnlig konsstympning dr en form av vald mot kvinnor, bland andra. En patriarkal
attack mot kvinnors kroppar och sexualitet, precis som s mycket annat vald, precis som andra attacker pa véra kroppar.

I den bemirkelsen ir arbetet mot kvinnlig konsstympning fér mig en del av det feministiska systerskapet; kampen for
vara kroppar, vér ritt att bestimma Over dem, ritten till vir sexualitet. Och i den bemirkelsen sd borde kvinnlig
konsstympning vara del av en 6vergripande strategi for att bekdmpa véld mot kvinnor och flickor. En strategi som vi
fortfarande véntar pa, fru kommissionar.

Det vi ocksd maste gora for att bli framgangsrika 4r att lira av de organisationer och aktorer som i olika lander arbetat i
artionden med mycket smd medel for att bekimpa kvinnlig konsstympning, och det 4r ofta i andra delar av virlden. Vi
mdste ocksd krdva, som ndgra kolleger har sagt, att kvinnor och flickor som utsitts eller riskerar att utsittas for kvinnlig
konsstympning far asyl hir hos oss.
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Och sist, men kanske storst av allt: ge mer stdd till kvinnoorganisationer som arbetar outtrottligt, men med allt for smé
medel. Vad vi inte behover, kolleger — vi kommer sdkert hora det frin hogerextrema aktorer senare hiar — vad vi inte
behover dr att rasister runt om i Europa instrumentaliserar en eller annan form av vald mot kvinnor for att piska upp
mer av sin rasistiska eller flyktingfientliga politik. Det kommer vi i vinstern aldrig acceptera. Att bekdmpa kvinnlig
konsstympning handlar om feministiskt systerskap, och det dr nigonting vi kommer att géra tillsammans.

Jordi Solé, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, female genital mutilation is without a doubt a form of
violence against girls and women. It is a violation of women'’s rights. Therefore there must be no place at all for that
practice in our societies and no tolerance towards those who still carry it out or justify it.

But do we want to eradicate it only with law enforcement and criminal proceedings? Working together with communi-
ties is key to achieving the abandonment of this practice. Families from practising communities who live in Europe must
have the opportunity to participate in debates about sexuality, women’s rights and female mutilation. We know that the
active involvement of schools, professionals and men in this debate is fundamental to break the silence that surrounds
this harmful practice. Let me give Catalonia as a clear example of working hand-in-hand with communities to eradicate
FGM. In our country we have taken great steps in this direction and we have it in mind to keep doing so.

We know that building trust between communities and professionals is a slow process that needs commitment from
every stakeholder, and sound interprofessional and inter-administrative coordination to detect, analyse and intervene in
cases of risk. It is also vital to establish contacts with NGOs working in the countries of origin and to support them so
that they can follow up on the girls who live in Europe when they travel to visit their families, when the risk of genital
mutilation is higher. So let us together put an end to FGM. It is our issue too.

Daniela Aiuto, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Commissario Jourovd, oggi,
nella giornata mondiale contro le mutilazioni genitali femminili, rinnoviamo alla Commissione europea la richiesta di
politiche concrete per fermare questo disumano crimine. Un abuso vile che perpetua la sottomissione femminile lesio-
nando permanentemente I'apparato riproduttivo e provocando, per tutta la vita della donna, dolore durante l'atto ses-
suale e spesso morte al momento del parto, colpendola nel corpo e nell'intimo, privandola del piacere stesso che puo
derivare dalla sessualita e trasformandola da essere umano ad un semplice contenitore di riproduzione ad uso e con-
sumo dell'uomo.

Non ¢ accettabile che tutto cio sia praticato né allinterno dell'Unione europea né nel resto del mondo, ma soprattutto
non si possono giustificare tali azioni imputandole a mere convinzioni religiose, sessuali, sociologiche e culturali dis-
torte. Mettiamo fine in maniera definitiva a questo problema, perché ¢ di tutti noi, come afferma lo slogan di oggi
IsMylssueToo».

Myléne Troszczynski, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, les chiffres et les statistiques qui concernent les
mutilations génitales féminines (MGF) sont terribles, dans le monde, mais également en Europe. Madame la
Commissaire, vous l'avez dit, un million de victimes dans treize pays membres. Cette réalité est bien trop présente
aujourd’hui en Europe. Notre devoir est de tout mettre en ceuvre pour enrayer cette menace qui pése sur nos jeunes
filles européennes.

Chose rare, vous admettez dans votre résolution que ces pratiques barbares sont le fait de civilisations et de populations
immigrées. Tres bien, mais que proposez-vous pour y remédier? Une réforme des procédures d’immigration de I'Union
pour faire des mutilations un motif automatique d’asile. Ne pensez-vous pas que cela va créer un nouvel appel d’air pour
Iimmigration venue d’Afrique et l'utilisation, par les passeurs, des mutilations pour s’assurer le passage en Europe?

Cela n'offrira pas aux femmes victimes que vous pensez défendre avec ce texte des solutions, bien au contraire. Vous leur
offrez cruellement un nouvel espoir en sachant pertinemment quil n'est qu'illusoire. Jimagine déja votre prochaine
résolution qui proposera sans doute le regroupement familial pour les proches des victimes. La France de M. Macron
vous devance dailleurs sur le sujet, puisque le projet de loi du gouvernement frangais sur I'immigration facilite l'arrivée
de la famille des victimes.
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Combattre les mutilations génitales en collaboration au niveau international est une solution, effectivement, pour con-
tribuer a éradiquer ces horreurs, notamment dans les pays d'origine des MGF, par exemple aider a linstallation
d’hopitaux, offrir des soins, une écoute psychologique, mais également de la chirurgie réparatrice ou encore de la
formation et un acces a I'éducation pour tous les jeunes, filles et gargons.

(L'oratrice refuse une question «carton bleu» de Mme Corraza Bildt)

Agnieszka Kozlowska-Rajewicz (PPE). — Pani Przewodniczaca! Pani Komisarz! Szanowni Pafistwo! Co roku trzy
miliony dziewczat jest drastycznie okaleczanych. Zabieg okaleczania narzadéw plciowych wykonuje si¢ juz na kilku-
lub kilkunastoletnich dziewczynkach, czgsto podczas pierwszej miesiaczki. Zabieg polega na wycieciu lechtaczki, w
drastycznych przypadkach takze warg sromowych mniejszych i czesci warg sromowych wigkszych. Te operacje wyko-
nujg znachorki, czgsto w warunkach uragajacych higienie, w wielu krajach Afryki i Azji, ale tez w Europie, w §rodowis-
kach imigrantéw z tych rejondw. Ocenia si¢, ze w roku 2016 zylo na $wiecie dwieScie milionéw kobiet okaleczonych w
ten sposéb. W kulturach, w ktérych stosuje si¢ te okrutne zwyczaje, zabieg ma wprowadzi¢ dziewczynke w $wiat
dorostosci, zintegrowad ze spolecznoscig, uczynié ja czysta i wierng przyszlemu mezowi. W rzeczywistosci to tortury,
zrédlo zakazen, powaznych chordb, nerwic, a nawet $mierci dziewczat i kobiet.

Préby zlikwidowania tego zjawiska w Afryce i w Azji poprzez zakazy prawne jak dotad nie przyniosly satysfakcjonuja-
cych rezultatéw. Takze w Unii Europejskiej, gdzie Zyje pigéset tysiecy okaleczonych kobiet i gdzie w kazdym kraju
czlonkowskim mamy przepisy karne pozwalajace $cigaé sprawcéw tych okrutnych czynéw, miato miejsce tylko kilka
proceséw karnych.

Pytanie do Komisji Europejskiej brzmi: dlaczego nie potrafimy sobie wcigz poradzi¢ z tym zjawiskiem? Dlaczego nie
potrafimy ani skutecznie stosowaé prawa, ani skutecznie stosowal prewencji? 1 dlaczego ten okrutny zwyczaj, ten
okrutny rodzaj przemocy wobec kobiet wcigz trwa takze w naszych krajach, gdzie — zdawaloby sie — mamy wszelkie
sposoby, zeby ten zwyczaj ograniczy¢?

Jeszcze tylko jedno zdanie: Uwazam, ze medykalizacja, ktora jest stosowana przez niektére kraje jako préba wyjscia z
tego kryzysu, jako ograniczanie szkéd, jest bardzo zlym rozwigzaniem i Ze powinniSmy jednak stosowad inne polityki,
ktére skutecznie nas wyprowadzg z tej katastrofy.

Anna Hedh (S&D). - Fru talman! Fru kommissiondr! Kvinnlig kénsstympning ar ett av de grovsta uttrycken for mins
fortryck av kvinnor. Mén tar makt over kvinnor genom att forneka dem ritten till sin egen kropp och sin egen sexua-
litet. Det ar ett fruktansvirt 6vergrepp mot flickor och kvinnors sexuella frihet och integritet samt mot deras fysiska och
psykiska hilsa. Overgreppen gors inte enbart genom fysiskt vald utan ocksd psykiskt och sexuellt.

Problemet bottnar inte bara i religion eller identitet utan ar ett uttryck for patriarkatet och méns 6verordning over
kvinnor. En uppskattning 4r att en halv miljon kvinnor i EU lever med édrren av kvinnlig konsstympning och 90 000,
en femtedel av dem, lever i mitt eget hemland Sverige. Dessa kvinnor maste fa ritt till en bra och vilfungerande klinisk
vard men ocksé ratten att triffa psykiatrin.

Insatser maste ocksd goras for att stirka det forebyggande arbetet sd att dessa Gvergrepp aldrig mer sker. Vi behover
starka samarbetet mellan alla samhallets institutioner for att komma &t problemet. Vi behéover utbilda oss i frigan, samla
in uppgifter pd nationellt plan och EU-nivd om problemets omfattning. Vi behover lyfta barnperspektivet pa en bredare
front, da det i forsta hand 4r unga flickor som drabbas av 6vergreppet.

Fragan far inte isoleras, den fir inte std ensam utan vi maste sitta den i ett storre sammanhang och forstd att kvinnlig
konsstympning 4r en friga om véld. Det dr 2018 nu, det 4r mer dn hog tid att medlemsldnderna borjar respektera
flickor och kvinnors egna kroppar.

Arne Gericke (ECR). - Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Weibliche Genitalverstiimmelung, das bedeutet die teilweise
oder vollstindige Entfernung der dufSeren weiblichen Geschlechtsorgane, das Zerfetzen der Klitoris, das Abschneiden der
Schamlippen oder gar das Zunidhen der Vulva. Alles schrecklich! Doch wir miissen es benennen, um klarzumachen,
welches Leid Méddchen und junge Frauen weltweit erleben. Weltweit? Ja, rund 200 Millionen Frauen sind Opfer dieser
abscheulichen Praktiken. Aber nicht nur in Afrika und im Mittleren Osten, nein, auch bei uns in Europa.
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Ich danke meiner Parteikollegin Annette Walter-Kilian, die mich dazu mit Informationen des Arbeitskreises Gesundheit
versorgt hat. 180 000 Midchen trifft dieses schreckliche Schicksal jahrlich in Europa, und selbst in Deutschland sind
mindestens 25 000 Frauen davon betroffen — bei einer hohen Dunkelziffer. Unmissverstindlich: Weibliche
Genitalverstimmelung ist eine Gewalttat, die einem Mord entspricht — kein religioser Akt, keine Tradition. Sie gehort
verboten und verfolgt, die Aufklirungs- und Vermeidungsarbeit vor Ort entschieden gestirkt und der Schutz Betroffener
garantiert — in Europa und der Welt. Kimpfen wir gemeinsam dafir.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefiora presidenta, comisaria, erradicar la mutilacién genital es un trabajo de
largo recorrido que solo tendrd éxito si lo enfocamos desde la perspectiva de los derechos humanos, la proteccion de
la infancia y las politicas de género. La clave es la prevencion. Para que sea eficaz, es imprescindible que las comunidades
que incorporen las poblaciones de riesgo participen en una tarea que nos atafie a todas. Debe centrarse en la integracién
comunitaria e intercultural y apoyarse mediante el trabajo en red de los profesionales de la asistencia social, sanitaria y
educativa. No podemos caer en el error de estigmatizar o generar una doble victimizacion de las personas amenazadas
por la mutilacién genital. Convencer y empoderar desde un trabajo que se centre en desactivar las creencias que dan
origen a esta practica son las claves de una guia de actuacion profesional elaborada por el Instituto Vasco de la Mujer,
Emakunde, que estd ofreciendo buenos resultados.

Sefiora comisaria, jcomo se estd organizando el intercambio de buenas précticas en este campo para poder enriquecer el
enfoque con el que actuamos frente a la mutilacién genital en la Unién Europea?

Terry Reintke (Verts/ALE). - Madam President, women know best what to do with their bodies. Neither the state nor
the church nor husbands nor parents nor anybody else should tell them what to do with their bodies. This is the very
basic of sexual self-determination, and female genital mutilation is one of the most massive attacks on this sexual self-
determination. It is violence and it can never be justified by tradition or religion or anything else. We know what is best
for our bodies. We know when to have sex, we know when not to have sex. We know when to have babies and we
know when to have a relationship, and with whom. In order to end female genital mutilation, we need to ratify the
Istanbul Convention all over the European Union.

It is high time, we need to step up. We need to stop this horrible practice and we need to stop telling women what to
do with their bodies, because they themselves know best.

Margot Parker (EFDD). — Madam President, today is the international day of zero tolerance of female genital mutila-
tion, a day with which to raise awareness of this barbaric practice. This appalling violation of the human rights of
millions of women and young girls is being applied to our most vulnerable.

There were 5 391 newly reported cases in the United Kingdom for the period of 2016 to 2017. The NHS recorded that
the most common age range for this vile practice were children between the ages of five and nine years old. However,
we know that FGM is carried out on those as young as new-born girls.

These are just the reported figures. The scale of this is far greater: 200 million girls and women globally have undergone
FGM. This form of torture is damaging both physically, psychologically and can result in death. We cannot accept such a
crime in the name of tolerance, political correctness or cultural sensibilities. This crime cannot go unpunished in the
name of humanity.

Barbara Matera (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, vorrei iniziare leggendovi delle parole: «Senza essere
circoncisa i0 non sarei mai stata considerata donna, non mi sarei mai sposata, né avrei avuto mai figli. Un essere inutile,
per loro potevo anche morire.» Queste sono le forti parole di Nice Nailantei Leng’ete.

Nice, a soli nove anni, decise di opporsi alla volonta della sua famiglia, di opporsi alle sue tradizioni. Nice ha visto molte
sue coetanee perdere la vita dopo il taglio. Nice ¢ una giovane donna masai che, dopo essere sfuggita all'infibulazione, ha
deciso di dedicare tutta la sua vita alla lotta contro questa pratica dannosa e violenta.
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Con laiuto della NGO Amref ¢ riuscita a studiare, diventando educatrice per la salute riproduttiva delle donne. Con
queste conoscenze ¢ riuscita a convincere gli anziani della sua comunita che un cambiamento era necessario. Nuove
pratiche piu sicure che hanno salvato migliaia di donne. Oggi Nice ¢ ambasciatrice Amref per la lotta in tutto il mondo
contro le mutilazioni genitali femminili. Questa piccola grande donna ha voluto cambiare le cose e con lo studio I'ha
potuto fare.

[ fenomeni migratori in aumento portano con sé tradizioni e culture che non possono essere ignorate. Si pensi a tutte
quelle donne e ragazze di seconda generazione, donne europee nate e cresciute con le nostre usanze, schiacciate tra due
culture. Allora diamogli voce, diamogli centri di supporto e di informazione per loro e per le loro famiglie, diamogli la
possibilita di fare la differenza, come Nice ha insegnato a tutti quanti noi.

Maria Noichl (S&D). - Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Es war
richtig, dass Sie alle, die jetzt gesprochen haben, den Blick auf die Opfer gerichtet haben. Es ist richtig. Ich mochte
jetzt ganz konkret den Blick auf die Tdter richten, und ich meine bei den Titern nicht die Miitter, die oftmals bei den
Verstiimmelungen dabei sind und die Méddchen der Verstimmelung zufithren, sondern ich meine die eigentlichen Titer.
Die eigentlichen Téter sind die Manner, die der Meinung sind, dass Genitalverstimmelung von Frauen die Vorbereitung
fur die Ehe ist. Ich meine die Ménner, die nicht willens sind, eine gleichgestellte Frau zu heiraten, sondern nur eine Frau,
die vielleicht teilweise getotet ist.

Jetzt wende ich mich ganz speziell an Sie, Frau Kommissarin: Natiirlich ist es unsere erste Pflicht, die Opfer in den Blick
zu nehmen. Aber unsere zweite Pflicht ist es, dafir zu sorgen, dass Aufklarung, Pravention, all diese Dinge auch auf der
Minnerseite passieren. Solange es die Nachfrage gibt — und bitte verzeihen Sie mir dieses schwierige Wort in diesem
Zusammenhang —, aber solange es die Nachfrage nach beschnittenen Frauen gibt, solange es Manner gibt, die sagen: ,Ich
heirate nur eine Frau, die beschnitten ist!*, solange wird es Beschneidung geben.

Ich fordere auch die Minner hier im Parlament auf, sich endlich mal dafiir einzusetzen, dass sie mit ihren Geschlechts-
genossen reden und dafiir sorgen, dass auch die Minner sich stark machen. Nur ein ganz, ganz, ganz schwacher Mann —
ein ganz, ganz schwacher Mann — wiinscht sich als Ehefrau eine verstimmelte Frau. Ein starker Mann wiinscht sich eine
Frau, die ihm gegeniibersteht, die Lust empfinden, die Liebe empfinden, die gesunde Kinder gebiren kann. Das ist ein
starker Mann. Helfen Sie uns, dafiir zu sorgen, dass deutlich wird, wer hier schwach ist und wer stark ist.

(Die Rednerin lehnt es ab, eine Frage von Herrn O’Flynn nach dem Verfahren der ,blauen Karte®.)

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Pani Przewodniczaca! Szanowni Pafistwo! Dzisiaj obchodzimy Miedzynarodowy Dzief
Zerowej Tolerancji dla Okaleczania Kobiecych Narzadéw Plciowych. Statystyki dotyczace tego przestgpstwa sg przeraza-
jace: dwiescie milionéw kobiet na $wiecie. Od tego problemu nie sa wolne kobiety i dziewczynki réwniez w Unii
Europejskiej. Ten problem narasta wraz z narastajgcym kryzysem migracyjnym, i dzisiaj debatujemy o tej kwestii w
Parlamencie Europejskim. Cz¢$¢ z nas wykazuje empatie i wrazliwo$¢ w stosunku do kobiet i dziewczynek, ktére sg
brutalnie okaleczane. Dzigkuje pani komisarz za przedstawienie programu, jaki Komisja wdraza mniej lub bardziej
skutecznie, ale podejmuje dzialania na rzecz ochrony dziewczynek i kobiet, na rzecz edukacji i dobrej profilaktyki.

Ale popatrzmy na siebie: jak my dyskutujemy o sprawach kobiet? Lewa strona gniewa si¢ na prawa strong, a prawa
niekoniecznie chce z lewa strong sali dyskutowa¢ o tym problemie. Nawet wspélne staniecie do zdjecia w imie pietno-
wania tego procederu wywoluje irytacje lewej strony Parlamentu Europejskiego. Szanowne Panie! Mniej ideologii, mniej
zacietrzewienia, wigcej refleksji! Tylko razem mozemy doprowadzi¢ do tego, aby wzmocnienie ekonomiczne kobiet
spowodowalo, Ze one naprawde poczujg si¢ silne i wolne, i aby nie bylo przyzwolenia dla tak brutalnego ich traktowa-
nia.

Charles Goerens (ALDE). - Madame la Présidente, nous sommes nombreux, j'espére méme unanimes, dans cette
enceinte a vouloir mettre fin aux mutilations génitales, qui constituent des horreurs encore trop souvent présentes
dans nombre de pays.
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L'interdiction par la loi est le minimum que I'on peut et doit faire en I'occurrence. Mais I'interdiction seule ne suffit pas a
abolir ces crimes. Oui, il sagit bien d’'un crime. Il faut aller au-dela de l'interdiction légale. 1l faut se donner les moyens
juridiques et financiers, notamment, pour traduire en réalité cette ambition et mettre en place des stratégies visant a
I'abolition de ces violences auxquelles des filles, par millions, sont encore exposées sans défense.

Il importe donc de mobiliser, dans le cadre d’'une stratégie a engager par la Commission, tous les moyens, et notamment
un appui sans faille aux acteurs des Nations unies, comme par exemple le Fonds des Nations unies pour la population,
dont les interventions sont trés prometteuses. Je le sais pour avoir cofinancé ce genre de programme.

Aussi, et je terminerai sur ce point, me semble-t-il judicieux de brandir la menace de faire dépendre l'aide publique au
développement de la volonté du pays bénéficiaire de mettre un terme a des crimes pour lesquels il n’y a pas la moindre
circonstance atténuante.

Linnéa Engstrom (Verts/ALE). Fru talman! Tink dig att nigon skulle ta ett rostigt rakblad och sedan skdra i ditt
underliv — det dr omojligt att forestilla sig, eller hur? Andd ar det hdr verklighet fér miljontals kvinnor virlden 6ver.
Varje dag konsstympas 8000 flickor. I Sverige befinner sig 10 000-tals flickor i riskzonen. Det handlar om vald mot
kvinnor i dess allra hemskaste form, allt for att stdvja kvinnors mojlighet till njutning och sjilvbestimmande 6ver den
egna kroppen.

Vi i EU-parlamentet, vi tar upp den hir kampen i dag mot den urgamla traditionen som ar ett fortsatt Gvergrepp mot
flickors och kvinnors sexuella frihet och deras fysiska och psykiska halsa. Kvinnlig konsstympning 4r ocksd ett fullgott
skal att fa asyl. Det finns en samsyn att det hér ar ett brott mot manskliga rittigheter.

Anda gor flera EU-linder bedomningen att kvinnor som kénsstympats inte ska fa stanna i unionen. Vi behéver en global
samling mot den hir vedervirdiga sedvinjan, och att allt fler linder ratificerar Istanbulkonventionen. Det handlar ver-
kligen om vald. Forst dd kommer vi att komma till ritta med det hir problemet.

Mireille D’Ornano (EFDD). — Madame la Présidente, I'Institut européen pour I'égalité entre les hommes et les femmes
fait état de victimes de mutilations génitales féminines dans environ la moitié des Etats de I'Union européenne.

En 2015, la Commission affirmait qu’«l est essentiel de sensibiliser 'opinion publique, en particulier dans les commu-
nautés qui procédent a de telles mutilations». Cet aveu pointait du doigt I'origine de ces pratiques effroyables, passibles
d’emprisonnement dans mon pays, la France.

En 2016, 'ONU dénombrait 200 millions de femmes victimes de mutilations génitales. La moitié des 55 Etats d’Afrique
sont encore touchés, ainsi que le Yémen, I'lraq ou I'Indonésie. Chaque année, 3 millions de jeunes femmes sont excisées,
soit six par minute.

Aussi, la coopération entre les services publics de la santé, de la justice et de I'enfance est-elle plus que jamais nécessaire
afin de prévenir, de soigner et, bien entendu, de punir les faits pour protéger d’éventuelles autres victimes.

Rosa Estaras Ferragut (PPE). — Sefiora presidenta, efectivamente han sido victimas de la mutilacion genital
femenina 200 millones de mujeres y nifias, de las cuales 500 000 viven aqui, en nuestro continente europeo.

Este aflo tres millones de nifias pueden volver a ser victimas de esta atrocidad. No puede justificarse nunca ni por
religién ni por honor ni por tradicion ni por costumbre. Es violencia y es un crimen. Es la violencia mds extrema contra
los derechos humanos.

Una habitacion oscura, una choza oscura en el campo, un cristal roto, una cuchilla, una hojita de afeitar, unas espinas de
un arbusto silvestre son suficientes para esta atrocidad, que provoca —lo hemos dicho aqui— dolor insuperable toda la
vida, que la mujer sea insensible a partir de ese momento al placer sexual, infecciones, traumas, dolor fisico y psiquico,
dolores menstruales insoportables en algunos casos y, en muchos, también la muerte como resultado.
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Han sido las mujeres africanas las que pidieron a las Naciones Unidas tolerancia cero contra la mutilacién genital
femenina y han sido ellas las que se han puesto en primera linea para la erradicacion y por esto acabo con unas palabras
de una de estas mujeres africanas: «Mi hija tiene cinco afios y va a seguir intacta. No se perderd ni un dia de colegio
porque la menstruacién la consuma de dolor. Podrd jugar y correr sin miedo a que se le rompan los puntos. Jamds
maldecird haber nacido mujer».

Hoy tenemos una oportunidad aqui para cooperar, para proteger y para erradicar en el mundo la mutilacién genital
femenina. Tenemos una oportunidad para apostar por la cultura de la paz y acabar con la cultura de la violencia.

Julie Ward (S&D). - Madam President, Hibo Wardere is a Somali-born British woman. At six years old, she was
subjected to type 3 female genital mutilation (FGM), the most extreme form of cutting. Fahma Mohamed is a Bristol
teenager who, together with her friends and teacher, famously worked with Integrate UK to take a stance against FGM
by singing and rapping. I am proud of these women and others in my country who have overcome the stigma of FGM
and who campaign to end the practice, whilst also fighting racism and Islamophobia.

FGM is a totally unacceptable practice, and in order to bring it to an end we must understand the complexity of the
phenomenon. FGM is a part of a continuum of violence against women. It's an extreme manifestation of patriarchy but
it is not the only one. In order to eradicate FGM, it is important to view it as a form of violence against women and
girls, and as one of the multiple avatars of society’s policing of women’s bodies and sexuality.

FGM must also be understood as a cultural practice often viewed as beneficial for the victim. FGM is more common in
families where the parents’ background includes a low level of education, and this demonstrates the importance of
empowering women, not only when it comes to sexual and reproductive health but also from an economic, political
and educational perspective. Involvement in political and social processes is always beneficial but it holds particular
relevance when it comes to ending all forms of violence against women and girls.

Lastly, we must bear in mind that FGM is practised in many countries, including in Europe. In the UK, many girls are at
risk of falling victim of mutilation. It is time the EU and Member States embraced a real and viable strategy to end FGM
on their territory, and therefore the ratification and implementation of the Istanbul Convention is our best hope. We
must join up the dots and understand the reasons for all forms of violence against women and girls.

Julie Girling (ECR). — Madam President, the oral question talks about the best way to mainstream FGM prevention. I
would like to say that best way to do that is through prosecution, and I am going to do confine my remarks to that
subject. In France, I understand, over 120 parents and two practitioners have been prosecuted in over 50 criminal cases.
By contrast, in the UK no successful convictions have been brought to date, despite the existence of a specific Female
Genital Mutilation Act, from 2005.

We don’t see enough emphasis placed on securing successful prosecution. It is not enough to have legislation in place if
it is not used. Indeed, a landmark UK case collapsed due to lack of preparedness by the Crown Prosecution Service.

There is clear evidence that if a mother has been cut then a daughter has an 80% chance of being subjected to mutila-
tion. These women are fellow Europeans. Their problems are our problems and I would ask you specifically, Madam
Commissioner, to request information from Member States on prosecutions and ask them why it is not happening
quickly enough and what they are going to do to improve it. Because, in my view this has been going on a long time,
it is the only way we are going to make it stop.

(The speaker declined to take a blue-card question from Patrick O’Flynn)

Madam President, I make it a policy not to accept blue-card questions from UKIP. I don't give them any more oxygen.
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Jaromir Stétina (PPE). — Pani piedsedajici, Zenskd obiizka je barbarsky zvyk. Na svété dnes Zije asi 140 milionti Zen,
které byly nékdy této potupné a nebezpecné operaci podrobeny. Asi pred 15 lety, kdyz jsem jako filmat Zil v Keni,
dostal jsem za tikol o Zenské obfizce natocit film. 90minutovy dokument jsem tenkrat spolu s malym 3tdbem v jedné
vesnici kmene Samburu natodil. Jmenuje se ,Josefina — africky pi{béh“.

K vlastni obf{zce neméli piistup muzi. Zde ndlezi ocenéni nasi Zenské kameramance, jejiz profesionalita dokdzala pieh-
lusit otfes, kterému byla vystavena. Josefina — dvandctiletd Samburu hol¢icka — leZela na mlatu pfed chysi, plakala bolesti
a ponizenim. Vlastni ,operaci“ délala babice tupou Ziletkou. Trvalo to asi pét minut. Poté odnesly Zeny Josefinu do chyse
vyzdobené kvétinami. Muzi mezitim opodal tancili a oslavovali uddlost pitim caje s mlékem.

Pro¢ vdm to vSechno fikdm, ddmy a panové. V Evropé pfevlddd povéra, Ze v Africe praktikuji tento stfedovéky zvyk
pouze muslimové. Neni to pravda. Josefina byla kiestanka, jeji rodice byli kiestané, baba s Ziletkou byla kfestanka. Stejné
jako ostatni Samburu pokfestansténi pfed desitkami let italskymi misiondfi. Barbarstvi Zenské obfizky neni konfesné
podminéno. Nemd s virou nic spole¢ného. Je projevem primitivaiho zvykového prava.

Edouard Martin (S&D). — Madame la Présidente, les mutilations génitales féminines sont des actes barbares qu’il faut
évidemment condamner et que je condamne. Mais jai entendu, ici, des propos tout aussi barbares, et a ceux-la je veux
leur crier la chose suivante: «a souffrance n'a ni frontiére ni couleur politique. La souffrance est comme le droit, elle est
universelle.»

Puis, je voudrais dire 8 M™ la Commissaire que les années se suivent et se ressemblent. Nous avons toujours les mémes
débats et, pour autant, malgré nos discours empreints de bons sentiments, cela a été dit, ces actes barbares continuent et
cest criminel. D’ici 2030, hélas, 15 millions de nouvelles victimes viendront grossir ces rangs. Alors que faisons-nous?

Je regarde linitiative Spotlight de la Commission avec beaucoup d’espoir, avec l'espoir d’étre rassuré sur les effets réels
quelle aura sur ces femmes et ces filles laissées pour compte. Une société peut-elle perdurer quand une partie de sa
jeunesse, a priori force vive du développement, est mise de coté et fait I'objet de souffrances.

Par conséquent, il y a deux investissements majeurs qui n'ont pas de prix! Deux! Le premier, c’est I'acces a la santé. 1l
nous faut accentuer le financement des plannings familiaux. La Commission doit donc revoir a la hausse son engage-
ment financier dans le programme «planning familial 2020». Nous devons inscrire les droits sexuels et reproductifs dans
nos prévisions budgétaires et donc faire cesser I'hypocrisie.

Le deuxieme investissement, c’est I'éducation, partout et pour tous, puisqu'aucune tradition ne saurait justifier quelque
violence sexuelle que ce soit. Cest aussi la raison pour laquelle le financement du planning familial est une priorité
cruciale. Ce n’est pas moi qui le dis, c'est Salamita, cette jeune Malienne de 14 ans, qui dit: «Au centre de santé,
japprends beaucoup. Jai appris les conséquences de l'excision, par exemple. Je n'osais pas en parler chez moi.
Maintenant je suis écoutée par ma famille parce que l'information vient du centre de santé.» C'est en éduquant les filles
que nous pourrons sauver toutes les générations a venir.

Par conséquent, Madame la Commissaire, de grace, assez de discours, des actes. Clest urgent et c’est maintenant!

Teresa Jiménez-Becerril Barrio (PPE). — Sefiora presidenta, prestamos hoy nuestra voz a los més de doscientos millo-
nes de mujeres y nifias que han sufrido mutilacion genital femenina, porque es la mds grave violacién de los derechos
humanos. Y no solo de uno, sino de varios: el derecho a la seguridad, a la salud, a la integridad fisica, y el mads
importante de todos ellos, el derecho a la vida. No valen mds excusas.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197 |oj 53/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Me da igual si es algo cultural, pero jcémo unos padres pueden decirle a una nifia que la van a mutilar y poner a sus
cuatro hermanos de centinelas para que la vigilen? ;Coémo la pueden golpear con un cable eléctrico y reducirla para que
llegue la mutiladora y le quite el clitoris? El cuerpo de esta nifia, Janeth, sobrevivid, pero su alma se quedé en el camino.
En mds de veintinueve paises de Africa y Asia se sigue practicando. Y las leyes no se cumplen. Y no podemos decir que
es algo lejano. Hay mds de quinientas mil nifias que la han sufrido en suelo europeo. En mi pais, Espaiia, dieciocho mil
nifias estdn en riesgo de ser mutiladas.

Por eso, hay que luchar con firmeza. Y no se trata solo de tolerancia cero, sino de impunidad cero. Para ello es muy
importante la formacién de policias, jueces, funcionarios de asilo, doctores, educadores... En la prevencion, la educacién
y la sensibilizacién estd la clave. Pero todo ello debe ir de la mano del Derecho penal. Las victimas, en su mayoria
menores, tienen derecho a vivir protegidas y el Estado debe velar por ellas. No es un problema local, sefiorfas, es un
problema mundial, y por ello necesitamos estar todos a bordo para evitar que millones de nifias sigan perdiendo a diario
no solo su dignidad, sino también la vida.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢ gia stato detto che mezzo milione di donne
nell'Unione europea e 200 milioni nel mondo hanno subito il trauma della mutilazione genitale. Queste mutilazioni
riflettono profonde disuguaglianze di genere e sono una forma estrema di discriminazione nei confronti delle donne e
delle ragazze. Queste pratiche violano anche i loro diritti alla salute e alla sicurezza e all'integrita fisica, ed ¢ fondamen-
tale che la comunita internazionale, i governi e la societa civile si mobilitino contro questa forma di violenza.

Io penso che la prevenzione di queste violenze debba rimanere una priorita per I'Unione europea. Occorre garantire
sostegno alle ONG attive in questo campo, promuovere iniziative coordinate e sistematiche con i paesi terzi nei quali si
praticano le mutilazioni genitali femminili e continuare a praticare progetti concreti di prevenzione e sensibilizzazione.

Ad esempio, una buona pratica portata avanti in Europa ¢ lo studio condotto I'anno scorso dalllstituto europeo per
l'uguaglianza di genere, inteso a fornire una stima del numero di ragazze a rischio di mutilazione in sei paesi
dell'Unione. Continuiamo dunque a lavorare su progetti concreti che portino allo sradicamento di questa atroce pratica
e bisogna investire in assistenza, in cultura e in istruzione, con maggiore determinazione. L’Europa non pud non tener
conto dei dati preoccupanti che emergono ogni giorno e deve rafforzare la cooperazione intersettoriale.

Infine, io credo che sia giusto sottolineare che questo delle MGF ¢ solo un aspetto delle grandi questioni che investono le
donne e le politiche discriminatorie nei loro confronti. E questo non possiamo assolutamente dimenticarlo.

Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy (S&D). — Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collegues, le
message sur nos tee-shirts est clair: faisons cesser au plus vite les mutilations génitales féminines. Ou devrions-nous
plutdt dire «mutilations sexuelles»? En effet — jinsiste sur ce point —, ce sont les organes sexuels de ces femmes qui
sont détruits et cest le reflet d'une inégalité entre les sexes profondément enracinée.

Au mois d’octobre, au Parlement, jai entendu le récit d'une victime d’excision expliquant comment elle a surveillé ses
deux jeunes filles jour et nuit, dans la rue, devant I'école, devant sa maison pour éviter qu'elles ne se fassent enlever et
exciser. Ceest un récit glacant. Que devons-nous faire pour ces millions de victimes, aussi en Europe? Investir dans
'éducation, évidemment, changer les mentalités, aussi, promouvoir les droits sexuels et reproductifs et adapter notre
arsenal 1égislatif.

La convention d’Istanbul est un traité international juridiquement contraignant qui appelle a la pénalisation des mutila-
tions sexuelles afin qu'elles soient diment sanctionnées. La ratification, par les Etats membres qui ne lauraient pas
encore fait — et ils sont encore trop nombreux — et par I'Union européenne, sera donc une étape fondamentale. Il faut
la ratifier et la mettre en ceuvre au plus vite pour que les auteurs soient punis.

Catch-the-eye procedure
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Michela Giuffrida (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, in questa sede la tutela dei diritti umani deve
sempre avere una posizione prioritaria. Le mutilazioni genitali femminili sono tutt’altro che una pratica riconducibile a
motivi di salute, come qualcuno dice, ma al contrario possono avere spesso effetti terribili sulla salute e sul benessere
anche psichico delle bambine che le subiscono. Vengono effettuate per ragioni culturali, religiose e sociali. Si tratta di
violenza pura e sola su chi le subisce.

Ritengo fondamentale il richiamo ad uno sforzo congiunto tra Commissione e Stati membri, perché questa pratica
barbara abbia fine, in ossequio a quanto previsto dalla Convenzione di Istanbul sulla lotta contro la violenza di genere.
Dobbiamo impegnarci, oltre che per porre fine a questa pratica tribale, ancora oggi in uso anche in paesi evoluti, per
dare un efficace sostegno alle vittime e per agevolare quel cambiamento culturale che ci compete tra i nostri compiti,
necessario perché non si debba piu parlare di MGF.

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodo predsjednice, genitalno sakacenje brutalan je oblik nasilja nad Zenama i djevojcicama
kojemu ne smije biti mjesta u Europi 21. stolje¢a. Vjerujem da svi u ovome domu dijelimo stajaliste o potrebi bolje
prevencije i edukacije, vaZnosti osnazivanja Zena, ali i nuZnosti stroZeg sankcioniranja onih koji Zene i djevojcice prisilno
podvrgavaju tom zvjerskom postupku.

No sigurna sam da se necemo sloziti u tome kako je to pitanje uopée postalo vazan Europski izazov. U pokusaju
razvodnjavanja dominantne krc¢anske kulture i vrijednosnog udaljavanja Europe od njezinih korijena, liberali su desetl-
je¢ima zagovarali labavu imigracijsku politiku i pravo kulturnih i vjerskih manjina na Zivot prema vlastitim pravilima.
Posast genitalnog sakacenja Zena u Europi tek je jedna od manifestacija takve Stetne politike.

Nisu sve svjetske kulture u svom izvornom obliku spojive s europskim sustavom vrijednosti i od njihovih se pripadnika
mora zahtijevati da se po dolasku...

(Predsjednica je govornici oduzela rijec.)

Hilde Vautmans (ALDE). — Voorzitter, commissaris, collega’s, vandaag op de Internationale Dag tegen genitale vermin-
king ben ik heel blij dat we hier in het Europees Parlement onze stem heel hard laten horen. De stem in het debat hier is
heel luid en duidelijk geweest.

De cijfers zijn hallucinant: 200 miljoen meisjes wereldwijd, maar ook 180 000 meisjes per jaar in Europa. Dus we
moeten inspanningen leveren om dit te stoppen. Deze praktijken zijn hallucinant. Tk heb slachtoffers ontmoet in
Afrika. Ik heb een meisje ontmoet die dacht dat ze naar een feestje ging. Maar toen ze daar aankwam, werd ze naar
de achterkamer geleid en werd ze met een heel bot, vuil scheermes ontdaan van haar clitoris. Infecties volgden.
Gruwelijke taferelen!

Eigenlijk mogen we dit in 2018 niet toelaten. En we weten dat een multidisciplinaire aanpak nodig is. We moeten
inzetten op preventie en repressie, op aanpak in Afrikaanse landen, maar ook hier in Europa.

(De spreker wordt door de Voorzitter onderbroken)

Igor Soltes (Verts/ALE). — Pri pohabljanju Zenskih spolovil ne moremo drugace govoriti o tem kot o ne¢em nedopust-
nem, zavrzenem. Gre za poseg v digniteto posameznika, poseg v temeljne pravice, v pravico do normalne prihodnosti.

Za tako ravnanje seveda ni opravi¢ila in ne moremo poiskati ne v verski ne v sami tradiciji. Gre torej za dejanje, ki mu
ne moremo drugace re¢i kot nasilje, in skupaj seveda moramo koncati s to boleco prakso v Evropi, pa tudi skupaj z
Zdruzenimi narodi v okviru drugih drzav.

To dejanje seveda je potrebno obsoditi, ker ¢e pomislimo, da najmanj 200 milijonov deklic in Zensk Zivi s temi poskod-
bami, moramo ravnati takoj, ker bo ta $tevilka v prihodnosti Se vi§ja, in veliko moramo delati na izobrazevanju, na
ozavesCanju in tudi na podrocju zdravstva in poskrbeti za kazenski okvir in kaznovanje.

Adpnpog ®ouvrovAng (NI). — Kupia [poedpe,  Waris Dirie pe m Sionun avtofioypagia me «Aoulotdt g eprjpou» o
1997, ¢éonace ) owonr oyenkd pe o Papfapo o e khertopidektoprs. Anod toTe £youv mepdoel 21 ypovia, o dutikog
Kkoopog evatsdnronowjinke, o OHE &webyaye emipioves kapmavies evnuépwong, OpHOG TO €Jipo -av [Mopel KATOIOG va TO
xapaktpioer £tot- dev Eepiladnke. H mapadoor empiovel oe 28 agpikavikes Xmpes, o xdpes g Méong AvatoM)g kat g
Aoctag, kuping oty Yepévn, to 1pakivo Koupdiotdv kar otv Ivdovnoia. Emekteivetar Opog anod TG agpikavikes XOPES Kal OF
meploxc mou dev elyav pExpt ofpepa tétola napadoor), onwg oto Ipak. Kopitowa avifepa, aviumopa kat tpopokpatnpéva Sev
QVTIOTEKOVTAL OTO EUPAQL, OTO HOaXAIPL, OTO KOPHATL YUahi 1] 08 0,TL anoTelel To Opyavo Tou paptupiou. Amo T Ppe@ikn nAikia
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péxpt TV nAkia v dekamévie ethv ugictaviar TV enépPact), katw anod adhieg cuvdrkes, UTO TNV TiEon OAOKANPNG THG
KOWOTNTAG TOUG KAl KUPLOG TG OLKOYEVELAG. AUOTUX®OG Kat Grjuepa, oTig XOpes g Eupanng omou umdpyouv peydes kowotn-
e petavaotov, sfakohoudolv va yivoviar khertopidektopes, akopa kat and yuatpolc. O Taykoopog Opyaviopog Yyeiag
extipd ot 150 exatopplpla yuvaikeg otov mhavijty €xouv unootel khertopidektopr) kat 0Tt kade Xpovo o apdudg avEavetal
Katd 2 ekatopplpia.

Gabriela Zoani (S&D). - Doamni presedintd, domnilor comisari, dragi colegi, in data de 6 februarie este marcatd Ziua
Internationald a Tolerantei Zero fatd de Mutilarea Genitald a Femeilor. Cred cd aceasta este o zi importantd, in care toate
femeile din Uniunea Europeand ne dorim si crestem gradul de constientizare a cetdtenilor, indiferent de varstd sau
categorie sociald, cu privire la incilcarea drepturilor omului in aceste situatii, care pun in pericol grav viata si demnitatea
femeii. O mai bund intelegere a fenomenului va ajuta la prevenirea si combaterea lui.

Statisticile sunt ingrijordtoare. Cel putin 200 de milioane de fete care sunt astizi in viatd, din 30 de state, au suferit
mutilarea organelor genitale. Consider ¢ la nivelul Uniunii nu existd suficiente date care sd arate dimensiunea si natura
acestui fenomen, cu atdt mai mult cu cat majoritatea femeilor nu raporteazd cazurile respective si nici nu se simt
incurajate s facd acest lucru. Este si motivul pentru care datele oficiale ale sistemului judiciar penal inregistreazd putine
cazuri care sunt raportate.

Nu trebuie sd uitim totodatd cd, de multe ori, autorititile au considerat organizatiile neguvernamentale drept...

(oratorul a fost intrerupt de cdtre presedinte).

Note Mapiag (ECR). — Kupia TTpoedpe, pe agoppr] m Sedv) npépa Katd ToU akpoTpLaoHOU TOV YUVAIKELOV YEWITIKOV
opyavev, 1 Eveor) ogeilet va oteiler anogactotikd prjvupa pndevikrg avoyne anévavit o8 600ug emPANAOUV TETOLEG TPAKTIKES.
Sty napovoa gaor), 140 ekatoppvpio yuvaikes kot KOpItola 6Tov KOOHo ugiotavtal autr] T poper éugulng Plac. Amarteitar,
Mooy, 1 emfol okh\pov mowev otoug unevduvouc. Emmiéov, xpetaletar mpootacia tov Jupdtev. Kuplog opwc, mpénet va
dpopoloynlel pia ektetapevn ekoTpatela MPOMYNG, HIG KAL O YEVETHOLOG OKPOTNPLACHOG QAPHOLETal AOY® OUYKEKPIHEVOV
avaypovIoTIKGY Tapadocewy, ¢ eni TO MALIOTOV Ge XMPES TG A@pikng. Suvakohouda, Ta kpatn peAn] ogethouy va KupOGouv
kat va Jéoouv oe Gueon epappoyn ) Tupfacn e Kovotavtvoumodng yia v katanoléuner e épeulng Piag. Emmiéov
petpa anarteitar va Angdouv and v Eveor kat and v Evpenaikn Emtpon), yepic 0pes ta pétpa autd va anoteholv dAlodt
1] akopn Kat KivipTpo yia Ty evIappuvon TG MApAVORNG HETAVACTEUGTS Yuvaikev mpog v Eupenaik Evaon).

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE). — Sefiora presidenta, hoy en la Unién Europea las cuchillas amenazan con
mutilar a mas de 180 000 nifias, aqui en nuestro territorio. La mutilacién genital femenina es una terrible amenaza
para la salud y para la integridad de las nifias y las mujeres que la sufren, porque no solamente tiene enormes conse-
cuencias, como quistes, infecciones, infertilidad, sino que es una gravisima vulneracién de los derechos humanos, que
procede, ademds, de una visién aberrante de la mujer: se las ve como propiedad de padres y maridos y se las considera
como objetos que incitan al pecado. Ignorarlo o atenuarlo es todo menos progresista, compafieros.

Las Naciones Unidas contemplan la erradicacién de esta practica en su Agenda 2030 y el Convenio de Estambul obliga a
todos los paises firmantes a criminalizar la ablacién y proteger a las nifias, es decir, nos obliga a nosotros, a la Unién
Europea, a prevenir y proteger y a perseguir y penalizar a los que perpetran cualquier forma de violencia contra la
mujer.

Sefiores, yo creo que la causa feminista debe ser global, no local, y les animo a todos a compartir este rechazo porque
también es nuestro problema.

(End of catch-the-eye procedure)

Véra Jourovd, Member of the Commission. — Madam President, I think it is extremely important that we have had this
debate, and I thank all the honourable Members for their contributions because we need to understand what we are
facing when we talk about female genital mutilation. What we are facing is not just habit or stereotype or tradition: it is
the problem of taboo, and taboo is something which is deeply rooted in society and is sustainable over centuries.
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Some of you spoke about the need to change the culture. I fully agree with that, but it will need more time and more
intensive action, and also public debate because one of the features of the taboo is that it is something we do not speak
about, something we do not want to hear about, something which we close our eyes to, and we don't want to deal with
the problem. That is why it is so important to discuss it.

Also, I want to thank all of you who emphasised the importance of the Istanbul Convention and its ratification in all the
Member States. I can tell you I feel a certain bitterness after some recent debates in certain Member States, because I
heard opinions from some national parliaments that the Istanbul Convention goes against the traditional family, or
against the best traditions in the EU. We have to fight that opinion and we have to convince those who want to defend
traditional family, by saying that it is not a good tradition to accept and tolerate violence against women and children.
We still have many Member States which have not yet ratified the convention, so I want to ask all of you, who can
influence public opinion and political decision making in your states, to please do that, because we need it.

The Istanbul Convention is a very efficient legislative instrument, not only against female genital mutilation but also
against forced marriages, forced abortions and forced sterilisation — all those horrible things which women in the EU
still have to face. We must help to ensure they are not exposed to such practices, and female genital mutilation is a
particularly barbaric habit that we have to get rid of.

Let's protect good traditions in the EU. Let’s not protect traditions which serve as an excuse for barbaric habits.

[ agree with all of you who spoke about the need to come forward with efficient actions along the lines of prevention,
protection and prosecution. I fully agree. I am sure that the Commission will propose a series of actions along those
lines.

To conclude, I would like to share with you some experience from practice, taking the example of the field of preven-
tion. We try to involve men, as well as women, in prevention, and we have heard many good reflections from fathers
who have started to fight against this practice, saying that their daughters must not be exposed to it. This is a good sign,
although we need many more to get on board.

As for prosecution, it has some downsides because what see in practice is that girls are taken for a holiday to Africa,
where this procedure is done. The crime has thus been committed outside the EU, where there is No European juris-
diction, and it is extremely difficult to prove that those who took the girls to Africa knew what was going on. It is
difficult to prove, and we have to do much better in that regard.

There is also a connection with prevention and the need to ensure that society does not turn a blind eye, because very
often it is known beforehand that a girl is planning to go to Africa. At school, or in the neighbourhood, people may be
aware of this. We therefore need society too to be active and to help potential victims of this horrible practice.

My last comment is on prosecution. Some of you spoke about female genital mutilation being both physical and
psychological torture. We have horrible cases in which family members — mothers, grandmothers, fathers — have been
prosecuted for this practice, or for assisting with it on their daughter or granddaughter. Then the victims have expe-
rienced further trauma by seeing their mothers or fathers prosecuted. These are the reflections from practice which
show that this is an extremely complex phenomenon, requiring a very careful but proactive approach. I am sure that,
when we join forces in making the links between prevention, protection and prosecution, we can change a lot, but we
have to work together.

Thank you very much, once again, for this debate.

President. — I have received one motion for a resolution tabled in accordance with Rule 128(5) of the Rules of
Procedure.

The debate is closed.

The vote will take place on Wednesday, 7 February 2017.
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Written statements (Rule 162)

Carlos Coelho (PPE), por escrito. — A Mutilagio Genital Feminina é um crime que ndo pode encontrar justificagio na
cultura ou tradi¢do. E uma violagdo dos direitos humanos de mais de 200 milhdes de mulheres e raparigas em todo o
mundo. Estima-se que mais de 500 mil mulheres na Europa tenham sido vitimas desta pritica, com mais de seis mil
casos em Portugal. Ndo podemos aceitar estes nimeros, que nos devem instar a agir de forma mais determinada,
quando passa mais um Dia Internacional da Tolerdncia Zero a Mutilacdo Genital Feminina.

Se nada fizermos, o niimero de vitimas ndo parard de crescer e mais milhdes de mulheres verdo a sua vida afetada por
uma pratica barbara que impede a sua plena afirmacdo e prejudica a igualdade. Na Unido Europeia hd medidas que
temos de tomar. No quadro do Sistema Europeu Comum de Asilo temos de garantir refiigio a quem foge desta pratica
barbara. Na cooperagdo para o desenvolvimento temos de considerar politicas de erradicacdo. No interior da Europa,
temos de garantir que a criminalizacdo corresponde uma fiscalizacio mais eficaz e uma prevencido e sensibilizagio mais
eficiente.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — El 6 de febrero celebramos el Dia internacional contra la mutilacién
genital femenina, una préctica brutal que sufren 200 millones de nifias y mujeres en todo el mundo, también en la UE,
donde se estima que 500 000 mujeres y nifias han sido victimas de esta barbarie. Este afio tres millones de nifias pueden
convertirse en nuevas victimas de esta atrocidad, que no admite justificacién por tradicion, religién, honor y mucho
menos para aumentar el valor de una mujer como una mera mercancia. Es la peor forma de violencia de género que
existe en estos momentos. Es un crimen contra derechos humanos fundamentales como son la integridad fisica y la
salud sexual y reproductiva, porque estas mujeres sufren terribles dolores durante toda su vida. La ONU afirma que
podemos acabar con esta realidad en una generacién. Necesitamos una estrategia europea que tenga como objetivo
mejorar la prevencién y la formacién del personal médico y educativo, y que apoye la lucha contra esta practica
inhumana como parte integrante de las Politicas Exterior y de Cooperacion y Desarrollo de la UE. También es impor-
tante agilizar los trdmites para la concesion de asilo a las mujeres que lo solicitan huyendo de esta perversion.

Ivan Jakov¢ié¢ (ALDE), napisan. — Praksa genitalnog sakaenja Zena trebala bi §to prije postati stvar proslosti. Zive¢i u
modernom svijetu, takvih praksi i situacija nekad uopce nismo ni svjesni, a one se dogadaju u nasoj bliskoj okolini.

Podrzavam Istanbulsku konvenciju u kojoj se utvrduje da kultura, obicaji, vjera, tradicija ili takozvana ,¢ast” ne mogu biti
opravdanje ni za jedan ¢in nasilja nad Zenama te u skladu s ¢lankom 38. iste Konvencije drzave su ¢lanice obvezne
kriminalizirati genitalno sakacenje Zena kao i poticanje, prisilu ili utjecanje na djevojcice da se podvrgnu tom postupku.
Ta praksa nanosi fizicke, psihicke i emocionalne posljedice koje djevojcice i Zene mogu osjecati cijeli Zivot.

Smatram da medunarodne organizacije i drZave trebaju pojacati svoje napore, prvenstveno stvaranjem poveznica i veza
medu razli¢itim regijama, dionicima i sektorima radi aktivne medusobne suradnje kako bi se uspjela napustiti nepo-
trebna praksa. Bitan je rad organizacija koje sa zajednicama na terenu u EU-u i izvan njega rade na prevenciji i podizanju
razine osvijeStenosti naroda.

Integracija sprecavanja genitalnog sakacenja Zena u sve sektore, osobito u zdravstvo (podruéje spolnog i reproduktivnog
zdravlja), socijalni rad, azil, obrazovanje (spolni odgoj), izvrSavanje zakonodavstva, pravosude, zastitu djece te medije i
komunikaciju pridonijelo bi brzem iskorjenjivanju ove uZasne, nepotrebne i za Zene Stetne, prakse.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D), kirjallinen. — EU:ssa on tehtivd kahdenlaista ty6td tyttojen silpomisen lopettamiseksi:
silpomista ehkiisevii ja silpomisen uhreja auttavaa. Puhun jilkimmadisesta.

Monissa EU-maissa ympdrileikkauksesta puhuminen on silpomista harjoittavissa yhteisoissd tabu ja julkisella tasolla
vdhdistd. Kenen puoleen esimerkiksi lapsi voi kdidntya siind tapauksessa, ettd hidnet on silvottu joko hyvin nuorena tai
myohemmin? Koulukavereiden joukossa ei ehkd ole ketddn, joka voisi ymmirtas, eikd kouluterveydenhoitajalle tai opet-
tajalle kertominen vélttdmattd tunnu hyvéltd. EU-maiden taytyy aktiivisesti edistdd vertaistukiverkostoja. Erityisesti teini-
idssd olevat silvotut ihmiset tarvitsevat muita samassa tilanteessa olevia seké aikuisia, joiden kanssa voivat kdyda asiaa

lapi.
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Tamdn lisiksi on kaikkien jisenmaiden velvollisuus kartoittaa silpomisen yleisyys sekd kouluttaa terveydenhuollon
ammattilaisia kohtaamaan silvottuja ja neuvomaan silpomiseen liittyvin fyysisen ja psyykkisen terveyden asioissa.
Taman lisdksi on varmistettava, ettd silvotut tietdvit, mistd apua ja tietoa saa. Kaikkein tirkeintd on tietenkin silpomisen
lopettaminen!

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — El 6 de febrero celebramos el Dia internacional contra la mutilacion
genital femenina, una préctica brutal que sufren 200 millones de nifias y mujeres en todo el mundo, también en la UE,
donde se estima que 500 000 mujeres y nifias han sido victimas de esta barbarie. Este afio tres millones de nifias pueden
convertirse en nuevas victimas de esta atrocidad, que no admite justificaciéon por tradicién, religién, honor y mucho
menos para aumentar el valor de una mujer como una mera mercancia. Es la peor forma de violencia de género que
existe en estos momentos. Es un crimen contra derechos humanos fundamentales como son la integridad fisica y la
salud sexual y reproductiva, porque estas mujeres sufren terribles dolores durante toda su vida. La ONU afirma que
podemos acabar con esta realidad en una generacién. Necesitamos una estrategia europea que tenga como objetivo
mejorar la prevencién y la formacién del personal médico y educativo, y que apoye la lucha contra esta practica
inhumana como parte integrante de las Politicas Exterior y de Cooperacion y Desarrollo de la UE. También es impor-
tante agilizar los trdmites para la concesion de asilo a las mujeres que lo solicitan huyendo de esta perversion.

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — Naiste suguelundite moonutamine on mitmes tihiskonnas siiani ddrmiselt levinud,
olles samas tervistkahjustav, ohtlik ning alandav. Hoolimata sellest, et suguelundite moonutamise esinemissagedus on
vihenenud, on see siiski suur probleem, mis vajab lahendamist.

Resolutsioon kutsub iiles pidama kinni URO kestliku arengu tegevuskavast aastani 2030, millega vdideldakse soopdhise
végivalla vastu, ning poorama probleemile tihelepanu eelkdige sellistes valdkondades nagu tervishoid, sotsiaalt6o, varju-
paigamenetlus, haridus, diguskaitse, lastekaitse ning meedia ja kommunikatsioon.

Probleemi teadvustamiseks ja kaotamiseks nendes ithiskondades on oluline inimesi harida, teha ennetus- ja selgitustood.
Lisaks tiitarlaste ja naiste harimisele on oluline koolitada ka sotsiaal- ja meditsiinitd6tajaid, kogukonna- ja usujuhte ning
politsei- ja diguskaitseametnikke. Ning mdistagi on oluline, et ELi liikmesriigid, kes ei ole veel ratifitseerinud Euroopa
Noukogu naistevastase végivalla ennetamise ja tokestamise Istanbuli konventsiooni, seda viivitamatult teeksid.

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL), por escrito. — Segundo a UNICEF, cerca de 200 milhdes de meninas no mundo terdo
sido vitimas de Mutilagdo Genital Feminina, havendo relatos de 80 casos de meninas vitimas em Portugal no ano de
2016.

A mutilagdo genital feminina é uma das mais sérdidas formas de violéncia contra as mulheres, praticada na infancia, que
inflige danos emocionais para toda a vida e atinge os mais vulnerdveis: raparigas até aos 15 anos. Constitui uma grave
violagdo dos seus direitos, que provoca infe¢des, doencas, complicacdes no parto e lesdes irrepardveis a sua satde fisica,
sexual e psicoldgica, podendo mesmo provocar a sua morte.

E importante definir objetivos, medidas e compromissos concretos para a erradicagio da mutilagio genital feminina,
com uma forte énfase na satide e nos direitos sexuais e reprodutivos das mulheres em todo o mundo. E fundamental
criminalizar e punir os criminosos, mas também prevenir. Levar a¢Bes de sensibilizacio e consciencializacido as comu-
nidades onde se perpetram estes crimes. Educar novas geracdes para os direitos das mulheres.

A luta pela erradicagdo da mutilagdo genital feminina ¢ insepardvel da luta pela protegio e pelo refor¢o dos direitos
sexuais e reprodutivos das mulheres, pelo acesso a educagdo e, em particular, & educagio sexual, e pela melhoria da
satide materno-infantil, por um caminho de progresso e justica social.
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Evelyn Regner (S&D), schriftlich. — Female genital mutilation, die weibliche Genitalverstimmelung, ist eine grausame
Verletzung der Menschenrechte von Maddchen und Frauen. Weltweit sind iiber 200 Millionen von dieser folgenschweren
Form der Gewalt betroffen. Jihrlich werden bis zu 3 Millionen Médchen beschnitten. Weibliche Genitalverstiimmelung
bedeutet lebenslange, teils lebensgefihrliche Folgen fiir die Opfer. Es ist ein weltweites Problem, das auch vor den Toren
Europas nicht Halt macht. Schitzungsweise leben tiber 500 000 Frauen in Europa, die von dieser Gewalt betroffen sind.
Weibliche Genitalverstiimmelung muss ein Ende haben! Sorgen wir gemeinsam dafiir, Mddchen genau so zu lassen, wie
sie geboren wurden: perfekt!

Bart Staes (Verts/ALE), schriftelijk. — Genitale verminking bij vrouwen (VGV), waarbij met opzet de vrouwelijke
geslachtsdelen worden verwond zonder medische redenen, is ingegeven vanuit culturele, religieuze of sociale motieven,
en gebeurt bij jonge meisjes tot 15 jaar. Gezondheidsvoordelen zijn er niet. Integendeel, het kan ernstige problemen
veroorzaken. Infecties op korte termijn, maar ook seksuele problemen op latere leeftijd. Volgens Unicef zijn
zo'n 200 miljoen meisjes en vrouwen wereldwijd slachtoffer van genitale verminking. De helft van deze vrouwen
woont in drie landen: Egypte, Ethiopié en Indonesié.

Vandaag is het internationale dag tegen vrouwelijke genitale verminking. De vraag aan de Commissie voor nultolerantie
is dus terecht en ik steun de bijbehorende resolutie ten volle. In de resolutie worden de EU en de lidstaten die het
Verdrag van Istanbul omtrent de bestrijding van gendergerelateerd geweld nog niet hebben ondertekend, opgeroepen
dit alsnog te doen. Dat verdrag bevat een grond om VGV strafbaar te maken. Verder wordt erop aangedrongen om de
medicalisering van VGV uitdrukkelijk strafbaar te stellen en om de hoogste normen van bescherming in te stellen voor
asielzoekers die op aan VGV gerelateerde gronden asiel aanvragen, in het kader van de hervorming van het gemeen-
schappelijk Europees asielstelsel en de herziening van de asielrichtlijnen, en via het nieuwe EU-Asielagentschap.

Josef Weidenholzer (S&D), schriftlich. — Nach Angaben der Weltgesundheitsorganisation leben derzeit weltweit 140 -
Millionen Frauen und Méidchen mit den Folgen von weiblicher Genitalverstiimmelung. Dies ist eine folgenschwere Form
von Gewalt an Frauen und Midchen und bedeutet lebenslange, teils lebensgefahrliche Folgen fur die Opfer. Jahr fir Jahr
werden bis zu 3 Millionen Médchen zusitzlich beschnitten. Diese grausame Verletzung der Menschenrechte der Frauen
macht auch vor Europa nicht halt. Das Europdische Institut fur Gleichstellungsfragen geht von Opfern in mindestens 13 -
EU-Lindern und mehr als 500 000 betroffenen Frauen aus. Weibliche Genitalverstimmelung ist eine Straftat in allen
EU-Mitgliedstaaten. Dennoch braucht es mehr als Gesetze, um dieser aus Traditionen heraus begriindeten Gewalt an
Frauen und Midchen endlich ein Ende zu setzen.

Kristina Winberg (EFDD), skriftlig. — Dags att ta krafttag mot kvinnlig konsstympning, en ging for alla! Det medvetna
véldet mot flickor och kvinnor genom konsstympning kan ej lingre fa forekomma i medlemslinderna.

Medlemslinderna kan agera pa ett enat sitt i denna viktiga fraga. FN och WHO uppskattar att 125-140 miljoner kvin-
nor och flickor har blivit konsstympade och &r skadade for livet, for alltid. Den sd kallade EIGE-rapporten visar
att 13 medlemsstater i EU pé ett eller annat sitt tilldter att detta sker. Sverige r ett av de linderna med den storsta
delen migranter som hérror fran sd kallade FGM/C-riskomraden. Detta maste fa ett slut.

Det ar viktigt att podngtera att detta inte 4r en frdga som ligger till grund for asylritt, frimst for att detta kommer att
uppmuntra konsstympning i syfte att fd asyl. Konsstympning dr endast att se som ett grovt brott och inget annat.

Medlemsldnderna kan gd samman for att visa att detta inte dr acceptabelt, d& det inte dr vdrdigt ett modernt Europa, att
unga flickor blir konsstympade.

12. Decyzje przyjete w sprawie strategii rozszerzenia UE — Balkany Zachodnie (debata)

President. — The next item is the debate on the statement by the Vice-President of the Commission and High
Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy on the decision adopted on the EU Enlargement
Strategy — Western Balkans (20182517 (RSP)).
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Federica Mogherini, Vice-President of the Commission | High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Madam President, let me start by thanking Parliament for the opportunity we have to share something that is
very important in our eyes and which we have adopted today: a strategy on the Western Balkans. This is a fundamental
pillar, I would say, of the work that Commissioner Hahn and I together with the President and all of our colleagues have
done in these months and years to reconfirm, recommit and give strong credibility to the European Union perspective
of the entire region of the Western Balkans.

I say European Union perspective, I do not say European perspective, because we have to start from the simple truth
and the self-evidence that the Western Balkans are European already. They are part of Europe historically and geograp-
hically. If you look at the borders, the Western Balkans are within the Member States of the European Union. We share a
cultural heritage, we share the same interests at present, and we share some of the challenges at present, and we will
share a common future inside our European Union.

There is in the Western Balkan strategy which we have just adopted, a clear path indicated for the Western Balkans and
for all our six partners in the Western Balkans to finally join the European Union on a merit-based process but with a
clear, political commitment on our side to have this perspective credible and finally coming through. Over the last three
years, we have achieved already incredible results. Our investments are increasing in the Western Balkans, our economic
ties are as strong as they have ever been. Our trade is constantly growing — I believe it's 75% or something like this. Our
security is more and more connected and our foreign and security policy is more and more coordinated. Out of the six,
two of the Western Balkan partners we have — Montenegro and Albania — are 100% aligned with our common foreign
and security policy positions.

This means that we are together already, and we have seen this very clearly. A couple of years ago, when we called on
them to manage together the refugee flows that were crossing the Balkans, we realised that we were one. We were, as
we say in the Mediterranean, on the same boat. We were on the same side of the problem and of the solution. So now
we are facing a reality which is that the Western Balkans are European. They want to clearly invest in the future
membership of their countries in the European Union. The people, especially the younger generations, are determined
to see their future inside the European Union and the leaderships have shown commitment and political courage to
make the reforms needed to bring their countries in that direction. This strategy today gives a shared, unequivocal,
concrete perspective for European Union integration for each and every one of the six partners. It has its own pace,
with its own specificities and different conditions but the direction is clear, and it is one direction. I would like to stress
this, because the strategy addressing the entire region and each of the six individual is an important element if we want
to understand the sense of direction of the region. The region will succeed together or fail together. There is no possi-
bility for dividing the prospects. Again, obviously it is merit-based, but history and geography tells us the perspective is
one, and as one we address this situation in the strategy.

Of course, at the core of all of this process is the need for reforms; not the European Union need for reforms but the
citizens of the Western Balkans’ need for reforms. Wherever you travel in the Western Balkans, young people especially
tell you that they feel Europeans. They want to have the same opportunities, the same guarantees, the same standards
and rights, the same rights, the same fundamental freedoms, the same systems of governance and the same environment
that our friends, colleagues and relatives share inside the European Union, and this means the citizens of the Western
Balkan countries are asking for reforms so that they can enjoy the same rights, protections and standards as the citizens
of the European Union.

Over the last few years Commissioner Hahn and I have been travelling very often to the entire region. We have seen and
we are seeing a lot of ongoing reforms, with courage and determination and in the best cases with an approach that is
an approach of national unity, because these challenges are never wise to be taken as political divides but more as a
generational challenge for the leaderships of these countries. All of this has told us a simple truth. As I mentioned, the
people and the leaders of the Western Balkans have made a clear choice — the choice of bringing their countries inside
the European Union — and today we are telling them that we have made the same choice. We are not setting a target nor
a deadline, but we are setting a realistic perspective of timing — 2025 as a perspective. The process is merit-based and it
depends on the pace and the success of negotiations and reforms, and let me stress this very clearly that this is a realistic
perspective which is true for the countries that are currently negotiating, but also for the countries that will start
negotiations in the coming months — and I believe and hope that there will be others starting negotiations soon —
which will have exactly the same realistic timeframe and perspective. As I said, this is a challenge and this is a process,
not for one or two countries, but for the entire region.
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In the past few years, as I was saying, we have seen great determination and commitment from citizens and from leaders
in the region. It has not always been easy. Actually, it has been very difficult from time to time. There have been
political crises; there have been difficult political and electoral cycles; there have been slower and faster periods of
progress. Overall, though, the sense of direction in these years has been absolutely clear. All of the six have always
kept moving forward towards the European Union integration path. The sense of direction has been clear. The point is
sustaining the sense of direction, bringing results and walking this path together. When we talk about the path towards
the European Union, there is plenty of langue de bois — benchmarks, chapters, criteria. Once someone from the region
told me: ‘my citizens couldn’t care less about how many chapters we open or we close. They don't “get” what it means
by opening or closing chapters’. I think that many citizens actually get it very well, but the point is that this is not about
technicalities or bureaucracy. This is real life; things that have an impact on societies that transform societies from
within. It's about guaranteeing opportunities and European standards in different fields from the economy to fundamen-
tal rights and freedoms, just to mention a couple of them. The whole process might sound technical, but it is indeed not
abstract at all. It has concrete impact, it is real and it is already taking place. The process itself is leading to trans-
formation that is positive, both for the economies and for the societies and for the governance.

This strategy reconfirms a commitment and makes it explicit and clear. As I said, the door is open, we want you in.
There is a need for some work to be done on both sides and we are ready to do this work together, but it also means a
couple of months of very intense work that we have ahead of us. We have come somehow to the moment of truth:
2018 can be the year when this process becomes not only more credible, but also irreversible.

We will have the Commission’s annual report in April; we will have the EU Western Balkans Summit in Sofia — the first
one for 15 years, Thessaloniki was the last on — and ultimately possible Council decisions in June. The strategy supports
this agenda with very concrete initiatives that I imagine Commissioner Hahn will describe in more detail. Six of them
will cover all the key areas and I would just mention the headlines: rule of law, security, social and economic develop-
ment, connectivity and the digital agenda — and let me translate this as it also means, for example, bringing the costs of
roaming down which is one of the very concrete things that has an impact on the citizen’s life — support for reconci-
liation and good neighbourly relations.

We have ahead of us very intense and ambitious months. Together we can make 2018 a turning point — the moment
when the progress towards EU membership becomes irreversible and tangible for all. Our message is: ‘Let’'s make it
happen’. We are not passing a message saying that you need to be patient. This is not the message we are passing to
our friends in the Western Balkans. The message is: ‘Let’s make it happen’. Let’s bring the Western Balkans inside the
European Union not in a faraway future but in our generation on the basis of serious, concrete and tough work that we
are ready to do together with our partners in the region.

Let me add two last words. One is that this is a reflection also on the future of Europe, and it is not by chance that
President Juncker mentioned this in his State of the Union speech here in this Parliament in September. This means that
the European Union is imagining and considering its future not with 27 Member States but potentially with more, and
we say this clearly in the strategy and are starting to get ready for that. Obviously, this doesn't only depend on us. It
depends on the path we will walk together. However, we are serious on this and I guess this is the first time, in these
difficult times, that we are seriously having a reflection on that and I think this is a major step forward.

My second and last point is that this is a challenge, and a generational challenge, not just for the Commission, not just
for our partners in the Western Balkans, and not just for the Council. This is also a challenge for the European
Parliament and I believe that we need to be in this together. The role that the European Parliament has played in our
relations with the Western Balkans has been critical. I believe we need to continue working together to make this a
success and to make this happen.
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IN THE CHAIR: PAVEL TELICKA

Vice-President

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, from my side thank you for the opportunity to discuss the
very timely Western Balkans Strategy adopted by the Commission today. I would like to use the opportunity to thank
the House for all your valuable support in the past couple of years, for your interest, and your dedication in dealing
with this issue. In particular, I know many Members are travelling to the region, working and dealing with people,
including colleagues, in the region, and it is extremely important to embrace our friends in the region in this way in
order to make progress.

I believe today is a big day for the countries of the Western Balkans and also for the European Union. Maybe some
colleagues in the Western Balkans have not yet discovered the fact that it is a big day, but some things take time.

That we have decided on and adopted the Balkans Strategy today is, in a way, a window of opportunity, in particular for
the countries in the region. We confirm that the door to our Union remains open: it is open beyond any doubt, with, as
Federica Mogherini has already said, a 2025 perspective. Not more, but not less, and I think this is important to recall.

Our six partners in the region are already part of Europe, not only geographically but also emotionally and culturally.
They are surrounded institutionally by EU Member States. Also, the European project would not be complete without
them. We have a common heritage, a history, and a common future defined by our shared opportunities and challenges.
The migration crisis, for example, has shown very clearly that there are certain topics on which, in a way, borders do
not exist when it comes to addressing a particular topic affecting all of us.

The Union has repeatedly affirmed this European perspective and we have created positive momentum over the last few
years, in difficult times. But we must now go a strategic step further. We must use our ‘soft power’ of attraction, this
magnetic force of the European Union, more efficiently and smartly. Because inclusion is the best security policy for
European citizens.

The firm, merit-based prospect of EU membership is in our own political, security and economic interest. It is a
geostrategic investment in a strong, united Europe, based on common values, and we must not leave a vacuum on
our doorstep for others to step into.

That is why today we reaffirm this shared European perspective, this commitment to a Union that is ready to expand.
Let's be clear: a credible enlargement perspective is not a free lunch. It requires a tough transformation from our
partners. They must now ‘walk the talk’ and deliver.

The criteria are clear and they will not change: they are not technical, but are essentially about European values. It is
important to stress that the Balkans Strategy is not an invitation or an opportunity to soften our conditions or our
agreements — quite the opposite. It must be clear that we will stick to what has been agreed and what is necessary for
the future.

Therefore, progress along their EU path depends fully on the objective merits and concrete results achieved by each
individual country. There are no shortcuts on this European path. Despite all the progress in the countries, a lot remains
to be done, and we are very clear about this in the strategy.

The Western Balkans countries must now urgently tackle the key areas, starting with the rule of law, fundamental rights
and the fight against corruption and organised crime. Also, on economic reforms and tackling high unemployment the
countries must make significant progress.
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One thing is especially important. All countries must work even harder on reconciliation and ensure good neighbourly
relations. All pending bilateral issues must be settled in a binding way ahead of accession. Let’s be clear, and I think this
was already stressed and mentioned today by President Juncker: the European Union and its Member States will simply
refuse to import unresolved status issues, so any new Member State has to resolve its bilateral conflicts and issues with
neighbouring countries.

The Union itself must also improve its support. This strategy therefore includes, as already mentioned by the High
Representative, six new flagship initiatives with, altogether, 57 very concrete individual, innovative actions. It is about
the rule of law, security and migration; a focus on socio-economic development; increasing connectivity, including the
aforementioned digital agenda and pushing harder for reconciliation.

The Union itself needs to ensure that it will be ready — institutionally and financially — to welcome new Member States
once the conditions are met. This will include specific provisions in the next multiannual financial framework, and
refocused pre-accession aid before that. Until 2020, we will not need additional money but we will be able to provide
the necessary financial means — it is about EUR 500 million — by restructuring and by further and better targeting of
our current budget.

I want to be very clear about another key point of the strategy: all Western Balkans countries can move on the EU path
in a 2025 perspective. Yes, Montenegro and Serbia are the current so-called front-runners, but others can catch up, and
present front-runners can fall behind if they don't deliver. So it is not 100% sure who will cross the finishing line first.
As a sailor, I might say: enlargement remains a regatta and not a convoy.

So once again, 2025 is not a fixed target. It is an incentive. There are no guarantees. It is actually very ambitious, but
doable: a best-case scenario, if you like. Whether it is achieved or not will depend entirely on the merits and results of
each country. We are not giving a present to the Western Balkans. Joining the EU is a generational choice based on
fundamental values. We are making them a sincere and transparent offer.

The Union, but especially the leaders of the region, must now show and assume responsibility for making this historical
opportunity a reality, and respond to the European aspirations of their citizens. In that respect, I strongly believe that
this perspective date can provide the necessary positive pressure in order to tackle all the necessary issues and reform
necessities. In this strategic project, once again, we both count on the continued support of this House because, as was
said, a lot has been done but much more will have to be done in the next couple of months and years.

David McAllister, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prasident, meine sehr geehrten Damen und Herren, liebe Kolle-
ginnen und Kollegen! Federica Mogherini und Johannes Hahn haben beide eben darauf hingewiesen: Die sechs Staaten
des westlichen Balkans sind wichtige Partner der Europdischen Union. Wir sind geografisch, kulturell und wirtschaftlich
eng verbunden. Die Stabilitit, Sicherheit und der Wohlstand unseres gesamten Kontinents konnen langfristig nur dann
gesichert werden, wenn wir als Europdische Union diese sechs Linder dabei unterstiitzen, strukturelle Herausforderungen
und regionale Spannungen zu iiberwinden.

Mit der heute vorgelegten Strategie zeigt die Kommission einen konkreten Pfad und einen detaillierten Aktionsplan fiir
diese Staaten auf, um EU-Mitglied werden zu konnen. Damit wird ihre européische Perspektive untermauert. Aus eigener
Erfahrung als stindiger Berichterstatter fiir Serbien weiff ich, die Aussicht auf einen EU-Beitritt hat bereits dazu beige-
tragen, notwendige politische und wirtschaftliche Reformen umzusetzen und das alltdgliche Leben der Menschen zu
verbessern.

Diese Anreize gilt es aufrecht zu erhalten und weiter auszubauen, und deshalb ist die nun vorgelegte Strategie ein
wichtiges Signal. Ich mochte ausdriicklich Federica Mogherini und Johannes Hahn und allen weiteren Beteiligten fiir
die gute Vorarbeit danken.

Gleichwohl sind die Vorgaben klar: Der konkrete Beitrittstermin eines neuen Mitgliedstaates wird ausschlieflich davon
abhingen, wann das jeweilige Land die strengen rechtlichen, politischen und wirtschaftlichen Voraussetzungen tatsich-
lich und vollstindig erfiillt. So unterschiedlich die sechs Linder des westlichen Balkans auch sind, sie alle einen dhnliche
Herausforderungen. Diese gilt es eben nachhaltig anzugehen: die Rechtsstaatlichkeit stiarken, der Kampf gegen Korruption
und organisierte Kriminalitit, Meinungs- und Medienfreiheit garantieren, die Volkswirtschaften wettbewerbsfahiger zu
machen und bilaterale Konflikt im Sinne gutnachbarschaftlicher Beziehungen zu losen. Hierbei muss jeder der sechs
Westbalkanstaaten nach seinen eigenen Leistungen beurteilt werden. Wir sollten sie dabei ermutigen und aktiv dabei
unterstiitzen.
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Victor Bostinaru, on behalf of the SED Group. — Mr President, it is not by chance that we are discussing today the
strategy on the enlargement towards the Western Balkans during the Bulgarian Presidency. It is certain that enlargement
towards the Balkans will remain a priority of the Union in 2018 and equally in 2019 during the Romanian Presidency.

While looking to the future, I can only start by stating the obvious, and the most important thing, namely that our
Union is not completed nor safe or stable without the Western Balkans. This region is key for the stability and the
security of our Union and for its citizens. And the integration of the Western Balkans into Europe is in the interests of
both sides. This is why the S&D Group has always been the first promoter of enlargement as one of the most successful
EU policies.

Today we are facing common challenges in the region which include migration, radicalisation, the rise of nationalism,
tensions and terrorism. It is important not to lose momentum and come together with a common answer to the very
many problems. We are the only reliable and credible partner in the region for the region. This strategy is a step in the
right direction, but we need to do more than talk, and this has to be reflected in the future multiannual financial
framework.

What we need today is more EU initiatives, programmes and investment in the region. Considering the rising inequali-
ties in the region, it is necessary to focus on the real social policies and programmes to tackle the problems of growing
gaps. The Balkans were playing with history and nationalism. This is exactly where our Union should play an important
role in fostering more regional cooperation, cohesion and dialogue.

[ will conclude by saying that we will be judged by history if this day turns a historical page for our Western Balkans.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I am very pleased to say, on behalf of the ECR, that much
of the accepted thinking over the last year regarding the enlargement strategy has finally found its way into the official
policy published this afternoon. All countries of the Western Balkans have a natural place in the European Union and
each of them shares a strong desire to join. Fulfilling these ambitions must be a key priority in the coming decade.

As rapporteur for Montenegro, I am very pleased to see 2025 affirmed officially now as a target date for accession. The
support for a merit-based regatta principle in which each country is assessed on its own merits and rights is also to be
welcomed. Montenegro is doing particularly well.

The ‘more for more’ approach is vital to maintaining confidence in the process and to preserving the integrity of a rules-
based approach. New EU Member States should also not seek to discriminate against those still waiting in the queue to
join over border issues. 2025 is some way off still, but we cannot ignore rising scepticism in some parts of the EU to all
future enlargement, with particular concerns about corruption and organised crime, and we may even see one referen-
dum on the issue in France.

I sincerely hope that the UK, which has invested a lot of political capital in the stability of the Western Balkans over
many years, is still able to carry on participating in joint EU projects post-Brexit. The glue that holds the region together
is Euro-Atlantic integration, and any disruption would have devastating consequences across the whole continent. My
hopes had been raised that we were very close to securing a solution to the Macedonia name question finally.

I welcome the recent efforts from both sides’ governments on this matter, although it now seems that such hopes have
been dashed by populist protest, which is deeply regrettable. But, nevertheless, the Western Balkans is a key part of our
continent and they all belong in the European Union in the future.

Ivo Vajgl, v imenu skupine ALDE. — Zelel bi Komisiji izre¢i priznanje za, kot pravi v svojem dokumentu, verodostojno
perspektivo §iritve in okrepljeno sodelovanje z Zahodnim Balkanom.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197 |oj 65/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Skupina ALDE podpira proces Siritve Evropske unije na drzave v tej regiji, v prepricanju, da bo integracija celotnega
Zahodnega Balkana prispevala k stabilnosti in napredku nasega kontinenta in k njegovi varnosti. Pozdravljam odlo¢itev
Komisije, da nadaljuje pogajanja o ¢lanstvu s Srbijo in Crno goro, pod predpostavko, da se moznosti za pristop novih
¢lanic lahko realizirajo z letom 2025. V odvisnosti od dosezkov in izpolnjevanja pristopnih pogojev odpira strategija
vrata tudi Makedoniji, Albaniji, Bosni in Hercegovini ter Kosovu. To je celo bolj pomembno od omenjenega datuma.

Spostovani, razen potrebnih reform pri uveljavljanju pravne drzave, osnovnih pravic, neodvisnosti sodstva, funkcioni-
ranja demokrati¢nih institucij, inkluzivnosti parlamentov in usklajenosti vladajoc¢ih koalicij z opozicijo, ko gre za
reforme, ki so neposredno povezane z evropsko perspektivo, se mi zdi pomembno izpostaviti Se sledece.

Drzave Zahodnega Balkana bodo morale bolj u¢inkovito zavre¢i nacionalizem, prepustiti preteklost zgodovini, urediti
odprta mejna vprasanja. Pri tem velja opozorilo, da EU ne bo sprejemala v svoje clanstvo drzav, ki bi v Unijo vnasale
stare konflikte. Enako umestno se mi zdi opozorilo, da ¢lanice Evropske unije ne izkorid¢ajo svojega statusa za pritiske
in za izsiljevanje kandidatk.

Zahodni Balkan je regija, ki jo v Evropski uniji vidimo kot celoto, kot potencialno dodatno vrednost politi¢ni, gospo-
darski in kulturni raznolikosti nase celine. To je razlog ve¢, da si drzave tega podro¢ja prizadevajo tudi za dobro
medsebojno sosedstvo in sodelovanje.

Taxng Xatlnysopyiov, £ ovopatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kipie TIpoedpe, oupgovolpe katapyiv pe v 'Ynatm Exknpo-
0OMO OTL 0L YOPES auTEG avrjkouv Ndn oty Euponn kat da mpénet va unootnpifoupie T Jeknon tov Aaov Toug yia évtagn oty
Evwon. Eyoupe xpéog wg Eupwnaiki Eveon va otadolpe dimha oe autd ta kpatr kol TOUG MOMTEG TOUG KaL VO QAVOUME
Xpriotpiot oty mpoonddeld Toug va okodopncouv dnpokpaties mou da cEfovial o kpdtog dikaiou Kot Ta avdpemva dkaid-
pata. Oa mMpENEL VA GUVOPALOUE TIC XOPEG AUTEG OTIV MPOOTIADELD TOUG VA [MOPEGOUV VO KATATOAEUOOUV T QAVOpEVQ
dagdopas mou ¢ Tahavifouv kar oty mpoomadeld Toug va yivouv pekn e Eupenaikrg Eveons, oote va pmopécouv va
agroovy oto MapeNJoV Ta pion Kat TOUG EUVIKIGHOUG. TV MPoomaveld pag auty Ja mpemet va ano@Uyoupe Tty emfol)
OKOVOMIK®OV TOAITIKGY Tou €xouv amodeiel Ot dev eivar mpog 0¢@ehog Twv moAitwv. Ot moAITeG TwV &V AOY® Xpov avapivouv
and epag otpifn Kar Ot TV €& anootacens eNPoN] TONTIKGY TOU TO HOVO TMOU TPOKAAOUV eival ducapéokela.

Igor Soltes, v imenu skupine Verts/ALE. — Ce ponovim besede komisarja Hahna, danes je velik dan za Zahodni Balkan.

In danes smo torej price temu, da je pred Zahodnim Balkanom jasno izrazena evropska prihodnost za vse drzave
Zahodnega Balkana. Torej danasnje sporocilo je jasno — Evropska unija se bo $irila, vrata so se na $iroko odprla.

In gre, pravzaprav, za dokument, ki je naravnan izjemno pozitivno. In pred nami torej so obdobja priloznosti, obdobja,
seveda, tudi reform. Obdobja mnogih naporov, pa tudi na koncu rezultatov. In prepri¢an sem, da s tem dana$njim
dokumentom tudi Evropa daje jasno sporocilo, da brez drzav Zahodnega Balkana, ne bo stabilne Evropske unije in
mirne Evropske unije. In to je seveda tudi obdobje priloznosti za obe strani.

Ze dandanes moramo povedati, seveda, da je Evropska unija en najvegjih trgovinskih partnerjev Zahodnega Balkana v
letni vrednosti ve¢ kot 43 milijard evrov, tudi najvedji donator in dajalec finanéne pomoci.

Preprican sem, da seveda je treba finanno pomo¢ Se nadgraditi, vendar tudi z ustrezno kontrolo in ustreznim nadzo-
rom, kajti e vedno je kar nekaj tem, ki niso zaprte in ki bodo predmet mnogih pogajanj drzav. Zlasti glede korupcije,
organiziranega kriminala, neodvisnosti pravosodja, seveda tudi svobode medijev. Ampak prepri¢an sem, da ima tudi
Zahodni Balkan v vsej svoji lepoti tudi ogromno volje, da te stvari spremeni in dokonca.

Se nekaj za konec. Jasno je, da je treba resiti tudi dvostranska vprasanja, ki so pomembna pred vstopom. Tudi vprasanje
meje, kjer se je lahko Komisija zelo dobro Ze danes seznanila z vprasanjem Hrvaske in Slovenije. In samo Se nekaj —
zelim si, da prevlada pravilo ne regatnega boja, ampak regatnega sodelovanja.
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James Carver, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, it won't surprise anyone in this Chamber to hear me say
that I oppose any further expansion of the European Union into the Western Balkans. We have seen the damage that the
European Union has done in southern Europe and further to the east.

It is possible to be friendly, close and supportive to a nation without consuming and subjugating it, and this is some-
thing the Commission should learn in its dealings with all European nations. This whole policy is, to my mind, nothing
but naked imperialism or, as it is often described, neo-colonialism by other means.

Mr President, I am astounded that we are conducting this debate just a few hours after the European Parliament released
its strategy at 14.20 this afternoon. This lack of transparency would be more concerning to me, and indeed my con-
stituents, had my country not taken the wise decision to leave.

Dominique Bilde, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, par la relance des négociations avec les Balkans
occidentaux, annoncée cette année par Jean-Claude Juncker lors du traditionnel discours sur I'état de I'Union, ainsi que
dans le programme de la nouvelle présidence bulgare, I'Union européenne tente de conjurer le désaveu cinglant du
Brexit.

Mais, quinze ans apres le sommet de Thessalonique de 2003 qui se voulait le premier jalon de cette longue feuille de
route, jamais ce nouvel élargissement n'aura paru aussi chimérique. En effet, non seulement l'absence de progres est
patent sur l'essentiel des chapitres de négociations, mais I'engouement s’est, de part et d’autre, considérablement émoussé
puisque, outre la désapprobation massive des opinions publiques des Etats membres historiques, 51 % des Serbes agés
de 18 a 29 ans se déclaraient en 2016 hostiles a I'adhésion.

Comment pourrait-il en étre autrement, alors que I'avenir s'écrit désormais & Moscou, a Dubai et a Pékin, ot I'ensemble
de ces Etats croient trouver les fondements d'une collaboration économique et diplomatique de bonne foi et dénuée de
conditionnalité politique? En témoigne le role clé de la Serbie par la restauration des 370 km de voies de chemin de fer
reliant Belgrade a Budapest, dans le projet hégémonique chinois de nouvelles routes de la soie.

A T'évidence, I'Union européenne n'incarne plus un horizon indépassable, et le réveil des passions nationales place son
projet désincarné a contre-courant du sens de lhistoire.

Teopytog Emtiderog (NI). — Kipie [Tpoedpe, éva and ta facikd opalpata e eEwtepikrs moArtiknc e Eupendiic Eveong,
€00 Kkar moN\a xpovia, eivar 1 tabmior G pe v moAttik tov HITA. Autd v wdel va Aapfaver moAég gopéc anogdoeig
EVAVTIOV TGV GUPQEPOVTLV TNG. AUTO akpifis oupfaivel kat He TV andaorn yia eNioTeuoT Tov SadKaclov VIatng Tev Xepav
TV dutikev Bakkaviev oty Evpenaikr Eveon.

H nohrtikr) avtr) eykupovel kivduvoug duom, pe efaipeon ) Zepfia 1 onoia éxel onpedoel onuavky mpoodo, ot aANeg XGpES
angyouv MOAU amd To va mAnpouv Ta kprrpla g Komeyyayne. And wv aA\n mheupd, ot Hvopéveg TTohteieg emeiyovtar va
evtaEouv ypriyopa ta Zxoma oto NATO, oUtwg wote va anoguyouv mav) enépPaon g Pooiag, kar mélouv toug mavieg
mpog auth TNV katelduvon. Eta TkOma Ope¢ enkpatel aotadela kat ugiotaviar aAutpotikes PAEyels katd g ENMadac. To e
Kooougonedio eivar n mhgov diepdapuévn xopa s Eupemng kat n ANfavia, n onola eNéyyxetar and v Toupkia, unodanel
enextatikes PAEyeic pag peroyngiag e xopas evavtiov g EAMadag. Eav oe autd ta {nuijpata mpootedolv kat Ta mpofAn-
pata Tov AadpopeTavactey kal ta eowteptkd mpofpata e Eupenaikig Eveors, o kivduvog anootadepornoinong s Eupw-
naikrs Evoong yivetar onpavtkog. Tt autod mpémet 1 enéktaon e Evpomne mpog ta Autika Bakkavia va prpy yiver PePracpéva.

Cristian Dan Preda (PPE). - Monsieur le Président, Madame la Haute représentante, Monsieur le Commissaire, la
nouvelle stratégie sur I'élargissement est une occasion de réaffirmer avec force notre engagement en faveur de la région
et d'offrir enfin une perspective crédible d’élargissement pour les pays des Balkans de I'Ouest.

Une perspective crédible signifie pour moi donner des repéres temporels clairs ainsi que des dates pour tous les pays de
la région et pas seulement pour deux. Il y a la toute une génération qui n'a connu que lattente de 'adhésion a I'Europe,
une Europe a laquelle ils appartiennent historiquement et culturellement.
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Cette absence de perspectives claires conduit les jeunes a quitter leur pays. On le voit clairement en Bosnie-Herzégovine,
pays pour lequel je suis rapporteur. Il faut donc donner de I'espoir aux pays de la région sur leur avenir européen. Clest
un passage obligé pour encourager la transformation de ces pays et une réconciliation durable. Le plan d’action en six
points, annexé a la stratégie, pourrait s'avérer utile. En méme temps, comme le commissaire Hahn I'a dit récemment a
Sarajevo, il ne peut pas y avoir de free lunch.

L'adoption de ces stratégies devait étre un moment de responsabilité pour les autorités des pays de la région.
L’avancement vers I'Europe dépendra de leur sérieux dans les réformes, surtout pour ce qui est des droits fondamentaux,
de I'état de droit et de la lutte contre la corruption. Ces domaines essentiels doivent étre replacés avec force en téte de
nos priorités pour I'élargissement. Comme je l'ai dit & chaque fois que j’ai rencontré des représentants politiques de ces
pays, ce sont la les vraies priorités.

Knut Fleckenstein (S&D). — Herr Prisident! Das ist ein guter Tag — ein guter Tag fiir die Linder des westlichen Balkans,
aber auch ein guter Tag fiir die Europdische Union. Wir begriiflen die vorgelegte Erweiterungsstrategie, weil sie eine neue
Dynamik in unseren Prozess bringen kann. Es ist ein erneutes Zeichen an unsere Freunde auf dem westlichen Balkan,
dass wir es ernst meinen, und es ist ein klares Zeichen an die Menschen in der EU, dass wir ihre Bedenken ernst
nehmen. Diese Strategie ist ein Teil eines Gesamtbildes; Reformen sind notwendig — in den Lindern des westlichen
Balkans und in der EU —, damit die Integration auch erfolgreich durchgefiihrt werden kann.

Eigentlich gibt es keinen Mangel an guten Worten und guten Absichten, aber es gibt einen Mangel an Umsetzung und
Geschwindigkeit — auf beiden Seiten. Die Strategie ist erstaunlich konkret. Meine Fraktion unterstiitzt diese Bemithungen,
und wir werden auch erstaunlich konkret sein in der Debatte um den MFR, wenn wir tiber die IPA-Mittel sprechen.

Ich will hier nicht auf einzelne Linder eingehen, weil wir das bei den Landerberichten im April tun werden, aber
natiirlich miissen bei den Verhandlungen fiir Serbien und Montenegro mehr Kapitel geoffnet werden. Und wir fordern
die Aufnahme von Verhandlungen mit Albanien und Mazedonien noch in diesem Jahr. Albanien hat es sich erarbeitet,
und in Mazedonien wiirden wir auch zeigen, dass wir uns nicht mehr erpressen lassen von riickwirtsgewandten Natio-
nalisten — weder von denen in Thessaloniki noch von denen in Skopje noch von denen in Briissel.

Dieses Parlament hat sich stets iiber Fraktionsgrenzen hinweg engagiert, und das werden wir auch in Zukunft tun. Dieses
konstruktive Miteinander, das ja nicht ohne Diskussion und Streit im Detail verlduft, erhoffen wir uns auch von den
Parlamenten unserer Partner. Wir nehmen keine Regierungen auf in die EU, sondern die Volker des westlichen Balkans.
Deshalb ist ein vielleicht intensiverer Dialog zwischen uns und den Oppositionsparteien in der Region auch wichtig,
denn sie vertreten auch einen groflen Teil der Bevolkerung.

Anren [Txamb6asku (ECR). — T-u Ilpencenaren, rocroxo u rocnommt Komucapy, HsMa Kak [ia He mosupasum Komucusra 3a
IIHEIUHOTO Ji pelleHue ¥ 33 3aIl0YBAHETO HA TO3M Hpolec. M HAMa Kak Ja He ce pafpame, de T NMOTBbPXKIABA eHa OT LEIUTe Ha
ObirapckoTo mpencenatencrso Ha Cbsera Ha EBpomeiickmst cbro3. Vickam camo [1a HaIOMHS, Ye TO3M MPOLEC 3aIOYHa C MOJIIC-
BAHETO HA MCTOPUYECKIS TOTOBOP 3a HOOPOChCencTBo ¢ Oparcka Pemy6rnka MakemoHusL.

EBponeiickusr cbio3 TpsiOBa na Oble 3aBbpLieH B TasM YacT Ha KOHTMHEHTA — B TOBA HsMa ChMHeHme. PasOmpa ce, cren
HeoOXoMMUTE NMPOMEHM M MEpKM MNPUChENMHSBAHETO Ha IbpKaBuTe OT 3amamHute BankaHu Ime 3aBbpuIM mpoueca Ha
usrpaxpane Ha EBpOnefickua Cbl03 — MOBTAPSAM — B Ta3y YacT HA KOHTMHEHTA.

OcobeHo pampamm ca MpoLecuTe B — MOBTapsiM — Oparckara Hu Pery6rnmka Makemonns. PasOupa ce, Bowuky KaHmmmati TpsiGea
[ld M3ITBIIHAT YCIIOBMATA 3 WIIEHCTBO, IIPe3 KOMTO Ca MMHAJIM BCHYKM OCTAHAIM IBPXKABM, U [ PELIaT BCUYKM CIIOPHHU BBIPOCH
cbe cBonre cheemy. Toa Baxu ocobeHo 3a PenyOrmka Chpbust, HampumMep, KOATO OCBeH ue TpsibBa [a 130epe KbM KOIT CBAT MCKa
d NpUHAWIEKM, TpsOBA Ja 3alOYHE HAUCTMHA 1@ CasBa [PaBaTa M 3aKOHHMTE MHTEPECH HA NPUBHATUTE HALMOHAIIHM
MIlLMHCTBA Ha CBOSITA TePUTOPHsi, 0COGEHO B 3aMaHUTe GBITAPCKY MOKPAiHUHIL
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Jozo Rado$ (ALDE). — Gospodine predsjednice, zbog vaznosti zemalja zapadnog Balkana za Europsku uniju, zbog
izloZenosti toga prostora utjecaju vanjskih ¢imbenika ¢iji su interesi i vrijednosti nekada protivni vrijednostima
Europske unije i zbog poteskoca i mogucih opasnosti s kojima se suocavaju zemlje zapadnog Balkana, potpuno pod-
rzavam i novu orijentaciju, pojacani angazman Europske unije na zapadnom Balkanu, ovu strategiju i inicijative bugar-
skog predsjedanja Vije¢em Europske unije kao i summit u Sofiji koji Ce biti posveéen zemljama zapadnog Balkana.

Zelim posebno naglasiti dvije stvari: 2025. godinu razumijem ne kao ogranicenje ni kao cilj, nego kao pozitivnu per-
spektivu i za zemlje Clanice i za zemlje zapadnog Balkana koja se svaka mora mjeriti prema svojim vlastitim postignu-
¢ima i, druga stvar, zbog sli¢nosti i povezanosti ovoga prostora ovaj projekt moZe uspjeti samo ako je zajednicki i
gjelovit.

Jaromir Kohli¢ek (GUE/NGL). — Pane ptedsedajici, mdme-li diskutovat o zemich Zdpadniho Balkdnu a jejich ambicich
na vstup do Evropské unie, musime v prvé fadé mit na paméti, Ze klicovou zemi tohoto regionu je Srbsko. Upornd
snaha fady politikti Evropské unie oslabit tento stat pfinesla své ovoce.

Misto Jugosldvie a Albdnie jsou zde dva malé ¢lenské stdty — Chorvatsko a Slovinsko. Déle pak Albdnie, Srbsko, Bosna a
Hercegovina s uspofddanim, které silné pfipomind konfederaci, Cernd Hora, kterd se oddélila od zbytkové Jugoslavie
jenom diky velmi zvldstnimu hlasovacimu mechanismu pfi referendu, a Makedonie, kterd navic nesmi byt ani Makedonii
nazyvana.

Ve vsech neclenskych zemich EU je slozitd ndboZenskd a ndrodnostni situace a viechny tyto stity maji s EU smlouvu o
piidruzeni stejné jako rtizné koncipované smlouvy o volném pohybu osob. Politika EU se snazi zahrani¢ni politiku
téchto stdtd podfidit svym predstavim a kiecovitd snaha odtrhnout od Srbska provincii Kosovo je hodna nejvétsiho
opovrzZeni.

Je Cas piijmout jasné pozitivni kroky vii¢i statim Zdpadniho Balkdnu, proto tuto diskusi vitdim.

Terry Reintke (Verts/ALE). — Mr President, if | may make this small comment. I am only the second woman after the
High Representative who has spoken in this debate. Especially keeping in mind the very important Resolution 1321, we
should make sure that female voices are also heard in these debates. It is of the utmost importance in order to create an
accession process that is inclusive and that is democratic. I was born in the 1980s and as a child growing up ...

(The President interrupted the speaker due to a problem with interpretation)

Mr President, it was so confusing for the interpreters that when they finally heard a female voice they could not
interpret any more, I think that must have been the case!

As 1 said, I grew up in the 1990s and one of my earliest childhood memories is a crying Bosnian woman on the
television. I went to school with classmates who were called Franjo, DuSan and Damjan, because their parents had to
flee the Western Balkans. And for me personally, it will be the greatest pleasure to see all countries of the Western
Balkans join the European Union.

But at the same time, I must also very clearly say that we also need to make this process a success for minorities in the
Western Balkans. We need to state very clearly that without clear progress when it comes to human rights, when it
comes to the rule of law, when it comes to the rights of minorities like LGBTI, we cannot have accession at the
moment. We need to be absolutely clear about this, and I hope that very soon I can welcome all those citizens of the
Western Balkan states to join the European Union.

President. — Thank you. I have given you more time because I did interrupt you, but I have to leave the gender balance
to the political groups. That is something that is subject to deliberations in the groups.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono passati quindici anni dal summit di
Thessaloniki e dalla promessa di una prospettiva europea per i Balcani occidentali. Questa promessa oggi torna a essere
priorita. La Presidenza bulgara cosi ha scelto e si parla di un timing possibile e credibile per Serbia e Montenegro di
raggiungere la nostra famiglia entro il 2025.
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Restano sfide importanti e passi da compiere: la normalizzazione delle relazioni tra Belgrado e Pristina, I'allineamento
all'acquis communautaire, il problema fondamentale delle frontiere che va risolto preventivamente per evitare che si fac-
ciano anche dei giochini da politique politicienne. Ma gli strumenti li abbiamo a disposizione: la diplomazia parlamentare,
un forte coinvolgimento della societa civile e soprattutto dei giovani, il vero motore che puo portare le forze politiche a
fare quelle riforme necessarie per raggiungerci.

La strategia per l'allargamento e la preparazione di un summit congiunto nel mese di maggio testimoniano la nostra
attenzione. Adesso dobbiamo facilitare questo processo per ur'integrazione credibile che premi chi va piti lontano —
more for more, less for less —, per un’Europa piu forte e credibile, per un’Europa allargata e capace di essere sempre di pit
un player globale.

Marcus Pretzell (ENF). — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Die Erweiterung um die Linder des Westbalkans,
also um sie mal aufzuzdhlen: Wir reden tiber Serbien, iiber Bosnien-Herzegowina, iiber das Kosovo, iiber Albanien,
Mazedonien und Montenegro.

Eine Beitrittsperspektive in sieben Jahren ist hier angekiindigt. Wenn wir uns die 6konomische Realitdt, die politische
Realitit und die gesellschaftliche Realitidt in diesen Lindern ansehen, dann miissen wir doch konstatieren, dass sieben
Jahre deutlich zu kurz bemessen sind. DreifSig Jahre, das wire vielleicht eine glaubwiirdige, eine verniinftige Perspektive,
und wir alle sollten aus den Fehlern der iiberstiirzten Beitritte der Vergangenheit gelernt haben.

Frau Mogherini, auch wenn Sie den Saal gerade verlassen, eine personliche Bemerkung: Wenn Ihnen als einziges kon-
kretes Beispiel fur Vorteile, die den Biirgern daraus erwachsen, niedrigere Roaming-Gebiihren einfallen, dann ist das
Politik auf Kindergartenniveau, und das ist bei einem EU-Beitritt dieser Linder der Sache ganz und gar nicht angemessen.

Totiprog Zapiavomoulog (NI). — Kipie TTpoedpe, nig mposkuye T ONHEPIVO HOOUIKO TOV KPATIKOV OPYAVIOHOV 0T SUTIKA
Bahkavio; Me Poppapdiopois g Eupenaikrg Eveong kat tou NATO, nou dithuoav ) TouykoohaPia kar Eavaxapabav ta
ouvopa pe to aipa tov Aadv. Kat onpepa, n Evponaikr Eveon éxet to Opacog va emkaleitar Ty eunpepia kot Ty eprvi yia
va enektadel ota Bakkavia.

Awatpolv kat pat@vouv toug Aaoug umodaulifovtag avietopnTous kat emKiviuvoug aAUTPOTIGROUG. Agv eyyudvTal eiprvr Kal
eunpepia, aA\d mOAepo yia Ta GUPPEPOVTA TOUG, 0TS e Stekdikrjoels vatoikdy cuppdxov -pA. Toupkia kar ANfavia- katd g
EN\adag. Emeiyovtar va evtaEouv ta Tkoma, v AAfavia kat t Zepfia kot va evioxboouv v emppor| Toug évavtt g Poociag
kat e Kivag, e\éyyoviag SpOpoug evépyelag kat HETAPOPGY Kat ayopes. Autd eival To KUpLo CNTNHA MOU GUYKAAUTTOUY Kat
oto onoio oupm\éouv TOe0 1 KUPEpvnor ZYPIZA/ANEA otv ENada, extehoviag naAt fpopkn douletd yia avafddpion tou
eNvikou kepahaiou, aMAG kat 0001, expeTaNAeUOpEVOL NaikéG aviouxies, MepLopilovtal 6TO ovOUaTOAOYIKO, pe cUNaAnTpia
OTIYHOTIONEVA and EUVIKIOTIKEG Kol QaoloTikég duvapels, umofaduiloviag kvduvous and aAutpeTiopous, Kades Kat Tov emikiv-
duvo poho tou NATO «at g Eupemnaikrg Eveong. Eédhetyn aAutpotiopot oto Suvtaypa tov Zkomiey, yyunon ouvopay, ...

(O Ipbedpog draxomter Tov opiAnt)

Anppeit Kosaues (PPE). — I-u Ilpencenaren, -1 Komicap, mpyBeTcTBaM IIPefCTaBSHETO Ha CTpATEIMsATA 33 pasliypsiBaHe Ha
EBponerickus cbto3 KbM 3anaguute bankann. Cren nepuon Ha 3acToli B pa3BUTMETO Ha OTHOIUEHMATA Mexdy EBpomeitickus cbro3
¥ Te3M CTPaHM, CTPATErysiTa M3NpAIlld CUIIEH 3HAK, de Te He ca 3a0paBeHM M MMAT sICHAa eBPOIeiiCKa IepCIIeKTHBA, HO BCUYKO
3aucu OT TsiX. TOBa, KOETO Ka3axTe, Ye HsMa TapaHIMs 3a JaTaTa, € M3KIIOUMTENHO BaxHO. Ho u 6e3 IbIHOLIEHHA eBpomelicka
uHTerpanyst Ha 3ananHure BanmkaHu, IPOEKTHT Ha MUPHOTO oOemmHeHye Ha EBpoma e oCTaHe He3aBbpIIEH.

ToBa e emHa OT NMPMYMHMTE 3alI0 Bbirapust u GBITapcKOTO MPEICENATENCTBO Ca M3BENM KaTO OCHOBEH NPUOPUTET HyXKIATa OT
SICHA eBpOIIEliCKa NMEpPCIIeKTMBA 3a CTpaHWTe OT pervoHa. CThIKA KbM TOBA € OCHIYPSIBAHETO HA CBBP3aHOCT HA IIbPXKABMUTE OT
3amagnute bankaHu, KoeTo € B MHTepec KaKTO Ha IpaXpaHuTe Ha EBpomeiicKus Cbio3, TaKa M Ha IpaXIaHUTE Ha Te3U CTPaHH,
06paTHO Ha TOBA, KOETO KOJIerata Ipely MAJKoO Kasa — TPAHCIOPTHA, eHepruitHa, obpasosaTenHa 1 LupoBa cBbp3aHocT. U a3 ce
HafIsBaM, KakTo Komucapsit [aOpuer, Taka u Bbiarapus ma MMar ycnex B HAMMPAHETO Ha TakaBa I'bTHA KapTa 3a HaMaJlsBaHe Ha
poymumHra B 3anagHute bankanu.
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Ha bankaHute ¥Ma MHOTO MCTOPMYECKM PaHM, KOMTO MOTAaT [ia 3a3[paBesiT caMo IO I'bTS Ha eBpolefickata uHTerpaums. Ts e
eIMHCTBEHMAT MeIMKAMEHT, KOTO MOXe Ma MPeJoTBpaTy MOBTOPHOTO MM OTBapsiHe. B Tasu Bpb3Ka MpUBETCTBAM NONIMCBAHETO
Ha goroopa Mexny Coust u Cromwe. [Ipotectute, Kouto cera HaOnronasame 1o yruuure Ha CONyH M ATHHA, KaKTO U TakuBa
CUTHAIIM Ha KBA3MHALMOHAIIACTMYeCKM cum B CKoIMe cpellly ONMTMTE HA IPAaBUTENCTBOTO Ha I-H Llumpac u Ha I-H 3aeB ma ce
HaMepy pelleHye Ha CIopa C MMETO, He Ca B MHTepeC Ha TpaX[IaHMuTe Ha PErnoHa.

C oren Ha cuiHaTa IOOKpena M KOHKPETHUTE ATy 3a 3all0YBaHE Ha ITPETOBOPM, a3 C€ HaIsABaAM CTPAaHUTE Ha MMAT CMEJIOCT 3a
HaMMpaHe Ha 06HIO pemeHne.

Tanja Fajon (S&D). — Veseli me, da imamo prvi¢ po petnajstih letih in obljubah z vrha v Thessaloniki na mizi strate-
gijo, ki ima nedvoumno sporocilo: Unija Zeli Zahodni Balkan kot del svoje druzine, vrednot, skupne zgodovine in
prihodnosti.

Strategija predstavlja jasno zavezanost in spodbudo zahodnobalkanskim drzavam, a hkrati polaga odgovornost v roke
voditeljev na Zahodnem Balkanu, ki lahko to zgodovinsko priloznost izkoristijo le, ¢e izpeljejo nujne reforme, in drzavl-
janom omogocijo dostojno Zivljenje.

Proces prikljucitve Unije ni zgolj tehni¢ni proces, odpiranje in zapiranje poglavij, gre za sprejetje sistema vrednot, na
podlagi katerih nase druzbe delujejo.

Pogosto od ljudi v regiji slisim, da Zelijo ve¢ demokracije, manj korupcije, vladavino prava, neodvisne medije in neod-
visno in delujoce sodstvo. Mladi na Balkanu Zelijo ostati v svojih drzavah, a le, ¢e imajo moZnosti zaposlitev.

Od voditeljev v regiji zato pricakujem, da s svojim obnaSanjem, in ne zgolj na papirju, pokazejo dejansko zavezanost
vrednotam Unije. Brez Zahodnega Balkana zgodovinski projekt Evropske unije ne bo nikoli koncan. Skupaj bomo
mocnejsi blok, ki bo lazje premagoval tevilne druzbene izzive vedno bolj povezanega sveta.

Ljudje na Balkanu so, kolegice in kolegi, namre¢ siti zelo temacne preteklosti, Zelijo pa si svetle prihodnosti, ki jo lahko
prinese le ¢lanstvo v Uniji.

Ruza Tomasi¢ (ECR). - Gospodine predsjednice, daljnje prosirenje na prostoru jugoistoéne Europe vazan je korak u
razvoju tog prostora, ali i same Europske unije te stoga mora biti izvedeno na pravi nain i u pravo vrijeme.

Hoce li se to dogoditi 2025. manje je vazno, vazno je da se dogodi nakon $to sve te drzave ispune jasno definirane
kriterije. Trenutno smo, moram priznati, vrlo daleko od tog cilja jer glavni izazovi, poput priznanja Kosova od strane
Srbije, osiguravanja ravnopravnosti Hrvata u BiH, dogovora oko imena Makedonije, grani¢nih sporova, ucinkovitog
procesuiranja ratnih zlo¢ina, prava manjina, borbe protiv organiziranog kriminaliteta i vladavine prava, ostaju jos uvijek
nerijeSene.

Uloga Europske unije u ovom procesu mora ostati konstruktivna. Neintegrirane drZave jugoisto¢ne Europe oslanjaju se
na nase vodstvo i pomo¢ u rjeSavanju problema. No prije nego §to se ti problemi doista rijeSe, nema smisla spekulirati o
datumu novog prosirenja. Tim drZavama treba pruziti pomo¢ u pristupnom procesu, ali bez davanja laznih nada.

Hilde Vautmans (ALDE). — Voorzitter, commissaris, ik ben heel erg blij dat we vandaag met een echte Balkanstrategie
naar voren komen, dat we de landen een perspectief bieden, onder voorwaarden weliswaar. We vragen dat ze de druk
opvoeren om de noodzakelijke hervormingen door te voeren. En dat is een goede zaak. We vragen die hervormingen
niet alleen voor de stabiliteit van onze regio, maar we vragen die in de eerste plaats voor de burgers daar ter plaatse.
Want laat ons eerlijk zijn, ze hebben genoeg oorlogsgeweld meegemaakt en ze verdienen een democratisch land.

Maar ik heb hier vandaag heel veel gehoord. Ik heb hier gehoord: het is een perspectief, het is geen echte datum. Ik wil
een element in het debat toevoegen. Wij in Europa moeten ook klaar zijn, als we een volgende uitbreidingsfase tegemoet
gaan. We moeten tegen dan de brexit goed hebben afgerond. Maar we moeten ook de Unie hervormen. We moeten gaan
voor een kleinere Commissie. We moeten gaan naar een afschaffing van de unanimiteitsregel. Laten we dus een
Balkanstrategie voeren met het oog op een mogelijke toetreding, maar laten we Europa hervormen om daar klaar voor
te zijn.

Anpitprog ManadnpovAng (GUE/NGL). — Kipie TTpoedpe, kupia Mogherini kot kupte Hahn,

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197 |oj 71/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

1 xopa pou, 1 ENNada, kar 1 eNnvikiy kufépvnon unootnpilouv Jeppd m dielpuvon e Euponaikie Eveong mpog ta Sutikd
Bahkavia. YnootnpiCoupe évav 0dikd yaptn dnpokpatikov alaydv kat petappudpiceny, €101 OOTE PEca 0TIV ENOHEVT deKaeTia
ta 27 kpatn peM) va yivouv 33. AutO anautel oy€oelg Kahng yerroviag, otadepoTnta ouvopwy, epnviki cuvinapén, kpaTog
dikaiou, katanolépnon e dagdopdg, dnpokpatia, cuvavantuén kar emevduoeis. Tlpémet va kavouv kat ta 6 kpat peAn
dikr) toug douletd, aM\d mpémer va Pordnoer kar 1 Euponaikr Emtponr) éunpakta kar oxt pe Aoyia, dow autd umrpEe otpatr-
yikr] and m Ogooaovikn, to 2003, kar Eeyaotke ya 15 ypovia.

Avtv akpifoc v eukaipia embiokouy va afonotrjoouv ot kufepvrjoets Toimpa kar 1 véa kufepvion e Tpanv Touykooha-
Pikne Anpokpatiag ¢ Makedoviag yia va Acouv kai pa pakpoxpovy diapdyn yUpew amnd to Ovopa, mou epmodilel v
eprvikn ouvavantuén OAwv tev fakkavikav Aaev. Xaipopar, 60Tt kat 1 Emitponn kat to oUvolo oyedov tou Eupwnaikoy
KowofouAiou, cupmepthapfavopévey kat tou Euponaikot Adikol Koppatog kat tou Zoctahiotikol Koppatog, vnootnpiouv
auth) Ty Tpoonddela Kat Ol aVICTOPITOUG AIKIOHOUG Kat EDVIKIOHOUG mou PAAMTOUV Ta oUp@EPOVTA TOGO TV BaAKAVIKOV
Nadv 600 kat G euponaiknie mpoomtikrs. Eivar n Gpa va mepdcoupe oty mpagn.

(O owhic déyetar va amavtioer oe epotion pe yoAalia kdpta, oUppwva pe o dpdpo 162 mapaypagoc 8 Tou
Kavoviopov)

President. - I still have fresh memories of Thessaloniki in 2003, which I remember was a great summit.

EMocafiet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE), epatron «yahalia xdptar. — Kipie TIpoedpe, kUpte Avumpoedpe, kUpie Tamadn-
pouAn, ndeka va oag putow, pe faon TV EonyNor oag, JEwpEite 1] OXL ONMHAVTIKO, OXETKA pe TV mpanv [ouykoohafikr)
Anpoxkpartia ¢ Makedoviag, va egakeigdolv opiotikd ot ahuTpeTikés dlatagelg mou umapXoUV oTo TUVTaypa Kat oTig datu-
nooeg; To Mw Sont akovoate to mpwt tov ITpoedpo g Emttponrig, Tov k. Juncker, mou eine 6T avaykaia npotinddeon yia Ty
ebopdhuvon v oxéoewv Tov dU0 Kkpatev eivar 1 emihuon Tev dipepov dagophv.

Anpiepiog Manadnpovng (GUE/NGL), andvtion «yakdGia képtar. — Eivar autovono ot pa AUor) enw@elrs tooo yia ™y
EN\ada 600 kat yia v Ipanv TouykoohaPikn Anpokpatia e Makedoviag mpémet va eEacpaliler otadepotnta ouvopwv,
oUVJeT ovopacia KOWNG anodoxnc -erga omnes- évavil OAwV Kal eykatdhewyn OAOV TV aAUTPOTION®Y, €iTe UTApXOUV o€
ouvtaypata gite ox.. Movov £tol pmopoUpe va eyyurdoUpe v epnvikn) cuvimapén, mou eivar to depéhio yia Ty évtar Olwv
TV Kpatav v Balkaviev ouy Euvpenaikn Eveon. To eine o kiplog Juncker, to ompilouv 1 eNMvikr] kuPépvnon kat o
unoupyos E€wtepikav kar o mpwdunoupyds. Eival autovorto 0t supgeve.

Bronis Ropé (Verts/ALE). — Paskelbta Zinia, kad Serbija ir Juodkalnija bus pasirengusios 2025 metais jstoti Europos
Sajunga, ir dZiugina, ir neramina. Kaip visi gerai pamename, su 2004 mety plétros banga i Europos Sgjungg jstojo
dvylika valstybiy nariy, kuriy gyventojai, pagal kai kuriuos analitikus, buvo vadinami idealiais europieciais. Siuo metu,
taip pat ir Sioje saléje, kalbame ir apie tai, kad dalis $iy valstybiy gyventojy laiko save antrariSiais europieciais, nepaisant
aktyviai vykdomos sanglaudos politikos. Todél, sveikindami su pazanga potencialias valstybes nares, turime padaryti
viska, kad Europos Sajungos plétra vykty be politikavimo, nes jo kaina — nenumaldomas iliuzijy Zlugimas ir euroskep-
tiky jsigaliojimas ne tik naujose, bet ir senose Europos Sajungos Salyse. Pasirengimas stojimui turi vykti pragmatiskai,
abiem puséms, kiek Europos Sgjungos, tiek Salims kandidatéms adekvaciai ir sgZiningai jvertinant pazanga

Jorg Meuthen (EFDD). — Herr Prisident! Wir reden heute iiber den von der Kommission vorgelegten Plan fiir den
moglichen Beitritt der sechs Westbalkan Staaten, darunter Mazedonien, Kosovo und Albanien, bis 2025. Ehe wir iiber
eine solche EU-Erweiterung nachdenken, sollten wir besser zunichst tiber den beklagenswerten Zustand von Rechtsstaat-
lichkeit und Demokratie in der EU sprechen. Die EU hat in der Eurokrise sowie in der Migrationskrise vielfach ihre
eigenen Regeln gebrochen. Das hat die EU gespalten und destabilisiert. Die Folgen, siehe Brexit, sind bekannt. Wollte
die EU in dieser Verfassung der EU beitreten, sie miisste doch ihren eigenen Beitritt ablehnen. Es ist dann auch grotesk,
dass die EU, die ihr eigenes Recht mit Fiiffen tritt, Polen wegen vermeintlicher rechtsstaatlicher Mangel oberlehrerhaft
disziplinieren mochte.
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Wenn das so weitergeht, wird sich nicht die Frage stellen, welche sechs Staaten der EU als nichste beitreten, sondern
welche sechs Staaten als nichstes dem britischen Austritt folgen werden. Das durch kluge institutionelle Konsolidierung
zu verhindern, ist das Gebot der néchsten Jahre. Das ist wichtiger, als die Aufnahme weiterer Staaten vor dieser Aufgabe;
letzteres ist vollig nachrangig.

Franz Obermayr (ENF). — Herr Prisident! Kommissionsprisident Juncker sprach sich im September 2017 fiir eine
Erweiterungsperspektive des westlichen Balkans aus, um dort, wie er sagte, Stabilitdt zu garantieren. Mittlerweile zeigt
es sich, dass dieser auf den ersten Blick sicher lobenswerte Gedanke doch schwieriger umzusetzen ist, als es in der
blumigen Theorie erscheinen mag. Die Kommission selbst weist ja regelmifig darauf hin, dass die Rechtsstaatlichkeit
bei etlichen Beitrittskandidaten — hoflich gesagt — stark reformbediirftig ist. So miussen sich die Herren Kommissare,
auch der Kollege Hahn, fast monatlich damit auseinandersetzen, dass das organisierte Verbrechen und die Korruption
auf allen Ebenen von Regierung und Verwaltung weit verbreitet sind.

Hinzu kommt natiirlich auch, dass die Kommission selbst auf meine schriftliche Anfrage im Mdrz 2017 die Kenntnis
vom Rekrutierungscamp des IS in Montenegro einrdumte und im Mai desselben Jahres, wieder aufgrund meiner Beden-
ken, islamische Radikalisierung des Westbalkans zugeben musste. So auch der deutsche Bundesnachrichtendienst — Herr
Prisident, es diirfte Thnen entgangen sein, dass ich eineinhalb Minuten habe, bitte diese Unterbrechung einzukalkulieren,
besten Dank!

So auch der deutsche Bundesnachrichtendienst, der feststellte, dass vor allem Saudi-Arabien durch enorme finanzielle
Mittel einen radikalen salafistisch-wahabitischen Islam am Westbalkan installiert.

Ich glaube, wir sollten nicht an Realititsverlust leiden. Es ist nimlich zu beftirchten, dass die Union ihre eigenen Beden-
ken wieder einmal ignoriert. Und ich prophezeie: Diese geplante und iibereilte Erweiterung wird die nichste tickende
Zeitbombe sein, die sich die Union in ihr eigenes Haus holt.

President. - Mr Obermayr, I apologise because I misread the line. It was a minute and a half, but I have given you extra
seconds.

Colleagues, I need to announce at this moment, bearing in mind that we have a long list on this item and we are behind
schedule, that from now on I will not take any blue cards.

Eduard Kukan (PPE). — Mr President, I resolutely welcome the new enlargement strategy for the Western Balkans. We
need a credible strategy which gives a clear enlargement perspective to the region and equally to us.

It is needless to mention that it is in our strategic interest to integrate the countries of the Western Balkans into the
Union. We all know it will not be an easy task. It will require efforts both from the region and from ourselves. We need
to get ready for the enlargement in the same way that the countries of the region need to be ready to join the Union. It
will require constant work and engagement on many levels, especially on the functioning of democratic institutions, the
rule of law, civil liberties and freedom of the media, just to mention a few.

We also need to be clear about the resolution of bilateral issues. The EU should proactively work on their solution and
find the mechanisms which would allow to solve them before they accede to the Union. I welcome this strategy;
however I would also like to see a joint approach of the European Institutions. The European Parliament has been
supportive to the enlargement process, and stepped up its efforts to solve political crises in the countries of the region.
I am convinced that we are ready to assist and actively and effectively help the Commission in many initiatives aimed at
facilitating democratic political processes in the region. Therefore, I would like to see in the future more thinking on our
joint cooperation.

Tonino Picula (S&D). - Gospodine predsjednice, od predstavljanja Bijele knjige o buduénosti Europske unije proslo je
manje od godinu dana. Bilo je zabrinjavajuce to je samo jedan od tada pet predlozenih scenarija bio otvoren za novi
ciklus prosirenja.

Medutim, danas izrazavam zadovoljstvo $to, svega pet mjeseci od izjave predsjednika Junckera kako zemljama zapadnog
Balkana treba pruziti vjerodostojnu perspektivu ¢lanstva u Europskoj uniji, imamo predstavljanje ove strategije.
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Danas$nja Europska unija mora prevladati skepsu prema daljnjem prosirenju, jednoj od najuspjesnijih politika Unije od
njezina nastanka. StanovniStvo zapadnog Balkana ¢ini samo 3,6 % stanovnistva Europske unije, ali njegova vaznost za
nadogradnju europskog projekta u 21. stoljecu je daleko znacajnija. Ovo je vrijeme dalekoseznih reformi kako bi se
uklonili postoje¢i prijepori koji generiraju nestabilnost i zaostajanje. Ali, treba ocekivati otpore, pogotovo od takozvanih
veto skupina kojima status quo osigurava uZzivanje neopravdanih privilegija na Stetu vecine u drustvu.

Osim toga, zapadni Balkan je sve vie tocka ukrtanja interesa razli¢itih sila. Europska unija ovim dokumentom demon-
strira da Zeli investirati u vlastitu perspektivu, sigurnost i stabilnost. Uspjeh procesa ne ovisi samo o uspje$nosti otva-
ranja i zatvaranja pregovarackih poglavlja nego i o snaZnoj potpori gradana u zemlji kandidatkinji. Ovog trenutka ta
podrska ¢lanstvu u Europskoj uniji medu gradanima drzava zapadnog Balkana izrazito varira.

Pozdravljam prijedlog da se sastanci Europska unija — zapadni Balkan ubuduce odrzavaju svake dvije godine. Skup u
Sofiji bit ¢e prvi takav nakon predugih petnaest godina otkako se odrzao summit u Solunu.

Noti¢ Mapiic (ECR). — Kipie Tpoedpe, ta peyadeindn oulaknuipia oe Adfjva kar @eooahovikn Eotethav prvupa pe moN-
Noug anodékteg, akopn kat oe avtiv edd v aidouoa. Eotethav to prvupa ot 0 eNvikog Aaog dev avéxetal v kanmnAsia tou
ovopatog g Makedoviag pag, oUte kat g totopiag pag, anod ta Tkoma. Eotelav to prjvupa 0Tt yia T0 OVOHA TV ZKOTHOV
dev avéyovtar kapia xprion g Aene «Makedoviar, oUte kar onowadninote cUVIET) ovopasia pe yewypagko 1 aAko mpoodio-
plopo mou yprotponotel Tov 0po «Makedoviar. Eotehav To privupa 0Tt Ta TkOMIA MPEMEL VA AMOKNPUEOUV KAVE AAUTPWTIONO
évavt g EXMadag kat va tpononoujcouv to Tivtaypd toug.

'Opeg, n nyeoia tov Zkoniov enpével oty adiaA\akt otdor) . Stdor) 1 onoia evioxUetal akopn kat and £oag, kUpte Hahn,
[ KAt G€ MPOOQATN OUVEVTELEN 0aG OE yepHaviko meplodiko amokadeite ta Tkoma Makedoviaw, mapot 1 Eupondikr Eveoor)
avayvepiler ta Tkoma oG «FYROM». Zag e Mowmdv, kupie Hahn, va avakahéoete €do, onwg fmoa to mpet kat and tov
Kpodtn npedunoupyo, o onoiog emiong avti va anokahéoel «<FYROM» ta Tkoma, ta anokaleoe edo «Makedovian.

Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Mr President, the new EU strategy for enlargement which has been presented today is
another step on the long path to bringing the Western Balkans into the European family. I appreciate the fact that the
topic of the Western Balkans is at a higher level on the European agenda, but it is not enough to solve the problems of
the region. In order to make real progress, the countries need a clear road map, and the period of the Bulgarian
Presidency of the Council of the EU is the right time for this.

The 2025 accession date proposed by the Commission for two of the countries is an appropriate timeframe. However, I
do not believe that this will have a positive impact on the region. On the contrary, there are historical contradictions in
the Balkans which can be solved only with the full membership of all six countries in the region.

The idea of putting countries at different speeds is not good, and could undermine the fragile peace in the region.
Europe should not worry about the Western Balkans. The people of the region deserve EU membership.

(The President cut off the speaker)

NikoAaog Xouvtic (GUE/NGL). — Kupie TTpoedpe, 1 kataotaon oty meploxr) tov Autikav Bakkaviev xapaktpiletar and
Tepdotia owkovopkr] duompayia, avamtuén tou opyavepévou eykMpatog, dagdopd, edvikiopous, aAuTpwTiGHOUS, amoucia
kpartoug dikaiou kar katamieon petovotrtov. [pofhipata mou oe peyaho fadpo dnuioupyrdnkav, kar oiyoupa ofUvinkav,
petd  Swhvon g Nouvykoohafiag, oty omoia mpwtootatoe n Euponaikr Eveon kat to NATO.
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Sruepa, ayamntoi ouvadelgot, and ta Bakkavia yevikotepa Aeimel 1) eAmida. O eNvikog Aadg, Aoyw owovopkng kpiong kat
pvnHoviev, gtexonoteital kat o dnpoctog mhoutog e xwpac Eemouhittal. Xopeg onwg 1 Poupavia kat p Boulyapia egakolou-
Jouv va mapouctdlouy TepaoTia OKOVOpIKA TPOPAHATA, HE QavVOREVa akpaiag QTMYELS Kat avepyiag, mapd v éviatn Toug
otV Eupenaikn Eveor]. Yndpyel eupondik moArtiki orjpepa yia ta Bakkavia f autod mou akoULEe eival fia EUKAPLAKT] TOALTIKY
Xproponoinong tov Bakkaviev pe otoxo v éviaEn g TEPIOYIG OF MAIXVIOI OKOVOMIKNG KOl YEWMOAITIKIG EMPPONG, HE
npotayeviotes o NATO kat w) ouveyr dielpuvor] tou kat v 1d10tehr] mpwtofoulia g Tepuaviag pe m Swdikaocia tou
Bepoivou; Ot falkavikés opeg kat ot Aol Toug éxouv avaykn and oup@uvies Qrhiag, LOOTING cuvepyaoiag Kat ouvavantuéng,
X0PIC AAUTPOTIOHOUG KAl AVIAYWVIOHOUG Kol Xpig Géveg emepfacers.

Patrick O’Flynn (EFDD) — Mr President, the prospect of EU membership for countries in line to become big net
recipients from the budget can provide leverage over their conduct. If used wisely, this can foster a functioning democ-
racy and other norms of an advanced society, so the potential is there for enlargement taking in the Western Balkans to
be a good thing.

But that potential is undermined by the EU’s determination to intrude ever further into a central national sovereignty.
For example, commanding countries to take in large numbers of young men from Africa or the Middle East, which is
naturally being resisted by newer members such as Hungary. The EU should also have more regard as to the likely
consequences of further enlargement for current members, notably Greece and Italy, which are already suffering under
EU policy in the areas of migration and the currency union.

Were the EU a club of friendly advanced countries rather than a nascent superstate then the capacity of prospective
membership to do good would be immeasurably improved.

Michéele Alliot-Marie (PPE). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, parler d'élargissement, cest bien
entendu parler a la fois de stratégie mais aussi de pragmatisme. Stratégiquement, I'élargissement est évidemment une
bonne chose, a la fois pour les pays concernés mais également — ne I'oublions pas — pour I'Europe.

L'adhésion s’est toujours accompagnée, pour chaque pays, d'un développement économique, social, politique, démocra-
tique, technologique et d’'un développement de la paix. Mais parallélement, dans la compétition économique mondiale
comme dans la réponse aux défis sécuritaires, 'Europe — ne l'oublions pas — relévera d’autant mieux les défis qu'elle
pesera davantage sur le plan démographique comme sur le plan économique.

L'élargissement est donc une bonne chose, mais & une condition, c’est le pragmatisme dans la démarche. Les pays qui
adherent doivent étre @ méme de s'intégrer rapidement. Cela implique effectivement des droits pour eux, mais également
des devoirs, et le premier des devoirs est de remplir totalement les criteres qui ont été rappelés par vous-méme, par
M. McAllister ou par M. Preda tout a I'heure.

A défaut, ne Toublions pas, nous serons tous confrontés a des difficultés, comme vous l'avez rappelé, Monsieur le
Commissaire, y compris a des réticences des opinions publiques dans ces pays comme dans nos pays, et ce domaine
psychologique est important. Alors, il faut effectivement cette mise a niveau économique, démocratique, et sociale, et il
faut que I'Europe soit a méme de controler effectivement, sérieusement et publiquement ce qui se passe dans chacun de
ces pays.

Cela suppose, comme l'a rappelé le Premier ministre M. Plenkovi¢ ce matin, que chacun prenne et assume la totalité de
ses responsabilités.

David Martin (S&D). — Mr President, President Trump talks about military might, Russia utilises it. What I like about
this document is that, as Commissioner Hahn has indicated, it demonstrates that soft power can really work. It is the
attraction of soft power, the attraction of the European Union, that encourages the Western Balkans to go down the
path of peaceful resolution of border disputes. It encourages them to continue on a democratic path, it encourages them
to develop their human rights, and it encourages them to continue to promote the rule of law. It is a demonstration that
the European Union can make a real difference to real people’s lives.
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Of course, it also demonstrates to the people of Western Europe and to the European Union as a whole that member-
ship is not a mere bauble to be handed out, that it has to be earned, and they can be reassured that the Western Balkans
will only be allowed to join the European Union if it meets our values and meets our expectations in terms of standards
of behaviour.

Mirostaw Piotrowski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Od kilku lat trwaja negocjacje krajéw Balkanéw Zachodnich w
sprawie cztonkostwa w Unii Europejskiej. Mimo ze niektére z szeSciu batkanskich krajow robig duze postepy, Komisja
Europejska w przedstawionej strategii zaklada, ze przystapia one do Unii w perspektywie siedmiu lat, czyli do 2025
roku. Za przyspieszeniem procesu integracyjnego Batkanéw Zachodnich opowiada si¢ wiele krajow UE, szczegdlnie tych
z Grupy Wyszehradzkiej, w tym rzad polski, ale takze austriacki, stowenski i chorwacki. Przemawiajg za tym wzgledy
europejskiego bezpieczenstwa. Komisja Europejska jednak zdajg si¢ kierowaé bardziej wzgledy utylitarne. Z wczesniej-
szych wypowiedzi pana komisarza Hahna wynika, ze liczy przede wszystkim na atrakcyjne rynki zbytu. Nie mozemy
jednak zapominaé, ze zanim przyjmiemy nowych czlonkéw, Wielka Brytania opusci nasza organizacje, powodujac
wyrwe budzetowq. Trzeba wigc najpierw przeprowadzi¢ prawdziwa reforme Unii, biorgc pod uwage nie tylko aspekty
ekonomiczne.

Jasenko Selimovic (ALDE). — Mr President, 25 years ago I was stuck in a besieged Sarajevo that was being shelled
daily. Friends were killed by snipers while searching for food; others got raped. All became refugees like myself. I can tell
you that, afterwards, you become haunted by these memories almost every day. I hope that this step we are taking today
towards enlargement will successfully close the door on that dark period, and open a new one to the brighter European
future of the Balkans.

Do we know why we are doing this? Yes, certainly. We don’t have any other choice. Do we know how we will do it?
No, but we will find that out on the way. Do we know should we do it? Yes, certainly, without any doubt.

My story is just one, just a small part of what has happened, and I hope this is the last time a Parliamentarian will share
these stories in this Chamber. So, let’s start this enlargement now. This evening I will be in my room, working on this.

(Applause)

Togia Takopaga (GUE/NGL). — Kupie Tpoedpe, xupie Enitpone, mapouoialete otpatyir SieUpuvone ywplc ouciaotikd
nepieyopevo. Evo emkaleiote dndev ta molitika kprrpla e Komeyyayne, ouctaotika Aertoupyeite 0mwg Kot oTo mape\dov, pie
kadapd kprripia cupgépovtoc. Bapedrkape va Swafaloupe ekdEoels mOU WPAIONMOLOUV TNV TPAYHATIKOTITA Kl AELTOUPYOUV
avaotahTika oty mpoodo Tev Ywpov autav. To yepdtepo mapadetypa sivar 1 FYROM.

H nohttiki) cag péypt orpepa ouvtipnoe kat umodauAice TOvV EIVIKIGHO Kal TV mapaxipagn g 1oTopiag, e eHQavr) anoteAéo-
pata. Eivar oEbpopo va Méte 6T yia va unaper éviagn da mpénet va €xouv Audel avoryta {ntpata, T oTiypn mou €loTe Kat
TN €TOlHOL va cuoTioete TV évaptn eviatlakov dampaypateboewy mpv kav va ulomotndolv ot petappudpioels tou [Tplvo.
Mapa\nha, ot onuepwvr kpiown Kapmy mou [piokoviar ot dampaypateUoelS yio TO OVOUATONOYIKO, €oelg o idlog
xpnotponoteite Tov 0po «Makedoviar otV mpoo@atn cuvévteugn oto Spiegel, v omoia dev diapeloate, unovopevovtag T
onoteg mpoonadeteg kat ouvexilovrag va divete Aadog prvupa oty kufépvion twv Zkomiwv. O eNAvikOg Nadg Exel ek@paceL TG
aviouxies Tou yia ta {ntpata autd kot da oag cuvietoloa, kupie Emitpone, va v ouveyiceTe va TOV ayVoEite.

Ignazio Corrao (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor Commissario, ho ascoltato il suo intervento e
condivido molti dei passaggi della strategia proposta, anche se credo che sia ancora un po’ un libro dei sogni. E chiaro
che ce lo auguriamo tutti di vedere 'Europa completata dal punto di vista geografico, e i Balcani ne fanno senz’altro
parte, perd ¢ vero che la storia ci insegna anche che se li acceleriamo troppo questi processi, rischiamo di avere 'effetto
opposto, leffetto inverso.
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Noi stiamo vivendo in questa epoca una crisi all'interno dell'Unione europea, dove molte cose non funzionano e dove
dobbiamo stare attenti quando parliamo ad altri paesi che ancora non hanno completato delle riforme e ancora hanno
dei problemi seri. Abbiamo problemi tra Belgrado e Pristina, abbiamo problemi tra un paese membro dell'Unione euro-
pea, la Grecia, e il riconoscimento della Macedonia, o FYROM come preferite chiamarla voi. Quindi, questo processo va
accompagnato con forza e per realizzarlo serve fare i passi uno alla volta.

Dubravka Suica (PPE). - Gospodine predsjednice, hvala vam na ovoj strategiji, vama i gospodi Mogherini i Komisiji.
Takoder zahvaljujem bugarskom predsjedni$tvu koje je za jedan od svojih prioriteta predsjedavanja izabrala upravo
prosirenje.

Isto tako, vidi se nit iz rujna, iz govora ,State of the Union”, gospodina Junckera koji je najavio prosirenje i ocito
Komisija radi na tome i ova strategija je upravo razrada te ideje koja je, nazalost, u jednom trenutku na pocetku ovog
mandata bila zastala.

Jasno je da treba nadvladati regionalne napetosti, to je ono $to je najvaZnije i najteZe, vjerojatno. Medutim, moramo
shvatiti da se sigurnost Europske unije upravo nalazi u stabilnosti i sigurnosti ovoga prostora, takozvanog zapadnog
Balkana ili jugoistoka Europe. Stoga je vrlo vazno da je Europska unija prisutna, da ne prepusta ovaj prostor ni Rusiji ni
Turskoj, §to je u jednom trenutku bilo zaprijetilo, i stoga shvadam razloge za$to je i Komisija kona¢no shvatila da
prosirenje treba biti visoko na dnevnom redu.

Slazem se da trebaju svi ispuniti kriterije, znam to iz hrvatskog iskustva, ¢uli smo jutros naseg premijera o tome govoriti
i stoga Cu se i ja pridruzZiti ovom vaSem jedrilicarskom rje¢niku gdje ste rekli svatko prema zaslugama, odnosno, ovo je
regata, a ne konvoj.

Stoga vjerujem da ima prostora da i Bosna i Hercegovina sustigne one koje vi spominjete, dvije drzave, da 2025., znaci
ostavljen je prostor, ako postoji politicka volja da se ispune i politicki i pravni kriteriji da sve zemlje sustignu taj datum.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono convinto che l'avvicinamento progressivo
dell'area balcanica all'Unione europea rappresenti uno strumento fondamentale per la stabilizzazione dell’area e lo svi-
luppo di pieni regimi democratici. Penso che il summit di Sofia debba servire soprattutto a fornire piani d’azione per
ciascun paese, senza creare aspettative irrealistiche ma con passi concreti da intraprendere, e avendo l'accortezza, come
nel caso della Serbia e del Kosovo, di guardare al percorso come qualcosa di intimamente legato.

Ma dobbiamo chiederci se 'Unione europea ¢ pronta a tutto questo. Noi nel 2004 abbiamo realizzato un grande
allargamento ad Est, un importante allargamento. In quel periodo si confrontavano due scuole di pensiero nel mondo
intorno all'idea di esportazione della democrazia: quella che qualcuno paventava con le armi e noi che abbiamo posto il
problema dell'allargamento come esportazione di democrazia. Ma a quell’allargamento perd non & seguita un'adeguata
politica di integrazione e le dinamiche politiche alle quali assistiamo oggi, se riflettiamo bene, sono anche la conse-
guenza di questo limite evidenziato in questi anni. Allora io credo che sia utile una maggiore consapevolezza perché
preparare adeguatamente il 2025 significa innanzitutto preparare adeguatamente noi stessi.

Mark Demesmaeker (ECR). — Een nieuw voorzitterschap, een nieuwe prioriteitenlijst. Het Europese perspectief dat
Bulgarije de westelijke Balkan wil bieden, kan de stabiliteit, de welvaart en de veiligheid in die regio bevorderen. Op
zich is dat een goede zaak op voorwaarde dat er minutieus wordt toegekeken op het nakomen van alle voorwaarden.
Hervormingen die de democratie, de rechtsstaat en de bescherming van universele mensenrechten garanderen zijn dan
ook essentieel. Het lidmaatschap moet het sluitstuk zijn van de weg die kandidaat-landen afleggen. En die weg is nog
lang, heel lang.

Maar bovendien, is een Unie die zelf problemen ondervindt met het naleven van democratische principes, wel klaar voor
een verdere uitbreiding? Wanneer het oude Europa democratisch verkozen leiders liever achter de tralies ziet dan in het
parlement, dan is de legitimiteit om nieuwe leden op te nemen, ver zoek. En toch is dat precies wat vandaag gebeurt in
Catalonié. De EU is op dit moment niet echt een voorbeeld van democratie en onvoorwaardelijk respect voor funda-
mentele rechten en vrijheden. Laten we dus eerst verder verdiepen voor we dromen van verdere uitbreiding.
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MavioAne Kegaloyiavvg (PPE). — Kipie [Ipoedpe, n emhoyn e foulyapikrg mpoedpiag yia m Sievpuver) ¢ Eveong elvat
TPOG Tr] 60OTY Kateuduver). ZToxXo¢ mpemet va eivat 1 dievpuvon g Eupomnaikie Eveong, aA\d pe kown moArtiki oe Ola ta
enineda. Mia Eupomn, pia @ovi) kat pua moMTiK, Yopig e0VIKOUG EYWIGHOUG KAl XWPIG EDVIKEG TEPLXUPAKWTEL.

Ot yopes e dielpuvong ogeihouv va enthUoouv Tig petacl toug diagopés. Zepfia kar MaupoPolivio €xouv kavel onpavtika
Pripata kot mpofAénetar va evtaxdolv to 2025. ANfavia kar FYROM €xouv moA\a akopa va kdvouv, Kuping 060V agopd To
Kkparog dikaiou. H Boovia-Epleyofivr £xet mapa moy dpopo pmpootd .

Oa pe putoete acQaleg, kat evdoya: fati eoeig ot 'ENAvec, emt 26 xpovia dev Moate to mpoPAnpa pe ta Zkoma; Evat
edviko kampitoto, patatodotia 1) atolpia;». H andvinon eivar ot p EAMada Sev éguye moté and to tpantt twv danpaypatey-
oewv. H EN\ada mpotewve évtakn g FYROM oto NATO pe o ovopacia yia OAeg TG xprjoels, erga omrmes: GANot armo-
xoproav. Ze kapia mepintwon Opeg dev pmopel va dexdel alutpwtikés kot emwetikés PAEWELS, pE avioTOPNTOUG XAPTEG TIOU
diekdikolv ™ pon eAMnvikn emikpdteld, aAUTPOTIKEG avagopés 0To SUVTAyPa Kal mapayapagn e 1otopiag -0neg auth g
tpitng Koppouviotikrg Aedvoig kat auto mou ékave o Tito to 1945. Xapn oug emdetikés fAéyeg tou Tito yia kaodo oto
Atyaio, 0 &dvog autd ovopdotike Makedovikd kat 1 yAdooa tou -pa dotunn foulyapikn- ovopdotnke pakedovikr. EdG
EIPaOTE yia va GuCNTAGOUpE e Ta TKOMa TNV eniluon Tou TPoPMHATOS XwpiG aNUTPOTIKEG TAGELS.

Nikog Avdpoulakng (S&D). — Kipie TTpoedpe, n évabn tov dutikdv Bakkaviev, tou oto napehdov éywav déatpo arpatnpav
GUYKPOUGEWY, VOl 10TOPIKO TAPADUPO EUKAIPIOG Yia TV EIPTVI) Kal TNV eunpepia g eupuTepr meploxns. Q¢ oKlmdng eior-
ynTic ya v évtakn tou MavpoPouviou, JEA® va ekppace T Xapa 1ou yia Ty mpdodo mou £xel mapatnpnlel oTig JeoHIKES
petappudpioets. [Motevo om mpwv and to 2025 Ya pmopécoupe va unodeydovpe 0 Maupofoivio wg o 280 pENog g
‘Evwong.

O\ Opeg va avagepdo diaitepa oty FYROM kar oty avaykn va fpedel a dikaw) AUon oto ovopatoloyiko, oefactr kat
and toug dUo Aaovc. Mia Ao ywpis alutpotiopoug &g Papog g ENAadac. Aev pmopet ta Skoma va dEhouv va povonwlouv
T0 Ovopa ¢ Makedoviag kat va XTI{OUV TAAOTEG 1GTOPIKEG GUVEIDT|OEIG XPT|OIHOTIOLOVTAG TNV 0TOpia TRV YEITOVIKOV Aadv. Ta
kprripta e Komeyxayne kai o1 ox£oelg KaMG Yetoviag eival Ol EMTayés TOV KOGV AGlOV [HaG amévavil 6Toug maAioug
daipoves Tou edvikiopov kar g poalhodoiag mou kamolol, ETe yio YEWMOMTIKOUG AOyoug €ite yia va eEumnpeTioouy Ta
E0OTEPIKA TOAITIKA TOUG GUPPEPOVTA, TPOGTIAJOUV AN VA AQUTIVIGOUV.

Ldszl6 Tékés (PPE). — Elnok Ur! A folyamatban 1év6 torvényhozasi ciklus elején Jean-Claude Juncker elnok a bizonyta-
lan jovébe utalta a nyugat-balkdni orszdgok integrciéjit. Ez a koriilmény igencsak visszavetette ezen orszdgok el6reha-
ladésat és teljesitményét. Orvendetes, hogy az Uni6 nyugat-balkdni bévitési stratégidjardl sz6l6, mostani hatdrozat 4j
lendiiletet kivan adni az elfiradt és elakadt integracids folyamatnak. Ezt segiti el6, hogy az 0j bolgér elnokség prioritds-
ként kezeli nyugat-balkdni szomszédai csatlakozdsit. Magyarorszdg és a visegradi négyek, valamint Romadnia szintén

elkotelezettek ebben az irdnyban.

Fontos el@relépésnek szdmit, hogy legutobbi belgradi latogatdsakor, Antonio Tajani elnk Szerbia és Montenegré 2025
el6tti csatlakozdsat valdszindsitette. Tovabbi konkrét 1épésekre és eredményekre van sziikség. Maceddnia és Albdnia
esetében ki kell téizni a csatlakozdsi tirgyaldsok elkezdésének id6pontjat. Bosznia-Hercegovindt fel kell venni a tagjeloltek
sordba. Végérvényesen rendezni kell a koszovoi kérdést. Mindazonéltal kett6n 4ll a vésir. A nyugat-balkdni orszdgoknak
is maradéktalanul teljesiteniiik kell eurdpai vallaldsaikat. Az unids hatdrvédelem, illetve a balkdni migraciés tdtvonal
lezérdsa szempontjdbdl is kozos eurdpai érdek ezen régi6 orszdgainak az integréldsa.

Anpitpne Honadakne (S&D). — Kipie Tpoedpe, n meproy tov Autikav Bahkaviev amotedel -mold opdd- pla and g
TPOTEPAIOTTEG TG Poulyapikiic mpoedpiag. Ta mheovektiuata g dievpuvone eivar moMa. Eunuepia oe OAa ta kpdtn pékn
kL otadepotta oty mepoyr, omou mAéov 1 Eupwmaikn Eveon kadiotatar évag amd TOUG ONHAVIIKOTEPOUG TIAPAYOVTEG
ac@ahetag, anokAelovrag mapdA\nha v avapeEn Tpitev Xwpov mou mpoonadolv va €Xouv Nyepovikd polo dnpoupyevtag
npoPApata. Empalietar va dwooupe véa mvor) ot Sradikasia g dievpuvong.

'Opog, unapyer avaykn eniluong v mpofMpdtey oToug Topels Tou kpatoug dikaiou, Twv Jepehiwdov dikawpdtov kat e
katanohépunone e Sagdopac. Eivar cagéc mpog ONeG TIG UMOYNQLEG XMPEG OTL TIPEMEL VOl TIAPALEIVOUV APOCLOMEVEG OTIY
eupwmaikr) mopeia kat va ekmAnpa@couy ONeg TG unoypedoels Toug. Ot Aaot g Eupanng eivar £totol va unodeytolv ta Autikd
Bahkavia otoug KOATOUG TNG, XWPIG OHOG EKTTACELS O APYES, CEIEG Kl UTOXPEWTEL.
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Q¢ oxidne ewonynuic yia ) Boovia-Epleyofivn, déhe va tovicw o n evponaik mpoorrtikn e Xopas da alkafer ta péyxpt
onuepa dedopéva. Oa ennpedoet VETIKA TOV TPOTO pe TOV Omolov ot MOALTkol moAtteboviar ot Xopa kat Ja dwoel enida yia
éva kalutepo péMov oe ONoug Toug moliteg e, Ot petappudpioes ot Boovia-Epleyofivi Da mpénet va mpowdndouv pe
L0OPPOMNHEVO TPOTO Kai pe dlaavela kat SIANOYO HE TOUG KOWGVIKOUG ETAIPOUG, £T0L OOTE va eMQEPOUV JeTikés alhayeg
otV KadnpepvoTTa OAwV Tev Katoikev g xwpag. Ot duckolies napapévouy, kadag dev &xel anaverdel akopn To epuTnua-
ToAOy1o G Emtponrg, kar ypeialetar moAr] Souleld yia TV EQUPUOYT TOV GUHPOVIIEVTOV.

Tunne Kelam (PPE). — Mr President, [ would like to welcome the Commission’s Balkan strategy because it's about our
common strategic interests, but it also needs a transformation from both sides. The Western Balkans is not a neutral
ground. Fake alternatives are promised by Russia, China, Turkey, Saudi Arabia and Islamist. The only chance for perma-
nent stability and economic reforms, and also for reconciliation, is European integration. I agree with Commissioner
Mogherini that the Western Balkan region will succeed together or fail together and this will be our shared opportunity
and responsibility.

However, strengthening democracy and the rule of law remains the concrete responsibility of each country in that
region. Progress and stability cannot be achieved at the expense of good governance by neglecting the rule of law and
respect for democratic procedure. I think the best chance to catch up with the 2025 target is a practical demonstration
of political will to cooperate nationally in advancing the common EU goal.

My final key word is about reconciliation, and here it is opportune to make reminder also of the former Macedonian
President, Boris Trajkovski, who took a personal lead to bring the different Balkan leaders together for reconciliation,
friendship and mutual understanding.

Sergei Stanishev (S&D). — Mr President, I welcome the new Commission strategy on the Western Balkans enlargement.
It is important not just for the countries of the region but also for the European Union itself: without providing a
credible prospect of full membership for all the countries of the Western Balkans the EU global role will not be credible,
because this is our region, this is our first commitment.

We need to invest more, both politically and financially. Yes, it is a difficult process because enlargement is a joint effort.
You need two to tango, and we are all aware of the efforts which have to be made by the candidate countries. But, at
the same time, there is always an alternative that we should not forget, and the alternative is embracing nationalism and
populism and creating rivalries and hostilities again.

Where there is a will, there is always a way, and last year the Republic of Macedonia made tremendous progress towards
realising that European perspective.

I will quote Nelson Mandela: ‘It always seems impossible until it is done.” So let’s do this process.

Zeljana Zovko (PPE). — Gospodine predsjednice, postovani uvazeni povjerenice Hahn, uvazena povjerenice Mogherini,
osobno, 15 godina nakon solunskog samita, ovo je veliki emotivni dogadaj, kako za Citav zapadni Balkan, tako i za
Bosnu i Hercegovinu o kojoj je bilo rijeci.

Nadam se iskreno da ée se u ovoj godini desiti velike promjene u Bosni i Hercegovini, isklju¢ivo u nalaZenju jednog
velikog kompromisa koji ¢e zemlju izvuéi iz Corsokaka u koji je upala i koja ée krenuti putem integracije, koja e biti
front runner kako se ovdje navodi. Znaci 2025. godina je stavljena kao limit za sve zemlje zapadnog Balkana. Limita
nema za zemlje, limita ima samo za ljude i u ljudskim glavama se rada ili mir ili se rada rat.

Ja pozdravljam ono §to je rekao povjerenik Hahn. Znadi, mi izvozimo stabilnost da ne bi uvozili nestabilnost i smatram
ovaj dan velikim danom. Nakon solunskog samita radujem se $to ¢e u Zagrebu biti 2020. isto tako jedan samit. Nadam
se da ¢emo do tada imati stabilnu Bosnu i Hercegovinu na putu ka Europskoj uniji i da ¢emo imati mir i stabilnost u
zapadnom Balkanu jer bez toga ostavljamo ovaj prostor silama koje su ve prisutne tamo i na zalost ve¢ duZze vremena
rade mimo kontrole.
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Isabella De Monte (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il processo di adesione dei paesi dei Balcani occi-
dentali necessita di mutua cooperazione. E importante che la strategia preveda misure quali I'erogazione di fondi, in
aggiunta ai gia esistenti Fondi IPA, che aiutino i paesi della regione a raggiungere le condizioni richieste per 'adesione.

Credibilita deve essere invece la parola chiave dei Balcani occidentali. I governi della regione devono infatti portare
avanti politiche responsabili tese a stabilita, tutela dei diritti, lotta alla corruzione, nonché sviluppo economico ed efficaci
trasporti collegati all'Unione.

Il 2018 sara un anno favorevole per avanzare il processo di allargamento con le Presidenze bulgara e austriaca, ma
anche col nuovo summit del processo di Berlino. In tale summit il sistema intergovernativo deve essere tuttavia superato
e deve esserci la partecipazione dei parlamentari europei che, in quanto rappresentanti dei cittadini, non possono non
avere un ruolo attivo in tale processo.

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI
Wiceprzewodniczgcy

Acum Apemos (PPE). — T-u Ilpencenarer, r-H XaH, 6bIemoro pasmmpsisase Ha EBpOmeiickms Chio3 B MOCOKa Ha 3amamHuTe
Bankaxy e o3HauaBa moseue CUIypHOCT M crabuiHoct 3a Chro3a, lue O3HauaBa Mo-CwiHa 1 emvuHa Espora. Ho mpuemsr Ha
cTpaHuTe oT 3amapgHuTe bankaHy He 3aBMCK CaMO OT KenaHueTo Ha Cbro3a.

[IppKaBuTe OT 3amanHuTe BamkaHM MMaT a M3BBPBAT TBITBr M TPyHeH IbT. Te TpsiGBa Ja MMAT MOMMTMYECKA BOMS 1A M3BbpLIAT
pelmTenHn pe¢opMI, [a 3aUMTaT IPABMIIATA UM LIEHHOCTMTE Ha EBOMENCKYS ChIO3 U [a M3IBIHSBAT KPUTEPUMUTE 33 UIEHCTBO.
ITsTsiT MM KbM Bpiokcen MyHaBa Ipe3 3agbiO0YaBaHeTO Ha PEIMOHAIHOTO CHTPYNHUYECTBO M Pa3BUTHETO HA NOOPOCHCEICKUTE
otHoIIeHNs1. KITIOYOB MOMEHT 3a PerMoHa € M yKpeIBAHETO Ha eTHMYECKATA M PENMIMO3HATA TONEPAHTHOCT, CBOOOIATA Ha peru-
TUSATa U BEPOUBIOBENAHMITA.

CrpaHuTe KaHOMIAT YICHKM TPsiOBA [1a MOCTABSAT HA [HEBEH pell PyHIAMEHTAIIHMTE LIEHHOCTY Ha EBpomeiicKust ChrO3: TONepaHT-
HOCTT4, MHOTOOOPa3neTo i B3aMMHOTO yBaxeHue. OT cBost cTpaHa, EBpomeiickusr cbio3 Tpsibsa ma mpyeMa ¢akrta, ye ObIeliero
Ha 3anangnute bankanu e B Cblo3a. AHTakKMMEHTBT Ha EBponeiicKus cblo3 € 1a NMOOLIpsiBa ¥ OKypaxasa Te3u CTPaHy 1a M3BbpIUAT
HeoOxommmute peopMu, ma I MOOIOMAara 3a MogoOpsiBaHe Ha TPAHCIIOPTHATA, EHEPIMITHATA, KOMYHNMKALMOHHATa M 0Opa3oBa-
TeJIHaTa CTPYKTypa.

EBponeiickusaT cbio3 TpsOBa SICHO M KATETOPUYHO 1A 3asBY Ha CTpaHute oT 3anapgHute bankanu, ue B Gnmsko Obgele, mpu
VBITBIIHEHNE Ha KPUTEPUMTE 3a WIEHCTBO, Te iie Obmar mpueryt B Chrosa. Ille Gboe romsiMa rpeika, ako ce Ch3faje BIeyaTIeHMe
y XUTETMTe HA Te3U CTPaHM, Ye TbpKABUTE MM e ObIAT BeuHMTe KAHIMUATH. [lopamyt Tasyu NpUUMHA €BPOMHTETPALMSTA HA
3ananuute bankaxu TpsiGBa [1a e OCHOBEH mpuopuTer Ha EBpOMeficKust Chi03, a He MPUOPUTET CaMO Ha OBIITapcKOTO Ipericera-
TEJICTBO.

Paul Tang (S&D). — Mr President, it is at moments like this that we realise that the European Union is a community of
values. We stand for freedom of democracy and of expression, and we stand for the strong rule of law. Clearly these six
countries do not live up to these values yet.

For example, for Serbia I am concerned with media freedom; I'm concerned with the attacks on members of the LGBTI
community; 'm concerned about the relations with Kosovo. This shows that even a frontrunner still has a long way to
go, and no specific dates can be attached to this.

I can only hope that Serbia and these other countries will choose the path of European values. But this path goes two
ways. It's good the Commission has given a real perspective to the Western Balkans, and as a community we should
reach out and help to bring them closer.

Tzdpytog Kuptoog (PPE). — Kipie Mpoedpe, 1 otpatyixr) e Eupenaikrg Emrtpoms yia m diebpuvon ota dutkd Bakkavia
eivat, kata Ty anoyn pou, cwot ot dewpia. Ty npdén, Opes, pnopel va odnynoel oe mepinéteiec avaloyeg e AUTEG TOU
napatnpouvtal oe oxéon pe T devpuvon mpog v Toupkia. Ot mbavottes yia emtuyia propel va avgndolby, katd Ty dmoyn
pou, av yivouv Ta €Eng: mpOTOV, mpEmeL Vo eyKATAAEIPOUpE TOUG UTEPPINODOZOUG OTOXOUG il Eviagn Kpatev v Autikdv
Bohkaviev péypt to 2025 kai va viodet|ooupe &va o pealoTtikd ypovodiaypappa, STt cuvideg petd ) peyahn atotodofia
épyetar 1 peyahn anatotodobia- deltepov, mpénet va undpéer cofapn avénon tev Winv mopev ™ Evpenaikig Eveon yia va
ekaopahiotolv ypripata yia ta Autikd Bakkavia kat mpdodetot mopot yia ta Aty0tepo avamtuypeva kpatn pe\n, dagopetikd da
petatpanel 1 ‘Evoon oe éva €idog oovopkol OHE, pe tepdotieg diagopés oty avamtugn Kot peyaNn acuvewonoia: Tpitov,
npénel va akoloudrjooupe T ypapur tou Ipoédpou g TalNiag, Macron, kai va mape oe pua edikr oxéon pe v Toupkia,
d10m 0 cuvduaopog e dievpuvong mpog ta Autikd Bakkavia kot g diebpuveng mpog v Toupkia pmopel va Kataotroet
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anednukry v Evpondiky Eveon yia toug Aaols mOAGV kpatov HENGV Kt va £X0UPE Hia GUVEXEIX OTr) AOYIKT) Tou Brexit:
TETapToV, Ta dipepr| {nTrpaTa TPEMEL Va aVTIHETOMIOTOUV 0T pila Toug Kkat Ot va koukouhwdouv. STOX0G Hag mpénel va givat o
ebeuponaiopos v Autikeov Bakkaviov kat Oxt 1 falkavomoinon e Evpenaiknc Eveong.

Alojz Peterle (PPE). — Pozdravljam strategijo, ki odpravlja dvome o strateSkem pomenu Zahodnega Balkana za
Evropsko zvezo. Pomembno je, da je odprta do vseh Sestih drzav v regiji. Pomembno je tudi, da se hoce Evropska
zveza pred Siritvijo notranje urediti.

Nisem prijatelj datumov, ponovno pa reem: kredibilnost pomeni, da mora biti Evropska zveza pripravljena, ko bo
pripravljena katera od drzav kandidatk.

Biti pripravljen pomeni deliti evropske vrednote in nacela, doma ter s sosedi, najprej pa polno uveljavitev pravne drzave.
Sprava ni potrebna samo med sosedi, ampak tudi znotraj drzav z mocno polarizacijo.

Strategiji mora slediti tak akcijski pristop, da ne bo dvoma, da evropska pot za Zahodni Balkan nima alternative ne po
politi¢ni, ne po varnostni, ne po gospodarski strani.

Od Soluna ni bilo ve¢ vrha Evropska zveza-Zahodni Balkan. Prvi vrh se bo spomladi zgodil ponovno v Sofiji. Tam se
mora zgoditi Ze prva dodana vrednost po sprejetju te strategije, ki ima $e rezerve v ambicijah.

Predlagam, da bi bilo v prihodnje ve¢ institucionalne osmoze na visoki politi¢ni ravni. DrZavam Zahodnega Balkana pa
zelim, da nov moment ¢im boljse in ¢im hitreje izkoristijo.

Othmar Karas (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar Hahn! Ich begriife recht herzlich die von lhnen, Herr
Kommissar, und Frau Mogherini vorgelegte Westbalkanstrategie. Wir Osterreicher empfinden aus historischer Sicht eine
besondere Verpflichtung fiir die Menschen, die Regionen und Voélker in diesem Raum. Aber fiir uns ist die Integration
der sechs Staaten des Westbalkans eine politische, eine wirtschaftliche, eine moralische und eine sicherheitspolitische
Frage. Wir konnen beide davon profitieren. Wir reichen den Staaten des Westbalkans daher auch beide Hinde, ergreifen
miissen die Staaten und die Regierungen unsere Hinde aber selber. Die Nennung eines moglichen Beitrittsdatums fiir
Serbien und Montenegro und alle anderen Staaten ist daher auch kein Rabatt und keine Aufweichung der
Beitrittskriterien. Es ist ein Anreiz, es ist ein Motivationsfaktor.

Im Ubrigen wire mir ein Beitritt schon zur Europaparlamentswahl 2024 — wenn die Kriterien erfiillt sind — lieber, weil
dann auch die Menschen bereits an der Wahl fiir ihre Biirgerkammer teilnehmen koénnten. Es miissen aber noch viele
Hausaufgaben gemacht werden, und es muss auch von der Europiischen Union einmal zum Beispiel von allen Staaten
die Unabhingigkeit und Souverinitit des Kosovo als Staat anerkannt werden. Es miissen diese Fragen zwischen Serbien
und Kosovo geklirt werden, es miissen die bilateralen Fragen geklirt werden. Wir haben viel zu tun, aber es reizt mich,
die Perspektive umzusetzen und Europa damit eine noch stirkere Integritit und Stabilitdt zu geben.

Esa Maitnen (PPE). — I-u Ilpencemaren, r-u Kommcap, mHec Hme oOChbKIame OTBOpEHATa BpaTa 3a HPUChCOMHSBAHE Ha
IbpXapuTe OT 3anagHuTe bankanu xbM EBpomeiicKusi cblo3 — HelO, KOETO CMATaXMe 3a HEMUCIIMMO CaMO IIpely HAKONKO
romyun. ToBa, KOETo ce NpoMeHH, €, ye EBpOMENiCKMAT Cbi03 MMHA NPe3 MHOTO M Pa3lmiuHM Kpusy. BaxHnoto e, ue upes Tsx
HUe OCh3HAXMe, 4e poisiTa Ha EBpomelickus cplo3 Karo rnobaeH (akTop € CHIIHO OCIOPBAHA IOPM M B HAil-OMM3KOTO HU
ChCencTBo. PamBaM ce, ue upe3 OBArapcKOTO MPEICENaTeNicTBO OTHOBO Ce MOCTaBst GOKyc BbpXy 3arapgHute bankaxn — Tosu ou,
HO 103a0paBeH TOHSKbIE eBPOIEHICKM MHTEpeC.

[lpuBerTcTBaM, de CTpaTerysra 3a pasliMpsBaHe He [aBa HampasHu obel@Hus Ha crpaHute or 3amamHure bBankaxu, HO
CBIEBPEMEHHO NPU3HABA, Ye EBPONENCKIMAT CbI03 MMa MOJIMTUUECKM AHTAXKMMEHT KbM pervoHa. IlepcrekTuBara 3a MOTEHLMAIHO
YJICHCTBO MOXe ma Obme mBixel| pakrop 3a pedopmute 1 3a momoOpsiBaHe Ha CTAOMITHOCTTA B TE3M CTPaHML.

Heka na npmsHaeM, ue u EBpomeiickmsir cbio3 uma cOOCTBEH MHTEpeC, CBBP3AH ChC CUTYPHOCTTA, MMUIpPALMSTAa M C TOBA M4
mproGLIM Te3U TbpKay. 3aTOBA MeEPCIeKTMBATA 3a 3amamuute bankanyu TpsiOBa na Gbme obuoeBporneiicka we.
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TpusercTBam u ¢akTa, ue EBpomeiickata KoMmcHsi ce aHTaXupa ¢ IMTMTANHA alXeHOa 3a bankanure. TexHONMOrMuTe M OUIUTANI-
HIUTE YMEHNMA Ca CEKTOPHT, KOMTO MMa Haii-TONAM IOTEHLMANl B IIPOLECa Ha HACTMTaHe Ha MKOHOMMKMTE B EBpOMENiCKMA ChrO3.

Andor Deli (PPE). — Mr President, in 2014, at the beginning of our parliamentary term, it seemed like enlargement
fatigue was irreversible. However, the migration crisis and the security challenges pointed up the fact that Europe needs
the Western Balkans and that the EU cannot have white holes on its map. It also became clear that we simply cannot
wait for all major political issues to be settled before we endeavour to have further enlargement. Therefore, I sincerely
welcome the Commission strategy and the action plan as documents which will officially and permanently put Western
Balkan enlargement back on the European agenda.

Additionally, I would call on the Commission to draw up annual reports concerning the implementation of this strategy
and the action plan, which should be discussed here in plenary. That would give enlargement a more prominent pre-
sence, supplementing the usual progress reports for the countries. All this could provide a strong political backdrop for
the difficult work that lies ahead, on all sides, in order to welcome the front-runner countries, Serbia and Montenegro,
as full members in 2025.

Hungary and we in the Hungarian EPP Group delegation here in Parliament will do our best to help.

Cristian-Silviu Busoi (PPE). — Mr President, the Western Balkan countries are a part of Europe and show clear inten-
tions to become part of the Union. By achieving European integration, the four candidate countries and the two aspirant
countries will achieve peace and stability.

The Union has brought respect and successful collaboration between former long-time rivals, and I congratulate the
Commission for the new strategy with concrete actions like this six flagship initiatives. Conflicts, violence and war and
corruption need to be replaced by tolerance, strong democracies and proactive dialogue. European integration, as a
common goal, can be a fundament of political consensus among all the actors in the region. One of the good examples
of this is the agreement on good neighbourly relations signed by Bulgaria and fYROM after a long period of pressures
and diplomatic tensions.

I would like to remind our Balkan friends that we need reliable partners who share our values, especially in the context
of current global challenges and the ones that are going to arise.

Ivana Maleti¢ (PPE). — Gospodine predsjednice, jedno je sigurno, put drzava jugoistoéne Europe, odnosno zapadnog
Balkana u Europsku uniju je zacrtan i potpuno otvoren. Ovom strategijom zaustavljamo razmisljanja da se s drzavama
pregovara bez stvarne namjere da zaista postanu drZave ¢lanice i to je jako vazna poruka. Imam tri kljuéne poruke.

Prva: Sest drZava nije u istoj fazi procesa pristupanja i to ste povjereni¢e Hahn Vi posebno istaknuli. Ako Zelimo da svih
Sest ima jednaku Sansu u pristupanju do 2025. godine, onda je potreban individualan pristup i Sto prije otvaranje
pregovora s Bosnom i Hercegovinom, Makedonijom, Albanijom i Kosovom. U protivnom nece mo¢i susti¢i uznapredo-
vale Crnu Goru i Srbiju.

Druga poruka: dobro je §to povecavamo sredstva IPE, ali moramo pojacati i napore za uspjesno koristenje, osobito u
Bosni i Hercegovini. Cilj je pronadi rjeSenja za koristenje, a ne razloge za blokiranje. Isto tako, Junckerov fond usmjeriti
§to viSe prema ovim drzavama ¢lanicama, nemamo ba§ tu projekata.

I treCe: posebno podrzavam poticanje na rjeSavanje nerijeSenih pitanja sa susjedima. Sve je vazno. I pitanje granica,
kulturnog blaga i postivanje prava manjina, ali bih posebno u prvi plan stavila pitanje nestalih. I sad osje¢am bol ljudi
koji su bili u Europskom parlamentu na konferenciji o nestalima zastupnika Toli¢a i jedino $to Zele je moéi doéi na grob
svom djetetu, muzu, Zeni, ocu, majci. Zamislite, u 21. stoljetu, da je to ljudima najveca Zelja. O kojim demokratskim
standardima i vladavini prava moZemo govoriti dok se to ne rijesi.

Franc Bogovi¢ (PPE). — Spostovani komisar Hahn, iskrene Cestitke in hvala za ta dokument, ki ste ga prinesli v Evropski
parlament. Najve¢ je v tem dokumentu vredno to, da je jasen.
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Sestim drzavam Zahodnega Balkana, ki Zivijo med petimi drzavami Evropske unije, daje jasno perspektivo, da lahko
postanejo ¢lanice Evropske unije. Jasno je tudi sporocilo, da je potrebno spostovati kriterije za vstop v Evropsko unijo,
odpraviti korupcijo, spostovati vladavino prava in kar je Se bolj pomembno, znati sodelovati v regiji, vzpostaviti medse-
bojno sodelovanje, si odpustiti za preteklost in pogled usmeriti naprej. To je tudi garant za mir v tem delu Evrope, za
mir v moji neposredni sose$¢ini.

Kar je tudi zelo pomembno, je, da je prvi¢ zapisano to, kar tudi Ze tri leta govorim tu v Parlamentu, da je treba tem
drzavam zaradi velikega gospodarskega zaostanka intenzivneje pomagati, kot danes pomaga Evropska unija. Pomagati je
treba predvsem zato, da bodo gospodarsko mocnejsi, da bodo mladi ljudje, ki danes trumoma odhajajo in so poceni
delovna sila v Avstriji, Nemdiji, ostalih evropskih drzavah, da bodo ti ljudje ostali doma, da bodo doma kreirali prihod-
nost in da bodo oni garant za prosperiteto teh drzav.

To je tudi pomembno za to, da bomo v Evropi imeli moé¢ne drzave, s katerimi bomo konec koncev tudi drzave, kot je
Slovenija, ki ima s temi drzavami tradicionalno dobre odnose, tudi v prihodnje trgovali.

Iskrene Cestitke, upam, da se izpolni to, kar je dala zaveza Evropska unija, predvsem pa, da bodo drzave pravilno
razumele in izpolnile to, kar so njihove zaveze.

Zgloszenia z sali

Jifi Pospisil (PPE). — Pane ptedsedajici, velmi vitdm iniciativu vice se vénovat Zdpadnimu Balkdnu a vice pomoci nasim
partnerim v pfibliZovani k Evropské unii.

Jako poslanec za Ceskou republiku chci zdtraznit jeden aspekt, ktery zde také zaznél, a to aspekt geopoliticky. Ve chvili,
kdy nebudeme aktivni na Balkdné, ve chvili, kdy nechdme Zipadni Balkdn byt, pak tam v této oblasti obrovsky bude
posilovat Rusko. Rikdm to jako cesky poslanec. My jsme v Ceské republice méli pred nékolika dny prezidentské volby.
Bohuzel vyhrél provychodni kandidat, souCasny prezident Zeman, a na nasi zemi jasné vidime, Ze zkrdtka zdjmy Ruska
v byvalych oblastech RVHP, v byvalém postkomunistickém bloku zstdvaji a naopak nartistaji. Takze i z vlastni zkuse-
nosti z Ceské republiky itkdm, délejme aktivngjsi politiku na Balkdné, protoze je tieba, aby Evropa a jeji hodnoty zde
zvitézily.

Julie Ward (S&D). — Mr President, the debate on the relationship between the EU and the Western Balkans must fully
take into account the perspectives of citizens, and more particularly the younger generation.

The high youth unemployment rate in Western Balkan countries — for example, more than 60% youth unemployment in
Bosnia and Herzegovina — and the overall lack of opportunities has led to an unprecedented and ongoing brain drain
which could deprive the country of an entire generation of well-educated young leaders. So offering economic and social
opportunities to young people, including ensuring the better representation of women and girls in the labour market,
must be the top priority at every level of government.

But most importantly, the youth must be trusted and allowed to actively participate in the decisions that affect the
future of their country. We must support the emergence of a generation of young Balkans to lead their countries on
this European path, and so that means we have to invest in people-to-people contacts, youth, culture and education.

Kootag Xpuooyovos (GUE/NGL). — Kupie Tpoedpe, Jepehiodng mpoimodeon yia v eodoyr evog véou kpatoug pEloug
omv Euponaikr Eveoon mpéner va Jewpndel mog eivar o oefaopds tou diedvous dikaiou ka, féPaia, Vepehiadng apyn tou
diedvole dikaiou eivar To anapafiacto tev ouvopwv. Qotdco, 1 FYROM, pe mpotelousa ta Tkoma, edo kar dekaetie umo-
davhiCer ahutpotikés PAéweis kar edagikés diekdikroeg oe fapog g elnvikrs Makedoviag. [Tapdna, to kpdtog autd
npoonadel va ogeteptotel TV eENAvikr] moArtiotikiy kAnpovopid mpoPaNAoviag aviotoprtes afIOOEG GUVEXEIAS TOU HE TV
apyaia Makedovia tou Meyahou AleEavdpou, pe v omola ot chafodgwvol onpeptvol katowot Twv Zkomwv dev éxouv kapia
oxéon. ‘Oha auvta umodnlavouv v amapyn) TG éyepong Cnuupatev alayng ouvopev ot Papos e EN\adac. Ipémet va
Kataotel cageg oty KuPEpvnon v Zkomwv 0Tt ToUTo elvar Tavtedds acUpfato pe kode okéyn ew6odou oty Evaon.
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EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kipie Tpoedpe, n eloodog véwv pelav mpémel va ouvdder pe g Tuvidikes aA\a kot pe Ty
Kkowr] Aoyikr]. ‘Otav ato olvolo tev kprmpiev cuykAiong evtomiCovrar eNAelyelg, and ) dagdopd g To kpdtog dikaiou, TOTE
TO aQNyNHa OTL Ol [LOVEG EKKPEHOTITEG APOPOUV OE AEMTOHEPELES, OTWG Yiaol Mapddetypa oTo {iTpa e ovopaociag Twv Zko-
miwv, eivat tpayehagiko. TTEpav OHKC TeV OmowY KPLTpiny, &ival avonTo va EUMOTEVEsaL i XOpa, Kal KUping Ty kufépvnon
e, otav kKAEfeL to Ovopa, T yAdoeoa, Ty 1otopia kat Tov ToMTopO GANOU kpaToug Kai éxel aAuTtpotikeg Swadéoeis oe Papog
e matpidag pou, g EANadac. Kat epwtam: yiati Bepohivo, Bpu&éMes kan Apepikr) méCouv v EAMGda va aveyDel to wevdog
G ovopaciag kat dev mECouv ta Tkoma va anodexdouv v akrdewa: o eivar dnhadr ENafor kar oy, guotkd, Makedoveg; H
EKKOQAVTIKT] GUYKEVTPWOT] Tou ENAIVIKOU, Kat Oxt 1ovo, Aaol ot @ecoalovikn kar Adfva, adkd kot v EN\ivev oe 0o tov
Kkoopo, anotelel dnwon mpog toug ENAves molrtikoug aA\d kar Toug Eupwnaioug etaipou 0Tt pe o@eteptotés dev oultayte.

Patricija Sulin (PPE). — Pozdravljam zaletek politicne razprave o prihodnosti Zahodnega Balkana, saj potrebuje jasno
evropsko perspektivo. In le tako bomo motivirali drzave, da bodo zadostile politi¢nim in gospodarskim pogojem ter
uvedle potrebne reforme.

Clanstvo drzav Zahodnega Balkana v Evropski uniji, ki uziva tudi visoko podporo med ljudmi, je porok za stabilnost
SirSe regije ter za umiritev nekaterih napetosti med drzavami.

Vpraanje Siritve Evropske unije na Zahodni Balkan je bilo v zadnjih letih zaradi Stevilnih kriz, s katerimi smo se
spopadali, odrinjeno na rob. Reformna prizadevanja v teh drzavah so se upocasnila, povecuje se delez ljudi, ki ne
verjame, da bodo sploh kdaj prisli v Evropsko unijo. Poleg tega pa smo prica povelanemu interesu nekaterih velesil, ki
si Zelijo povecati svoj vpliv v Zahodnem Balkanu.

Zaradi vsega nastetega moramo v prihodnosti nameniti ve¢ pozornosti drzavam v tej regiji.

Kootag Mavpidng (S&D). — Kupte Mpoedpe, ta £ kpdm tov Autikdv Bakkaviev éxouv, opoloyouptves, peA\ov oty ko
EUPOTICAIKT HAG OKOYEVELR, OXL TOGO AOY® TG yewypagiag, aANd epOoov eQappocouy oty mpdén To kpatog dikaiou kat to
diedveg dikato. Qotdoo, dev Ppiokovrar Oha Ta kpatn Twv Autikev Badkaviev oto 1810 onueio. T napaderypa, av ouykpivoupe
0 mov Ppioketar i onpepvi Toupkia, mou eivar 110N oe evtatiakd kadeotag, e To mov fplokovtal oplopeva and autd ta kpdaTn
peln, da mapatnpricoupe 0TI, OpONOYOUpEVLS, oplopéva kpatr ota Autikd Bakkavia eivar oe kakUtepn deéon.

'Opag, kupte mpoedpe, to 2018 eivar kat £tog TMohrtiotikg KAnpovopiag, n onoia kadopiler Tig afies pag kat ot afieg pag
kadopiCouv to pENov pag. Na eipaote ethikpiveic kat va facilopaocte oty aljdeia: to Aeyopevo kpdtog ota Tkoma dev éyel
Kkapia oxgon pe v eNnvik Makedovia kat Tov Méya AN&Zavdpo. Ag eipaote emtéhoug eMKpivels yia va £YOUHE KOO eupw-
maiko péEN\ov.

Adpnpog douvvtovAng (NI). — Kipie Mpoedpe, ato10d08n Pploke v Emrpom) oxetkd pe to Yepa mg &viabng tov xopav twy
Avtikov Bakkaviov oty Eveon. [poteivel, oe fadog xpovou, v évtakn mévie kpatdv kar piag enapyiag, Al napaflenet wg
ouviduc v mpaypatikotta. H Boovia-Epleyopivr dev eival mapd éva texvntd KpaTog dNoupynpévo and Tig vaTtoike emd-
popés kar eEakoloudel va umdpyer povo xapn ot cuvey umootpiEn anod Tta yeppavikd cupgépovia. H ZepPia olvtopa da
mAnpol ta kprupla évtagng, av kat Ja cupfoltleva toug TépPoug va Ty ano@uyouv: To idto kat to Maupofouvio. To Kooou-
gonedio dev eivar mapa i enapyia e ZepPiag kat kaka Ja kaver 1 Enttponn) va oéfetal ta mévte kpat pEN) mOU HOVOV (G
enapxia o avayvepilouv. H ANfavia and v @A\, pe Tig ouveyels -oxedov emionpec- emektatikes PAEWels TG Kai T
pakpoypovia katamieon e eANnvikiic pelovottag e Bopelou Hrmelpou, dev mpémer va evraydei moté oty Evwon. Télog, to
KpATOG TV TKOMiWY, LE TNV KAOTI] TOU OVOHATOE, THS TAUTOTITAS Kal TG totopiag Trg eAMnvikie Makedoviag, kaleitar va
Eeyaoer a yia mévta onotadnnote mpoomtiki éviatng tou. Ipoceata, o eNvikog hadg, pe dvo yryavtiaia culalntipia,
KATEOTNOE CAPEG TOG OEV UTAPXEL KAVEVA AVTIKEIHEVO dlampaypdtevons pe ta Tkoma kat povadikn amodekty AUor Ja eivar n
UL0U£TI0N OVOHATOG Xwpig Tov Opo «Makedoviar 1] mapywyd Tou.

Milan Zver (PPE). — Danes je torej vesel dan za vse drzavljane, ki Zivijo v drzavah Zahodnega Balkana. To sporocilo
oziroma dana roka, ki je bila ponujena s strani Evropske unije, bo zagotovo v prihodnjih letih uresni¢eno oziroma
sprejeta.

Vendar bi rad poudaril naslednje: drzave, ko izpolnijo vse pogoje za ¢lanstvo v Evropski uniji, se morajo sprejeti zago-
tovo v Evropsko unijo. Ni pa prav, da jim sedaj postavljamo $e dodatne pogoje, kot je na primer dopoldne postavil
predsednik Evropske komisije, ko je dejal, da morajo najprej resiti svoja obmejna vprasanja.
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Vsi, ki poznamo zgodovino, geostrateske razmere na Balkanu, vemo, da to ni enostavno in da je to dodaten pogoj, ki
lahko postane svojcas tudi ovira za vkljuevanje teh drzav, ¢eprav bi izpolnile vse pogoje za polnopravno ¢lanstvo v
Evropski uniji.

Csaba Ségor (PPE). — Elnck Ur! Az EU stabilitdsanak kulcskérdése a Nyugat-Balkén integraci6janak felgyorsitasa, az EU
pedig nem teheti, hogy nem beszél a bévitésrdl. Az elmilt években a Bizottsdg ezt az utat kovette, aminek meg is lett az
eredménye: a térség orszdgaiban csokkent az érdekl6dés a csatlakozds irdnt. Més globdlis és regiondlis politikai szereplSk
ezzel parhuzamosan rendkiviil aktivvd véltak a térségben, fejlesztési perspektivt nydjtva a Nyugat-Balkdn dllamainak.
Bar Eurdpaban vannak, akik ledllitandk a tovabbi bdvitéseket, tudomdsul kell venni: az EU integracié nem lehet teljes a
Nyugat-Balkdn nélkiil.

Azzal a gondolattal is meg kell bardtkozni, hogy a térség etnikai konfliktusai ezdltal EU-n beliili gondokkd vélnak, ut6pia
azt gondolni, hogy a csatlakozds utdn minden torténelmi sérelmet elfelejtenek ezek a nemzetek. A megoldds tehdt az EU
kisebbségvédelmi rendszerének kialakitdsa, amely felkésziil erre a helyzetre, nem pedig az abban valé reménykedés, hogy
a csatlakozds utdn eltinnek az etnikai fesziiltségek.

(Koniec zgloszeti z sali)

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, first and foremost I would like to thank you for this debate
and, in particular, for the very strong and overwhelming support and commitment to the whole strategy which have
been expressed by almost all of you. Secondly, we should not forget that we are talking about a region of 18 million
people, surrounded by EU Member States, which is still in fragile and shaky shape. It is not necessary, I think, to
reiterate why it is so important, not least in terms of European interests, to give those people a European perspective.

Thirdly, I have heard several times about an accession date of 2025; some Members even talked about all of the
countries joining the Union by 2025. That is an indicative date, a prospect, and it should demonstrate that if there is
strong political will, and dedication in the countries themselves, then it is possible to conclude negotiations and join the
Union. But this means, once again, strong political will, a readiness to carry out necessary reforms and, in particular, to
prove the sustainability of measures which have been called for. So in a way we have learned our lessons from previous
accession negotiations and therefore we are now talking more and understand better that what matters is the process
rather than negotiations.

A process takes time and therefore it is necessary to strike the right balance between the prospect of a lasting — not to
say long-lasting — process and keeping motivation and stimulation alive. Therefore, it was necessary to indicate that
there can be light at the end of the tunnel and link it to a certain date, but we are not saying that everything will
happen without any fulfilment of conditions. It is important to stress this again and again.

Finally, I have two requests for Members. Firstly, I want to appeal to all of you. If we are to continue this process it is
definitely necessary to have compromise in one form or another. That is democracy and democracy means finding a
compromise in which everybody has to give in a little bit in order to get more. This is important for making the
necessary progress. We also need to understand that on our side. The second request: I have felt this very strong support
here, and I am also speaking on behalf of Federica Mogherini, but we are all responsible and called upon to communi-
cate back home about what we are talking about here, what we are thinking, and what we believe to be necessary, for
today I believe that the bigger challenge will be to convince our own citizens. We have to start communicating to our
citizens why all this is necessary, why it is also in our interest, and we have to start doing it today and not in two or
three years’ time. Therefore, we should bear in mind that either we as Europeans export stability or else we will import
instability and keep the level of instability that we are still facing in the region today. So it is in our own interest, but of
course our friends and partners in the region have to do their homework: they have to do what is necessary in order
not only to meet European standards, but also to live up to the European values to which we are all committed and

dedicated.

Przewodniczacy. — Dzigkuje Panie Komisarzu za te konkluzje, ktdrg Pan bardzo czytelnie zarysowat.

Zamykam debate.
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Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Andrea Bocskor (PPE), irdsban. — A nyugat-balkdni orszdgok integriciéja tovdbbra is prioritdst élvez Magyarorszdg
szemében, ezért magam is tdmogatom a bdvités felgyorsitdsit. Az illegdlis migraciot ezen balkdni orszdgok segitségével
lehet csak lefékezni, igy a térség orszdgai jogosan tdmasztanak elvdrdsokat az Eurdpai Uniéval szemben. Az illegilis
bevandorlds nagymértéki terrorfenyegetettséget és tarsadalmi fesziiltséget hozott az Unidba, igy bebizonyosodott, hogy
azt még az EU kils6 hatdraindl meg kell dllitani. A Bizottsig ma bemutatott bévitési stratégidja tjra felhivja a figyelmet a
térség stratégiai szerepére.

Az integracié magasabb szintre emelése sokat segitene a térségen belili fesziiltségek csokkentésében. De nemcsak poli-
tikai és biztonsdgi kockdzatot latok a bévités halasztdsdban, hanem gazdasdgi kockdzatot is. A Bizottsdg is megallapitja,
hogy a térség jovdjének alakitdsa az Unié sajat politikai, biztonsdgi és gazdasdgi érdeke. 2025-re pedig Montenegré és
Szerbia készen allhat a csatlakozdsral

Mario Borghezio (ENF), per iscritto. — In questi giorni si stanno moltiplicando gli sforzi diplomatici di Bruxelles per
accelerare l'adesione dei paesi dei Balcani occidentali alla UE, come testimoniano le recenti dichiarazioni del
Commissario Hahn ed i viaggi di Juncker in programma prossimamente nell'area. La strategia dell'Unione, totalmente
irrealistica, & quella di prevedere una normalizzazione delle relazioni delle relazioni tra Serbia e Kosovo entro il 2019. E
pero bastato il recente assassinio del leader dellala moderata della minoranza serba, Oliver Ivanovic, a sconvolgere di
nuovo la regione. Utopistica la stabilizzazione, se non si vogliono affrontare le cause storiche delle faide etniche, in
primis una forte e conflittuale presenza islamica, nonché la progressiva penetrazione di gruppi jihadisti. Ma la politica
dell'UE resta sempre la stessa: con la promessa dei cospicui fondi europei di coesione, distogliere la Serbia e gli altri paesi
dalla tradizionale vicinanza alla Russia. Una politica miope ed inconcludente!

Eugen Freund (S&D), schriftlich. — Hochste Standards bei EU-Erweiterungen: Das heiflt aber auch, dass bestehende
Grenzkonflikte am Westbalkan vor einem Beitritt gelost werden miissen und nicht danach. Schon einmal — und darauf
hat auch Kommissionsprisident Juncker hingewiesen — sind diese Probleme vor der Aufnahme einfach beiseite gescho-
ben worden. Dieser Fehler darf nicht wieder passieren.

Einem moglichen Beitritt bis 2025 liegt jedoch noch sehr viel Arbeit zugrunde. Es muss gewihrleistet sein, dass ein
solcher Beitrittsprozess nicht von einem Datum, sondern von den erfilllten Bedingungen geleitet wird. Ein
Beitrittskandidat muss hochste demokratische Standards erfillen. Vor allem in den Bereichen Rechtsstaatlichkeit, Justiz-
wesen, Korruption sowie bei Meinungs- und Medienfreiheit besteht noch ein grofler Verbesserungsbedarf.

Im Falle Serbiens gibt es noch offene Fragen. Die Beziehungen des Landes zum Kosovo konnen immer noch nicht als
normalisiert bezeichnet werden. Bestehende Differenzen, vor allem hinsichtlich der Grenzziehung, miissen gekldrt wer-
den. Bei Montenegro wiinsche ich mir klare demokratische Strukturen.

Bevor es zu einer Erweiterung kommt, miissen auch wir uns Gedanken machen, wie wir die europdischen Institutionen
stirken. Denn in einer groferen Union muss die Entscheidungsfihigkeit gewahrleistet sein.

Doru-Claudian Frunzulicd (S&D), in writing. — I welcome the reinforced Enlargement Strategy entitled ‘Credible
Perspective of Enlargement to the Western Balkans’, which is in line with President Juncker’s announcement during the
2017 State of the Union address and reaffirms the European perspective for all Western Balkans countries, by recogni-
sing the efforts of the frontrunners, Serbia and Montenegro.

Being recognised too by the Bulgarian Presidency of the Council of the EU as a main priority, further integration of
Western Balkans countries will, I am certain, improve the stability of Europe as a whole. Accordingly, we need to
encourage reforms, reconciliation, regional cooperation and good neighbourly relations. Indeed, the economic conver-
gence of the Western Balkans may be a long-term process, taking into account the problems, such as high unemploy-
ment, low productivity and weak competitiveness, that some of these countries face.
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As a final remark, I would like to underline that ensuring a clear European perspective for these countries would
stimulate the acceleration of reforms while also increasing youth opportunities for education and work and offering
young people clear prospects for their future.

Maria Grapini (S&D), in scris. — Tdrile din Balcanii de Vest ar trebui sd se regdseascd in Uniunea Europeand! Au avut o
istorie frimantatd, insd au culturd si traditii care au rolul lor in Europa.

Persoane politice importante spun cd, dacd Balcanii de Vest nu ar fi existat, Europa de Vest ar fi trebuit sd-i inventeze.
Evident cd statele din Balcanii de Vest pot contribui la diversitate, crescand consistenta si puterea Uniunii Europene.
Consider cd orizontul 2025 este realist daci si noi, Uniunea Europeand, acorddm asistenta tehnicd privind cunoasterea
valorilor europene.

Asa cum familia care are mai multi copii se ocupd de fiecare sd-i invete respectarea valorii familiei, agsa si Uniunea
Europeand ar trebui sd ajute statele din Balcani, respectiv pe cetdtenii acestora, sd inteleagd valorile europene.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — Este salutard initiativa Comisiei Europene de a prezenta o strategie pentru
Balcanii de Vest, prin care redeschide optiunea de aderare a acestor tdri la UE, pe mdsurd ce indeplinesc criteriile de
aderare. Regret insd cd aceeasi Comisie Europeand refuzd si pregiteascd o strategie si pentru Republica Moldova.
Consider cd si Republica Moldova trebuie sprijinitd prin aceleasi instrumente propuse pentru tdrile din Balcanii
de Vest, spre a indeplini criteriile de aderare la UE.

EAév @goxapoug (ECR), yparrtac. — And ) oulimon yia ta Autikd Bakkavia elvar mpodnin i npodeor e EE va mpo-
xoproel oe véa dievpuvor) mept o 2025, epocov mnpwdolv ot mpoiinodécelg kat entudouv ta diacuvopiaka mpofAipata, ota
omnoia -0nwg eNéxdn- dev da avaperydel 1 EE. Yno avtéc tig ouvdnkes, v ta Zkoma emdupovv évtaén oty EE a mpénet va
eykataleiyouv TV alutpwtikr toug moArtikiy oe fapog g ENadag, mou onpaiver ot kapud oUvet| ovopacia pe Tov 0po
Maxkedovia Sev pmopel va yiver dextr). Eivar amapadextn 1 otdon tou Emtponou appodiou yia dépata Awebpuvong, Toyaves
Xav, 0 omoiog anéQuye va avakaléoer mpomyoUpeves duootes avagopés otig onoieg anokakoloe Makedovia ta Zkoma. ‘Ocov
agopd v ANfavia, eav 1 xdpa auty eEakoloudnoel va kalkiepyel tov deatiopd e Meyahng ANfaviag emogdaluavias to
Koaougonédio, to Tétofo kar meptoyxés e Avtikiic ENNadag, ko mapafialovtag Pavavoa ta avdponiva, DpnokeuTika, ekmat-
deutika, mohrniotika kat meprovotaka Sikatopata twv EAMvev g Bopeiou Hneipou, to povo Péfato elvar 0w dev mpokertar va
evtaydel moté oty EE. To de Kooougonedio, yia v Kumpakr) Anpokpatia egakoloudel va eivar enapyia g Zeppiag.

Brnapumup Ypyues (PPE), 6 nucmena dopma. — Crpaternsita 3a mpuchemmHsBaHeTo Ha 3amameute bankany keM EC otsaps
IIMPOK NPO30pel Ha Bb3MOXKHOCTU 3a Te3M CTPaHM, OT KOMTO Te CJlelBa [ia ce Bb3MON3BaT B MaKCuManHa creneH. Ilernamecer
rommuy cien ConyHcKaTa meknapaumsl 3anagHuTe bankanu ce BpblIaT B [JHEBHMS pef Ha pasmmpsisaHeTo Ha EC ¢ sAcHoTO
OCb3HABaHe, Ye 6e3 TSIX eBPONEHCKUST MPOEKT € HEe3aBbPIIEH, a B eBPOIeiiCKaTa CUTyPHOCT uMa mpoboittn. CTaOwieH 1 CUTypeH
EC e Bb3MOXEH €aMO C MHTerpupaHu B Hero 3ananHu bankanu.

Crparternsira OTBapst BpaTi 3a IO-MHTEH3MBHO CBTPYAHMYECTBO ChC 3amamuute Bankawu, 3a mo-0bp3 HaNpeIbK MO NPUChEIMHSIBA-
HETO UM, C siceH XOpu3oHT 10 2025 1. IllecT OCHOBHM MHMLMATVMBU Y IECETKM KOHKPETHM MEpKM e NMOHNOMOTHAT Ta3y Iep-
CIIEKTIBA [1a CTaHe HeoOpaTmMa, HO Ipemyt TOBA Ts TpsiOBa ma Obe 1300p Ha HAPOMMTE HA TE3U CTPAHM 3a CBOETO EBPOIEIICKO
Obpeie. bes cbMHeHMe mepcrieKTMBaTa 3a NIPUChENMHSBAHE Lie YCKOpM pedopMuTe B CTpaHWTE, Lie MOINTMKHE [OBeYe XOpa Ha
MOMTbPKAT MUCTOPUUECKUs: u300p, Iie CIOMOTHE 33 pEllaBaHE HA MHOXECTBOTO CIIOpOBE MEXIY CTPAHMTE M 3a3[paBsBaHe Ha
paHUTE OT MUHAIUTE KOHQIUKTH.

IIpnopurernte Ha Obrrapckoro mpencenarerictso Ha Coeera Ha EC kpM 3amamuure Bankady pasmpixmxa eBpOIEHCKOTO MOMUTH-
yecko mpocrpancTso. Habpanara ckopoct TpsiOBa fa Gble 3amaseHa ¢ KOHKPETHM CTBIKM OT BCSIKA CTPaHa, C HEOTMEHMMI aHTa-
xkumenTn oT EC, 3a ma npesbpHeM 3anagnute bankadu B perMoH Ha Mup, IPOCHEPUTET M CIIOKONCTBME.
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13. Akty delegowane i Srodki wykonawcze (art. 105 ust. 6 oraz art. 106 ust. 4 lit. d)
Regulaminu): Patrz protokol

14. Sytuacja w Zimbabwe (debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest o$wiadczenie Wiceprzewodniczgcej Komisji i Wysokiej
Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczefistwa w sprawie sytuacji w Zimbabwe
(2017/3022(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, Zimbabwe has a unique opportunity for change. For the first time since independence, a transition
of power has begun. We still do not know where this transition will end. Europeans would like, first and foremost, to
accompany the people of Zimbabwe on the path of political and economic reform. We want to sustain their hope that
real change is possible and help them realise their aspiration to democracy and social justice.

This is our offer to the country: we are ready to intensify our cooperation and be with you in this moment of your
history. It will be up to the people of Zimbabwe to decide the new course of the country. Yet I believe it is already quite
clear what kind of change the people of Zimbabwe are asking for. Zimbabwe is a country of talented people with good
education. They are asking for human rights, democracy and the rule of law. They are asking for an opportunity to
prove their talents and put the country’s economy back on track.

The country needs structural change that will require strong popular backing. Reconciliation and an inclusive dialogue
are essential, and they are possible. They will require, first and foremost, respect for the constitutional order, the rule of
law and the fundamental rights of all citizens. We then hope that the new authorities will organise inclusive, transparent
and credible elections later this year. A peaceful electoral campaign and credible elections can set the country on track
towards positive change. It is precisely for this reason that we have already started to assist the Zimbabwe Election
Commission in establishing a credible electoral role through biometric voter registration. We are also supporting the
local media with training on how to cover elections, and also inter-party dialogue and civic and voter education, and
this support could be enhanced. I would also support the idea of an electoral observation mission by the European
Union, provided that the required conditions are fulfilled and that we receive an invitation from the Government of the
country.

The economic situation also needs to be addressed as a matter of urgency. We count on the Government to reengage
quickly and substantively with the International Monetary Fund and the World Bank. On our side, we will continue to
work very closely with international financial institutions towards a package of measures to stabilise the economy and
guarantee basic social services.

The people of Zimbabwe have the opportunity to close a difficult chapter in their history and start anew. It is a delicate
and decisive moment for the country. All those who are working for progress in Zimbabwe can count on us in strong
cooperation with the United Nations, the African Union and the Southern African Development Community. It is now
up to the new authorities to make the first move. A first and encouraging discussion took place in Addis Ababa last
week between the President and Commissioner Mimica. Our next steps will depend entirely on the new Government'’s
actions and its commitment to change.

We see an entire people hoping for progress and for true democracy. The aspirations of the people of Zimbabwe are our
own aspirations and we want to make sure that this opportunity is not wasted and that the mistakes of the past do not
happen again. But if Zimbabweans embraces the path of change, they can count on the European Union to be with
them every step of the way.

Bogdan Brunon Wenta, w imieniu grupy PPE. — Panie Przewodniczgcy! Wysoka Pani Przedstawiciell! Wlasciwie moge
powtérzy¢ te zachgcajace stowa, chociaz ostatnie wydarzenia polityczne w Zimbabwe napawajg nadziejg na demokraty-
zacj¢ kraju, przywrécenie rzadéw prawa i polepszenie standardéw ochrony praw czlowieka. Z zadowoleniem przyjmuje
obietnice prezydenta Mnangagwy dotyczaca przeprowadzenia wolnych wyboréw w drugiej potowie 2018 r. i respekto-
wania woli obywateli niezaleznie od wyniku. Liczymy wszyscy, ze prezydent dotrzyma slowa i ze wladza zostanie
przekazana i ustanowiona w sposob w pelni demokratyczny i pokojowy.
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Jak juz Pani wspomniata, Unia Europejska jest gotowa wesprze¢ wybory poprzez organizacje misji obserwacyjnej w
Zimbabwe. Ponadto, niedawno zostala podjeta decyzja o uruchomieniu trzech projektéw o wartosci okoto 3 milionéw
euro na rzecz wspierania rzgdéw prawa w ramach Europejskiego Funduszu Rozwoju.

Przywrdcenie demokratycznego pafistwa prawa w Zimbabwe spowoduje, ze spoleczno$¢ migdzynarodowa bedzie bar-
dziej sklonna udziela¢ krajowi pomocy rozwojowej. Istotne jest takze utrzymanie stabilnosci w tym regionie Afryki.
Pamigta¢ bowiem nalezy, jak wydarzenia sprzed kilku miesiecy wplynely na kraje sgsiadujace z Zimbabwe. Przykladem
jest tu Botswana, ktora w krotkim czasie przyjela tysigce uchodzcdéw z tego kraju.

Jednoczes$nie zapewnienie stabilizacji wewnetrznej jest kluczowe dla zwigkszenia atrakcyjnosci Zimbabwe dla inwesto-
réw i otwarcia jego gospodarki na $wiat. Sg to kwestie niezwykle istotne z punktu widzenia poprawy sytuacji ekono-
micznej po wielu latach stagnagji i zubozenia obywateli w zwigzku z wysokim poziomem inflacji.

Bedziemy z uwagg $ledzi¢ rozwdj wydarzen w Zimbabwe w najblizszych miesigcach. Mam nadzieje, Ze obecne zmiany
w kraju otworza nowy rozdzial w jego stosunkach z Unig Europejska i spoleczno$cig migdzynarodowg oraz pozwola na
stworzenie w Zimbabwe warunkéw dla zréwnowazonego rozwoju.

Cécile Kashetu Kyenge, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, ringrazio I'Alto rappresentante
Federica Mogherini per il suo lavoro e anche per questa dichiarazione.

Emmerson Mnangagwa ¢ passato al potere nello Zimbabwe a novembre, dopo le dimissioni di Mugabe, pressato
dall’esercito, dal ZANU-PF e dalla mobilitazione popolare. Durante le trattative per la resa di Mugabe, siamo rimasti
con il fiato sospeso perché temevamo che la situazione potesse sfuggire di mano, sfociando appunto nella violenza. Per
fortuna lalternanza ¢ avvenuta in modo pacifico e il nuovo presidente si ¢ insediato senza particolari problemi. La
comunita internazionale ha persino preso parte alla cerimonia di insediamento, segno che il passaggio del potere tra
Mugabe e il suo ex vice ha trovato gradimento.

Oggi il paese punta all'elezione generale prevista entro luglio, se possiamo dare credito alla recente dichiarazione del
presidente. Sarebbe cosi rispettato il normale processo elettorale. Anche su questo punto dobbiamo riconoscere che i
nuovi dirigenti del paese stanno dando segnali positivi. Sulla questione dell'elezione sono in gioco la trasparenza e
limparzialita. L'attuale presidente ¢ stato il primo a prometterli, invocando con serenita anche lipotesi del coinvolgi-
mento di una missione di osservazione elettorale da parte dell'Unione europea, come gia ricordato dall’Alto rappresen-
tante.

Le elezioni sono doverose, perché lattuale potere ¢ segnato da un'insufficienza di legittimita in quanto regime di trans-
izione e si deve dunque confrontare con il popolo dello Zimbabwe in una partita elettorale che vorremmo concorren-
ziale. Qui sta la mia preoccupazione: lo Zimbabwe versa oggi in una situazione politica di egemonia dello ZANU-PF, il
partito di Mugabe e di Mnangagwa. L'opposizione, una volta incarnata da Morgan Tsvangirai, mostra evidenti segni di
affaticamento e questo potrebbe contribuire alla svalutazione delle offerte politiche, cio¢ all'abbassamento delle tutele dei
cittadini dello Zimbabwe. Su questo punto e sui diritti umani dobbiamo restare vigili ed esigenti nei confronti del nuovo
governo dello Zimbabwe.

Geoffrey Van Orden, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I speak as Chairman of the Friends of Zimbabwe in
the European Parliament. We can only welcome the overthrow of Mugabe’s tyranny that took place last November, but I
want to look forward now and there is indeed hope for the people of Zimbabwe. The international community needs to
help reinforce that hope.

Morgan Tsvangirai was mentioned, and [ want to put on record our admiration for Morgan Tsvangirai as the MDC
leader who campaigned over so many years for democratic change in Zimbabwe. He seriously ill at the moment. I
hope I can speak on behalf of all Parliament in saying we send our best wishes to him for a strong recovery.

I wrote to Emerson Mnangagwa immediately before he became President urging him to initiate the much-needed politi-
cal, economic and social changes to set Zimbabwe on a fresh course. He must be assured that if he does the right thing
then we will give Zimbabwe every possible support, but we need to know that the Zimbabwean authorities are indeed
committed to a new path. That means action against political thugs. Just four days ago Joice Mujuru and her supporters
were injured by such thugs on their way to a political meeting in the Glen Norah suburb of Harare. Violence and
intimidation has to stop.
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I am most encouraged by what Ms Mogherini had to say on the subject of support for the elections to make sure they
are indeed credible elections, and indeed on an economic package.

The possibility of Zimbabwe rejoining the Commonwealth is under active consideration. I very much hope the
Zimbabwean Government will commit itself to this and it will be invited to send observers to the CHOGM meeting in
London.

Lola Sidnchez Caldentey, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, hace un afio ya que alertamos sobre la
situacién en Zimbabue y sobre el rol que estaba teniendo la Unién Europea. Ya rechazamos entonces cualquier opera-
cién externa, asi como injerencias en los asuntos internos de Zimbabue por meros fines geoestratégicos que solo
respondan a intereses econdémicos de la Unidn Europea. Seamos realistas porque los problemas los sufre la gente. La
pobreza, el desempleo, la malnutricién crénica son los principales problemas que afronta este pais. Y consideramos que
estos problemas solo pueden ser resueltos mediante politicas ptblicas del Gobierno, apoyadas, eso si, por la solidaridad
y la cooperacion internacional.

Zimbabue es también uno de los paises mds endeudados del mundo y ejemplifica, una vez mds, que necesitamos
abordar la deuda desde un enfoque basado en los derechos humanos y su sostenibilidad a largo plazo, asi como en
unos estandares justos que redefinan los mecanismos de préstamo. Sin todo ello, seguiremos siendo incoherentes, utili-
zaremos nuestras declaraciones sobre terceros paises a modo de palo y zanahoria en funcién de intereses econdmicos y
desatendiendo los problemas reales de todo un pueblo.

Judith Sargentini, namens de Verts/ALE-Fractie. — Voorzitter, natuurlijk is er hoop nu Mugabe vertrokken is en er een
nieuwe president is in Zimbabwe. Maar Emmerson Mnangagwa heeft een geschiedenis in dat land. Emmerson
Mnangagwa is een kameraad van Mugabe, die betrokken was bij de moordpartijen in Matabeleland. Nou sluit je nooit
vrede met aardige mensen — dat begrijp ik heel erg goed — en het is natuurlijk een stap voorwaarts dat deze verandering
vreedzaam is verlopen.

Maar we moeten ons ook wel realiseren dat er in dat land veel meer mis is dan alleen maar een economisch probleem.
Ik denk inderdaad dat Emmerson Mnangagwa een ander soort economisch beleid zal voeren en dat dat goed is ook voor
internationale investeerders. Maar als wij hem nu alleen maar het voordeel van de twijfel gegeven omdat hij niet Robert
Mugabe is, dan missen we ook een kans. De verkiezingen zijn in juli of juni. Na de verkiezingen heeft deze regering, die
toch uit wel erg veel militairen bestaat, een nieuwe legitimiteit gekregen. V66r die tijd zijn ze op zoek naar legitimiteit.

Volgens mij is het nu het moment om ook om democratische veranderingen te vragen. De public order security act
bijvoorbeeld kan veranderd worden. Het land is al decennia bezig met constitutionele hervormingen. Er is geen enkele
reden om te wachten tot na de verkiezingen om die eis bij meneer Mnangagwa neer te leggen. Het maatschappelijk
middenveld is momenteel zwak. Dat komt ook omdat wij Europeanen na die regering van nationale eenheid een paar
jaar geleden zeiden: “Laat maar, we gaan nu inzetten op de regering”. De oppositie is ongelooflijk zwak. Dus we kunnen
ervan uitgaan dat er na de verkiezingen in juni of juli een ZANU-PF-parlement zit. Dan is het zaak om je checks and
balances anders te organiseren. Dus het is aan ons om nu vragen te stellen over democratisering en nu het maatschap-
pelijk middenveld te helpen.

Przewodniczacy. — Pan Stuger chcial zadaé pytanie poprzez podniesienie niebieskiej kartki. Mam jednak prosbe: Pan
bedzie méwcg, a poniewaz mamy op6Znienie, ktdre narosto juz w trakcie poprzednich wystgpien, chcialbym prosi¢, aby
ci z Pafistwa, kt6rzy beda méwceami, nie zadawali pytan w trybie niebieskiej kartki.

Raymond Finch, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, I am tentatively optimistic about the prospects for
Zimbabwe under this new administration. The former breadbasket of Africa has been ruined by decades of misrule by
a despot whose policies were built more on bitterness over old wounds than on optimism for Zimbabwe’s ‘home
together’.
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Already there are signals coming from the Government for a fair resolution to the farming issue, which I welcome.
Zimbabwe is a crucial cornerstone for the prosperity and security of Eastern and Southern Africa. The situation is,
however, delicate, and we must be sure not to rush ahead with unfairly high standards pressured onto Zimbabwe, as
the EU usually likes to do. If Zimbabwe is to progress it must be allowed to do so at a reasonable pace, led by its own
domestic society with region-led support from the Southern African Development Community (SADC) and the African
Union.

It would be a positive move for Zimbabwe to rekindle its relationship with the Commonwealth and build on the latent
trade potential which an organisation of such historically and culturally close countries can provide.

Janice Atkinson (ENF). — Mr President, I would like to agree with all my UK colleagues who have spoken on
Zimbabwe, and I have hope for that country too, but I do not want to talk about Zimbabwe, I want to talk about
human rights in South Africa. We have spoken about Zimbabwe so many times in this Chamber, but why is South
Africa not on the agenda?

South Africa is the rape capital of the world and 109 rapes are recorded every day. In 2016, there were 42 000. They
have one of the highest per capita murder rates in the world, with 52 murders every day. In 2017, there
were 463 brutal farm attacks and 94 murders. So far in 2018, today, there have been 38 farm attacks, four murders —
that is a 27% increase. But human rights is still not on the agenda.

And racial discrimination. We all condemn that in this Parliament, yet do you condemn the Marxist ANC’s black
economic-empowerment programme that discriminates against white people because of the colour of their skin? And
do you condemn the racially motivated farm attacks and murders from blacks and whites? Why are we not having a
discussion on the brutal attacks and the human rights abuses in South Africa?

Przewodniczacy. — Chciatbym tylko prosi¢ Panig Posel i innych Pafistwa, aby$my rozmawiali o Zimbabwe, nie o innych
czg$ciach Afryki.

David McAllister (PPE). — Mr President, back to Zimbabwe. I understand the current development in this country is a
sign of hope. As previous speakers have pointed out, the 37 years of Mr Mugabe’s authoritarian regime caused
Zimbabwe’s economy to plummet, created social unrest and isolated the country internationally. The rule of law was
not only ignored, but police brutality against critics of the regime was commonplace.

Now the path towards democracy seems to be in sight. Mr Mugabe’s decision to step down as President was the right
choice and definitely overdue. The Zimbabwean people are now desperately secking a government that is able to
establish the necessary reforms, but first and foremost to listen to what the people are saying.

The upcoming electoral process will be an essential step. We should welcome the commitment of the authorities in
Harare to hold the elections in line with the Constitution, and underline the importance that the conditions are in place
to allow those elections to be peaceful, inclusive, credible and transparent.

I would like to acknowledge, and also commend, the efforts taken by the High Representative in offering assistance with
reform processes in Zimbabwe. The European Parliament, as has been pointed out, is ready to start the preparation of
an election observation as soon as we receive an invitation. We ought to stress firmly the responsibility and the
accountability that lie in these promised elections. Democratic processes and the rule of law are the foundations of a
peaceful society. I sincerely hope the Zimbabwean people will accomplish this through democratic and conflict-free
elections.

Boris Zala (S&D). — Mr President, the ongoing transition of power in Zimbabwe creates a new window of opportunity.
The EU must be flexible and ready to deepen relations with Harare and provide economic and political support for
positive change.
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But we must also set clear conditions. Most important of all is the return of the rule of law and political freedoms and
the re-establishment of civilian rule over the military. It must also include a clear path to inclusive and fair elections in
2018, which could also be observed by the European Parliament. Moreover, the EU could — and should — be an
important partner in the government’s effort to restore growth and create new jobs for Zimbabweans.

The EU has an important role to play in Zimbabwe’s future, if Member States pursue a common position. We have to
show a brighter perspective for Zimbabwe than other players, especially China. We possess potentially strong tools and
leverage when it comes to supporting Zimbabwe’s transition. Let'’s make sure we use our leverage wisely.

EAivn) @coxapoug (ECR). — Kipie Tpoedpe, Ja oupguvoloa pe v 'Ynam Exmpdowno ot n Zipmdpmoue pmike oe pua
nohrtika petafatikr) mepiodo. Amhdg ehmiCw ot ot diadoyor tou Mouykapme dev Ja eivar oo diegdapuévor 6oo frav to
kadeotds Tou. Aev miotevw dnhadr ot To povo mpoOPAnua frav o Mouykaume, Tou omoiou o Plodoyikdg kUKAOG E@Tave oTo
hog Tou. Ziyoupa 1 petafatikn mepiodog dev Ja Mger pe Tig exkhoyeg, 6co opahd kar av dieEaydouv. Ynapyer éva xpovio
pioog avajesa oToug MOATES, AOY® TG MPAKTIKNAG TG HETAPOPAS GUAGV amd To &va pEpog oto AANo yia v emtéleot|
Prarompayiav. To 1810 kar ot Aeukoi, onpepa, mepvolv mapa mONU dUGKONES MPEG Kat dev £XOUV Kapd oxEor pe TO mMapeAdov.
Ta owovopika mpofAiuata ivar TepdoTia Kar Oev PMopel va ta em\Uoel oUTe pepovopéva o mpOEdPOg OUTE 1 MYEROVIKN
nohttikr] ¢ Eupenaikic Eveoonc. H Con eivar bitepa oknpr] oty unawpo, mapdlo mou 1 Ziundunouve da pmopoloe va
emAUOEL ano 1oV TG To emottiotikd mpoPfAnua oAdkAnpne g A@pikic, kaddg eival pua mapa mOAU evQopt Xwpa. Ag pry
Eeyvape, emiong, 0T ot opodetikoi Eenmepvouv to 50%. 'Otav eiya mpwtondel ekel ftav oto 75%. EmmAfov, n umodopn oe
vogokopeia kat oyolela eivar avumapkry, edikd oty Unadpo.

Ignazio Corrao (EFDD). — Mr President, after a very long time of leadership, President Mugabe finally resigned from
power, ceding to internal pressures and opening a new and delicate scenario. In a situation where the economy of
Zimbabwe is on the brink of collapse, the upcoming electoral process will be critical for the future of the country and
for the re-establishment of the rule of law.

The new President, Emmerson Mnangagwa, recently said that a transparent election will be held by July and that he will
respect the result if the opposition wins. Fair and free elections are essential in order to stand any chance of reviving the
comatose economy and improving the country’s relations with the West.

During previous elections Zimbabweans have suffered serious human rights violations and severe abuses, including
killing and torture. We should manifest our support to the country to prevent the recurrence of such violence. As the
forthcoming, pre-electoral period is crucial for Zimbabwe, I believe that the European Union should monitor this
essential step and provide the support and the assets needed to achieve fair and transparent elections.

Olaf Stuger (ENF). - Voorzitter, voor de uitbreiding van de EU wordt altijd naar het oosten gekeken, naar corrupte en
labiele landen als Albani¢ en Oekraine. Maar waarom niet naar het zuiden kijken? Waarom wordt het zuiden gediscri-
mineerd? Want als we naar het zuiden kijken, dan komen we op een gegeven moment Zimbabwe tegen. En volgens mij
is Zimbabwe het ideale nieuwe land om de EU te komen versterken.

Ik zal u uitleggen waarom. Zimbabwe heeft historische banden met Europa en de officiéle taal is Engels. Daarnaast is
Zimbabwe in staat, zijn de mensen in Zimbabwe in staat om een revolutie te ontketenen, waarbij de president wordt
weggestuurd zonder de hulp van de heer van Baalen of de heer Verhofstadt. En als laatste is het een land dat al zoveel
hulp heeft gekregen van de EU —honderden miljoenen euro’s — dat de toetredingsgelden eigenlijk al betaald zijn. Dus,
Voorzitter, via u wil ik mevrouw Mogherini vragen om over haar eigen schaduw heen te stappen en om Zimbabwe het
EU-lidmaatschap aan te bieden.

Frank Engel (PPE). — Mr President, [ am aware that the carnival season is starting but I was not that aware that it had
already cast its shadow over one or two colleagues!

To return to more serious matters, | welcome every sentence that the High Representative has said about the involve-
ment that the European Union intends to recommence with Zimbabwe, after a long period where our presence was not
only not overwhelming but indeed not much welcomed.
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I want, however, to draw attention to the fact that such a state of affairs may well be lingering on, at least in part. Nearly
four decades of Robert Mugabe’s rule have estranged the European continent from parts of the Zimbabwean population
and we need to win back a significant share of trust — trust which has now, very intentionally, been shifted towards
China and the general idea of the East.

It is probably a good thing that, precisely at this time when we are reconsidering our strategic partnership with Africa,
we should get the chance to prove what we can actually mean in terms of reconstituting a democratic state in the
southern part of the African continent and helping it along both democratically and economically. Zimbabwe has
tremendous possibilities that it could use in its relationship with Europe. We should seize all these opportunities, and
maybe win back trust that was lost.

Ana Gomes (S&D). — Senhor Presidente, quando Mugabe se demitiu finalmente o povo do Zimbdbue e o mundo
aplaudiram. Gerou-se uma onda positiva augurando-se um futuro melhor para o Zimbdbue. Como se a miséria e a
opressio do regime tivessem sido obra de um unico homem. Os que afastaram Mugabe do poder, como o atual
presidente Emmerson Mnangagwa, foram ctimplices e beneficidrios ao longo de décadas.

Nao se podem esquecer os tremendos desafios que o pafs enfrenta. A corrupcdo prolifera, milhdes emigraram, em 2017
houve inundacdes, surtos de célera e de febre tifoide. A economia estd a beira do colapso.

As anunciadas elei¢cdes poderdo ser uma oportunidade, mas haverd competicio genuina? Serd que vdo mesmo ser
convocadas elei¢des? A Unido Europeia ao lado da Unido Africana tem de estar na linha da frente no apoio as forgas
da sociedade que querem que o Zimbdbue inicie a transi¢do para a democracia. E essencial que haja uma transi¢do limpa
e genuina e ndo meramente cosmética. Para isso a Unido Europeia tem de envolver-se, tem de exigir, tem que apoiar as
reformas estruturais de governacio incluindo o setor da justica, incluindo a organizacdo do processo eleitoral e tudo o
que diga respeito a capacitacdo democritica das forgas partidarias, dos media e da sociedade civil que tém que ser
incluidas num verdadeiro didlogo para o futuro democrdtico do pais.

John Stuart Agnew (EFDD). — Mr President, I would like to reinforce everything Ms Atkinson had to say about the
South African farm murders. And having lived in Zimbabwe in the 1970s I have witnessed how that country really can
work to the benefit of all its citizens. So what needs to be done to get this show back on the road?

First, repeal the law that requires 51% of a business to be owned by local people. This is restricting investment. Second,
privatise the coal and steel industries to raise some immediate cash for the Government and allow investment to create
jobs and exports. Third, privatise the railways, which have virtually ceased to function. They will be needed to transport
this new coal and steel. Fourth, use the revenue raised from privatisation to compensate displaced white farmers in
exchange for the return of their title deeds. Fifth, offer the resultant vacant farmland on 99-year assignable leases to
competent commercial farmers who can use these leases as security for borrowing. This borrowing will allow them to
restart the farm, creating jobs, food and exports.

Ninety-five per cent of the potential workforce are unemployed. What good are nationalised industries doing them?
Zimbabwe is the perfect example of how to destroy a country through well-meaning socialist policies.

Michael Gahler (PPE). - Panie Przewodniczacy! Im Jahr 2000 war ich der bisher letzte Leiter einer
Wahlbeobachtungsdelegation des Europiischen Parlaments in Simbabwe. Seither wurden wir nicht wieder eingeladen,
und deswegen hore ich mit Freude, dass es offenbar geplant ist, uns diesmal mit anderen internationalen Beobachtern
einzuladen.

Aber ich mochte auch das unterstreichen, was andere Kollegen bereits gesagt haben: Es geht jetzt auch darum, dass den
schonen Worten auch Taten folgen. Das heifit insbesondere, dass im Vorfeld der Wahlen faire Bedingungen fiir alle
Parteien herrschen, dass in Simbabwe zum Beispiel die Wihlerliste auf einen neuesten Stand gebracht wird. Und mir
ist es auch wichtig, dass es moglich werden miisste, dass die vielen Millionen Simbabwer, die unter anderem nach
Siidafrika geflohen sind, die Moglichkeit haben, sich wieder rechtzeitig zu registrieren, um an dieser Wahl auch teilneh-
men zu konnen, denn die haben ja am meisten, auch im Ausland dann, unter den schwierigen Bedingungen leiden
miissen.
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Ich hoffe, dass wir eben nicht eine Situation haben, wo die alte Garde — nur ohne Mugabe — an der Macht festhalten
kann. Wenn man genau hinschaut, sind im Kabinett sehr viele Militérs vertreten, die sich iiber viele Jahre auch bereichert
haben, und die alte Fithrungsschicht ist unangefochten. Deswegen ist es sehr wichtig, dass wir die Prinzipien, die wir
iiberall im Hinblick auf freie und faire Wahlen anwenden, auch einfordern. Und danach muss auch ein Prozess der
nationalen Versohnung in diesem Land stattfinden. Auch da, glaube ich, konnen wir vielleicht behilflich sein.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Alta Comissdria, a saida do poder do ditador Mugabe foi em si
mesmo um acontecimento muito positivo que foi, alids, devidamente saudado pelo povo do Zimbabue nas ruas e pela
generalidade da comunidade internacional. Abriu-se, assim, a possibilidade de se avancar para uma nova fase, para um
novo ciclo politico no Zimbdbue e a Unido Europeia tem naturalmente responsabilidades por razdes as mais diversas,
por razdes histéricas, por razdes que tém que ver com aquilo que é a sua prépria visio do quadro internacional em
acompanhar esta nova situacdo no Zimbdabue.

O Zimbdbue atravessa agora uma fase de tensio como é proprio destes momentos de grande mudanga politica. O novo
presidente comprometeu-se ja em promover reformas tendo em vista a democratizagio da sociedade e a promocdo de
medidas que promovam a prosperidade do pais, e ji fez muitos andncios muito positivos nesse sentido. Alids, o
Conselho Europeu ja saudou essa postura a 22 de janeiro e manifestou claramente expectativas positivas quanto a
uma transi¢do pacifica.

Mas temos de ter consciéncia que os periodos de transicio sdo, por definicdo, periodos de incerteza, encerram poten-
cialidades mas também perigos. A Unido Europeia tem, por isso, de estar vigilante, sobretudo num momento em que se
desenha uma tentativa de regresso do ex-presidente Mugabe no quadro do ato eleitoral que terd lugar em breve.

Seria, alids, incompreensivel que ndo houvesse uma missdo de observacio eleitoral da Unido Europeia para acompanhar
estas elei¢des tendo em vista o que sucedeu naquele pais até aqui, isto é, temos razdes para ter esperanga, mas temos a
obrigacdo de permanecer vigilantes.

Eduard Kukan (PPE). — Mr President, the November 2017 events will go down in the history books as the days when
the world’s attention was turned to President Mugabe and his long overdue resignation.

I have been following Mr Mugabe’s political career from the beginning with great interest and I was deeply disappointed
by his demise from a progressive leader to an authoritarian dictator in the last four decades. The world also watched the
peaceful voices of many Zimbabweans, who clearly stated that their country deserves better. They want their country to
get out of diplomatic isolation, they want an economic overhaul of their devastated and crippled economy, and they
want functioning democratic institutions. And now, a historical opportunity for Zimbabwe is on the horizon. There is
tangible hope on the streets of Harare.

It is now more important than ever to stand by Zimbabwe in the upcoming difficult transition months and to make
sure that President Emmerson Mnangagwa keeps his promise to hold free, fair and democratic elections without delay.
The elections are crucial in this phase of political development in the country. If conditions are favourable, and if it is
acceptable for Zimbabwe, I think it would make sense to send an observation mission to these presidential elections.

Tunne Kelam (PPE). — Mr President, it is high time for change because Zimbabwe since 2000 has struggled to feed its
people. Poverty and unemployment are endemic. The history of Zimbabwe has been a history of mismanaged and
misused opportunities. About three million people have fled the country, and politically-motivated violence since
1980 has taken the lives of approximately 200 000 people.

Remember that the change is not a revolution. Yes, people supported the resignation of Mugabe enthusiastically, but
now they must be guaranteed that real, lasting democratic change is going to happen. The only way to guarantee the
legitimacy of this change is through fair and democratic elections.

The future government has to be open to cooperation with different political forces. As it is now, Mr Mugabe, instead of
taking responsibility for numerous crimes, is planning to establish a new political party.
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Important in terms of the legitimacy of the latest events is that millions of Zimbabwean citizens abroad, most of them
having been forced to leave, should be able to participate freely and easily in the coming elections without having to
face excessive bureaucratic obstacles. This should be seen as a litmus test of whether the new leaders are prepared to be
leaders of all the nation.

Joachim Zeller (PPE). — Herr Prisident, Hohe Vertreterin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Nach 37 Jahren Herrschaft
mit Methoden einer Diktatur wurde der bisherige Prasident Simbabwes, Mugabe, durch einen Militarputsch seines Amtes
enthoben. Beobachter vor Ort sprechen etwas spottisch von der hoflichsten Revolution aller Zeiten — sind es doch
diejenigen, die bislang die Herrschaft Mugabes stiitzten, die nun selbst die Schalthebel der Macht in ihre Hinde nahmen,
wie der langjihrige Geheimdienstchef und enge Vertraute Mugabes — der jetzige Prisident — Mnangagwa.
Augenscheinlich ist das einst reiche Land durch Misswirtschaft, Korruption und Willkiirherrschaft so heruntergewirt-
schaftet, dass die Angehorigen der bisherigen Machtelite die Notbremse gezogen und den Prasidenten und einige Regie-
rungsmitglieder ausgetauscht haben. Die bisher ihrer Biirger- und Menschenrechte beraubte Bevolkerung tanzte in der
Nacht des Machtwechsels auf den Straflen. Die Zukunft wird zeigen, ob sich in Simbabwe wirklich etwas dndert und die
Erwartungen der Bevolkerung erfillt werden, was die Gewihrung biirgerlicher Freiheiten anbelangt.

Der neue Prasident hat baldige Wahlen zugesagt. Es muss sich erst erweisen, ob Pressefreiheit gewdhrt wird und oppo-
sitionelle Krifte eine Chance erhalten, sich politisch betdtigen zu diirfen. Mnangagwa hat baldige Wahlen und interna-
tionale Wahlbeobachtung zugesagt. Wir sollten die Entwicklungen in Simbabwe sehr aufmerksam betrachten, die zivilen
Krifte ermutigen und, sollte es wirklich zu einem demokratischen Wandel kommen, diesen auch unterstiitzen.

Adam Szejnfeld (PPE). — Panie Przewodniczacy! Zimbabwe to przyklad tego, do czego moga doprowadzi¢ rzady
autorytarne: korupcja, kryzys gospodarczy, bezrobocie (wynoszace w niektérych $rodowiskach nawet 90 %, co w
Europie jest nie do pomyslenia), a takze bieda. Dzisiaj pojawia si¢ szansa na zmiang tej sytuagji, trudnej dla panstwa,
ale jeszcze trudniejszej przeciez dla jego obywateli. Pierwszym krokiem do tego moga by¢ demokratyczne wybory,
dlatego Unia Europejska powinna si¢ wlaczy¢ w proces doprowadzajacy do uczciwych, demokratycznych wyboréw.
Chce jednak powiedzieé, ze wybory to nie jedyny warunek tego, aby w pafistwie zapanowala demokracja i praworzad-
nos$¢. Musza nastapi¢ dzialania na rzecz odbudowy instytucji pafnstwa demokratycznego, a takze upodmiotowienia oby-
wateli, budowy spoleczefistwa obywatelskiego. To wszystko jest potrzebne, aby Unia Europejska mogla odnowi¢ dobre
stosunki z tym krajem i rozpocza¢ od nowa wspieranie jego rozwoju. Mysle, Ze jest na to szansa i ze powinni$my ja
wykorzystac.

Zgloszenia z sali

Jifi Pospisil (PPE). - Pane piedsedajici, ji jsem velmi pozorné poslouchal celou tu rozpravu a musim fici, Ze jd jsem
relativné skepticky k demokratickému vyvoji v této zemi. Odchod Mugabeho v listopadu je ur¢ité radostnou zpravou, ale
tfadujici premiér zatim spiSe o reformach hovoii a volby zatim vyhldseny nebyly.

Vitdm tedy to, co fikala pani vysokd komisaika, snaha Evropské unie by méla byt maximdlni. Pomoci svobodnym
volbdm nejenom tim, Ze vysleme samotnou pozorovaci misi, ale méli bychom se pokusit zasahovat do samotného
procesu piipravy na volby. Pomoci zajistit, aby ty volby pokud mozno alespoii trochu byly svobodné a demokratické.

Opravdu musim fici, Ze optimismem zatim nehyfim a pokud se podaii n&aké volby, které budou svobodné, zorganizo-
vat, bude to GZasné, ale pak teprve zacind proces reforem, u kterych bychom také méli stét a také je podporovat.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Mr President, some of us here in Parliament attended the last ACP-European
Union Joint Parliamentary Assembly in Haiti and there was a special debate on Zimbabwe. This was no surprise
because, after 37 years in a row, President Mugabe was compelled to resign, being the second longest serving ruler in
Africa, after President Obiang of Equatorial Guinea.

The legacy is repression, isolation and corruption, and there is an expectation of the new transition Government
although it is chaired by a former Vice-President of Mugabe, Mr Mnangagwa. So the situation means requires a very
clear message from the European Union. In order to lift the current dispensation of arms embargo, freezing of assets
and lack of cooperation from the European Union towards Zimbabwe, there has to be European Union involvement and
oversight, and the involvement of this Parliament, making sure, by watching over them, that the elections next June are
free and fair.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197 |oj 95/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Note Mapuag (ECR). — Kipie TIpoedpe, 1 katdotaon om| Zpnaunove, mapd v anopdkpuvor) tou Mouykdpme, napapével
Kkpiown. H véa nyeoia mpoxwpd oty mapanépa GTPATLHTIKONOINCT TOU TOMTIKOU GUOTNHATOS TG xdpag. To moArtikd cuotua,
avti va ompitetar otoug 1d1oug Toug mohiteg kat oe dnpokpatikés dopéc, cuveyiCel va otpiletal oTov oTpato. Xto medio g
owkovopiag, 1 Atdtnta eivar méov ot nueprota didtaén. O umoupyog Otkovopikav mpoxwpa o€ ficun dnpoctovopkn mpo-
cappoyn, pe anolvoelg tpiv xhiadwv unaNnhov. Eriong, Siver m duvatdmta oe moluedvikég otov Topéa G evépyelag va
pnv katafahovy gopous yia mévie xpovia. Eivar dedopévo ot anartovvtar onpavtikés alayég ot Zipndpnove. Xpewdletal va
evioxudouv ot dnpokpatikés dopés. Xperalovrar dnpokpatikés kat eAevdepeg ekAoyEg, mpokelpevou ot 1diot ot molites va amo-
QaGICOUV y1a TNV avATTUEnN TG XOPAG TOUG Kat va gxouv ot idtot ) duvatdtta va aflonoujoouv Tig mhoutonapaywykés mnyés
¢ matpidag tous.

Taxng Xat{nyeopyiov (GUE/NGL). — Kipie Tpoedpe, ayanntoi ouvadelgot, yia napa moMNG xpovia n Zipnapnove dev frav
pa dnpokpatiki Yopa Kai eivar mapa moAU dUokola ta mpaypata ot petafatikn mepiodo. Kar dev Ja pmopoloe va eivat
dnpokpartikn pia ydpa Otav eNTA EKATOPPUPL AVDPONOL, MEPLOGOTEPOL amd Tov Hed mMAJuopo TG, Ppickoviar akopa ota
opta NG Mpoktoviag, oxt amhag e @Tayelas. Ot mA\poPopies, £0Tw KaL av avijkouv oto mapehdov, yia fiaa fasavioTrpia
pe Eulodappole, nhextpocok kar dnAnmpudceis, emdeivooav dpapatika v ewodva. Eipaote opwg topa oty petapatikr)
nepiodo. Ynapyel iowg 1 peydAn eukaipia va kvdel 1) véa fyeoia TG XOPAG AMOPACLOTIKA TPOG Tr cwoth katelduvor). Na
OUYKpOUGTEL pe kave péco pe T dragdopd kar Ty kakodayeipton. Tlpog auty v katebduvon Ja éxer ) otpilr pac. Aev
eivar opwg apketr). 'Ola, i moA\a, Ja eEaptdolv and m foulnon tou Aaol TG XGPAg kat TG Myeoiag Tou.

James Carver (EFDD). — Mr President, Southern Africa has, in the Southern African Development Community (SADC),
a structure that can support Zimbabwe’s re-emergence as an important trading partner. I believe that support not just
for Zimbabwe but also for the surrounding states, such as Botswana and Zambia, will help Zimbabwe to prosper both
economically and politically.

[ urge Zimbabwe to rejoin the Commonwealth as soon as possible. Intra-Commonwealth trade, based on historic and
cultural ties, can help Zimbabwe to prosper and not to be in thrall to yet another exploitative EU free trade agreement, a
fate that has already befallen many African countries to their detriment.

I am optimistic about Zimbabwe’s future, but we must work with them and certainly not dictate to them.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhora Alta Comissdria, Senhora Alta Representante, eu gostava de me
dirigir a Sra. Atkinson, que jé ndo estd aqui, para lhe dizer que a Africa do Sul e o Zimbdbue sdo pafses completamente
diferentes. Eu vivi na Africa do Sul e sei o que digo, embora a Africa do Sul seja ali ao lado.

Caros Colegas, quatro décadas de governo de Mugabe foram marcadas pela repressdo, fraude e corrupc¢do e pelo uso
abusivo dos meios do Estado que conduziram o Zimbabué ao conflito politico e a uma pobreza endémica.

O Presidente Mnangagwa, desde que assumiu o poder, em novembro, tem privilegiado o fortalecimento do papel dos
militares nas estruturas do poder e o antincio de reformas econdmicas que permitam recuperar o investimento estran-
geiro, deixando para trds as reformas legais que garantam a independéncia do poder judicial, a neutralidade da comissio
eleitoral, os direitos de voto da didspora e o alargamento do espaco de participacdo da sociedade civil e da oposigio
politica, reformas essas vitais para que as eleicdes deste ano possam ser livres, transparentes e justas.

Senhora Alta Comissdria, Senhora Alta Representante — eu peco desculpa estar sempre a enganar-me — gostaria que a
Unido condicionasse o didlogo politico com as autoridades do Zimbabué aos avancos destas reformas e a libertagio
imediata dos presos politicos atualmente detidos.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono bastati trentasette anni al potere per
trasformare Robert Mugabe da eroe della liberazione da una minoranza bianca e razzista a despota autoritario, simbolo
di quella corruzione e di quel nepotismo che oggi caratterizzano molti paesi dell'Africa.
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A 93 anni Mugabe ¢ stato costretto a lasciare il posto al suo braccio destro, il vicepresidente Emmerson Mnangagwa,
membro del suo stesso partito. Questuomo promette elezioni libere e democratiche e sembra pronto ad accogliere gli
osservatori internazionali, ma non lasciamoci ingannare dalle apparenze. E infatti lo stesso uomo che fino a qualche
anno fa ha eseguito, senza batter ciglio, gli ordini pili sporchi del presidente uscente, incluse torture e violenze di ogni
tipo. Come non dimenticare la strage del Matabeleland, dove morirono 20 000 persone, o la dura repressione
dell'opposizione durante la campagna del 2008?

Se oggi il coccodrillo ha il supporto di cui ha bisogno, il popolo dello Zimbabwe non ha dimenticato il suo passato, e
neanche noi dobbiamo dimenticarlo. Nessuno sforzo deve essere risparmiato da parte nostra per garantire elezioni libere
e democratiche. Le voci dei cittadini dello Zimbabwe devono essere finalmente ascoltate.

(Koniec zgloszeti z sali)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, I would like to thank all the speakers for having expressed not only their hopes but also their
concerns and their support for the work we are doing, together with Commissioner Mimica, at this crucial moment for
Zimbabwe.

Let me say that this debate will also be useful for us, as Commissioner Mimica is planning to go to Harare in the
coming months, so we will be able to follow up on the many elements that we have discussed here today and that we
have shared, because I see a convergence of approach on this. It is quite easy to conclude from this exchange that the
country is indeed at a crossroads, after 37 years of the same leadership since independence, and that we see two sides of
the coin. We see the opportunity for a different kind of future lying ahead and for the potential of the country to be
unleashed, and we also see the risk — as some of you said — that the country could go through a cosmetic operation and
that change might not come.

At this crossroads, I believe the key element for us will be the forthcoming elections. Many of you made that point, and
this is also why I have insisted on the fact that we are ready — and will continue to be ready — to accompany Zimbabwe,
with all our instruments and policies, through this transition and after, and especially with the hope that the new
leadership will live up to the high expectations raised with the end of the Mugabe era. We understand very well that
this remains to be done, but the expectations are there and we can help move in the right direction.

Lastly, I would like to thank Parliament for your continuing work to promote and defend human rights and democra-
tisation in Zimbabwe. I know that it has been long-standing, constant and consistent work, for which I thank you, and
also for keeping the country on our international agenda. I am looking forward to continuing our good cooperation
across the institutions in the European Union to make sure that the changes are not cosmetic and that progress is really
made.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.

15. Obecna sytuacja w zakresie praw czlowieka w Turcji — Sytuacja w Afrinie (Syria)

(debata)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest wspdlna debata nad:

— oSwiadczeniem Wiceprzewodniczacej Komisji i Wysokiej Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki
Bezpieczenstwa w sprawie obecnej sytuacji w zakresie praw czlowieka w Turcji oraz (2018/2527(RSP))

— o$wiadczeniem Wiceprzewodniczacej Komisji i Wysokiej Przedstawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki
Bezpieczefistwa w sprawie sytuacji w Afrinie (Syria) (2018/2563(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, let me start by saying that this is not the first, and will not be the last, debate in this Chamber
about Turkey. We are holding this debate, I believe, because we care. We care about Turkey, we care about the Turkish
people, we care about Turkey’s democracy, security and stability, and we care about security and stability in the Turkish
region because it is also our region. Sometimes we refer to Turkey only as a candidate country. Let me stress one thing
that is obvious: it is first and foremost, through my lens, a regional player that shares the same geographic space with
us.
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We have disagreements and we are extremely clear on them. We have what can probably be termed a frank dialogue
and, let me say this very clearly: our dialogue with Turkey is today more important than ever. The negative trend of the
human rights situation in the country has not been reversed. There have been some small steps in certain human rights
cases, but violations have continued, affecting prominent civil society figures, users of social media, medical staff, and
the list could continue. This is on top of the initial violations we have seen in recent years, which have not been
resolved.

Last Friday, Commissioner Hahn and I issued a statement focusing in particular on the unprecedented decision by the
Turkish authorities to contradict a ruling by the Constitutional Court. This decision goes against the Turkish
Constitution and it casts serious doubt on the independence of Turkey’s justice system.

The ongoing state of emergency also remains a key issue of concern. We all know that it was established in one of the
most difficult moments in Turkish history, we remember those hours very well, in which we expressed our concern, our
proximity with the people and the leadership of Turkey after the attempted coup détat. Yet, one-and-a-half years later,
the state of emergency has allowed measures that go well beyond those initially foreseen, and this has to be clearly
stated.

In parallel, it is true, there has been some work to normalise bilateral relations between Turkey and the EU Member
States, and this is good news but I want to be very clear: human rights and fundamental freedoms should apply to all
Turkish citizens, to all of them in the same way. In our partnership with Turkey, as I said, we have always been open
and frank. We know that Turkey has faced, and is facing, incredible challenges and we have to acknowledge this:
terrorist attacks on its soil, an attempted coup, a difficult refugee crisis and a war just next door.

We understand Turkey’s concerns, for instance, about the situation at its borders. Turkey has the full right, and I would
even say the duty, to provide safety and security to Turkish citizens living near the border with Syria, yet we are deeply
worried about the new front that has been opened in northern Syria. We are worried, first of all, for humanitarian
reasons. The new clashes have already resulted in civilian casualties and thousands have been displaced. Humanitarian
access must be guaranteed to all those in need. The United Nations is warning that the humanitarian situation right
across Syria is definitely not improving, and the people of Syria cannot afford a new front and a new crisis, adding to
the other ones still ongoing in the country.

Beyond the humanitarian tragedy, the Afrin offensive could have political consequences on the internal balances inside
the future Syria, on the region at large and on the potential for political negotiations, because the new escalation of
violence could push further away the chances of a political solution to the conflict. We need — all of us — to concentrate
all our energies on supporting the UN-led negotiations in Geneva. That is where any concerns should be raised and

addressed.

The war in Syria is not over yet. People are still dying even if it is not headline news. That is happening in Afrin as well
as in Idlib and elsewhere. Opening new fronts is no solution and I am afraid it will not make Turkey more secure. Real
security can come only from a negotiated political solution to the conflict. We believe that all military action should
focus on UN-listed terrorist organisations, not others; and it should not make peace harder to achieve.

Let me also reiterate that the European Union remains committed to the unity, sovereignty and territorial integrity of
Syria. We have to be extremely careful about the moves we make today, in order to avoid consequences for the future
set-up in the country.

Peace in Syria will require everyone’s contribution and Turkey, as one of the guarantors of the Astana Process, has an
essential role to play, as well as special responsibility. The agreement reached through the Astana Process on the esca-
lation zones needs to be pursued and implemented, including in northern Syria. We are working, together with the
United Nations and all the international community, to make sure that our second Brussels Conference on the future of
Syria and the region, which we will host next spring, supports the UN-led process in an effective and, indeed, a decisive
manner, in particular with regard to the prospects for the future, and the need to make sure that each and every Syrian
citizen will find in Syria his or her own home, his or her own country, with a system and a prospect of inclusion, and
recognition of diversity and the diverse composition of the country and society. That is the only way out of the conflict
in a sustainable manner.
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Let me finish by saying that, as you probably know, President Erdogan was in Rome yesterday, where he met Pope
Francis. During the meeting — and I quote from the text supplied by the Holy See — ‘the Pope stressed the need to
promote peace and reconciliation through dialogue and negotiation, with respect for human rights and international
law’. T believe that we can all share the words of Pope Francis on this occasion.

For our part, we will continue our dialogue with Turkey, as we do every single week and, indeed, on a daily basis. We
will keep all channels of communication open, working to overcome our differences, working to manage our differences
when they remain, and working to find common solutions. We do this for ourselves, we do it for the Turkish people,
and we do it for peace, security and democracy in our common region, starting with Syria.

Elnokviltis: JAROKA LIVIA

alelnék asszony

Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, je voudrais tout d’abord exprimer ma grande
inquiétude quant a la situation des droits de 'homme en Turquie.

La semaine derniere, avec d’autres collégues, jai eu l'occasion de rencontrer des universitaires turcs et des organisations
de la société civile. La situation quils dépeignent, nous la connaissons, est toujours trés grave. Depuis juin 2016, des
milliers de personnes, des employés de 'administration, des militaires, des juges, des journalistes, des enseignants, des
militants de la société civile et des universitaires connaissent la mise en accusation, le harcelement, les pressions et la
prison pour des crimes imaginaires, qui ne servent qua une centralisation du pouvoir entre les mains des autorités
actuelles.

C'est pourquoi nous devons mettre les droits de 'homme au cceur de toutes les discussions avec les autorités turques, y
compris lors du prochain sommet UE-Turquie. De plus — et j’ai soutenu activement cette position dans ce Parlement —,
nous devons réorienter les fonds destinés a 'adhésion de la Turquie vers la société civile, vers ceux qui sont engagés dans
la préservation des libertés. Ceest d’autant plus urgent qu’il me semble impossible de continuer a parler d’adhésion.

Jai été pendant longtemps un fervent défenseur de I'élargissement a la Turquie. Aujourd’hui, au vu des évolutions
récentes, je pense qu'un partenariat resserré est la voie a suivre dans les prochaines années. La question des droits de
I'homme devrait bien sar figurer & l'ordre du jour. Dans le cadre de ce partenariat, nous devons aborder des questions
d'intérét commun, telles que les Balkans occidentaux. La discussion autour de nos actions dans cette région devrait étre
franche et ouverte, afin qu'elle puisse profiter aux citoyens de ces pays et non pas étre soumise a des objectifs cachés.

Cela est également valable pour le dossier syrien car il y a un réel danger que 'actuelle offensive turque mette en danger
les faibles chances de construire la paix, qui s’esquissent a présent.

Kati Piri, on behalf of the S§D Group. — Madam President, I would like to say to Osman Kavala, Ahmet Sik and Selehattin
Demirtas that, at the moment, as Turkey is going through a difficult period, it needs brave people like you to stand up
for human rights and respect for the rule of law. But, for having done exactly that, you are now in a prison cell. While
you cannot follow this debate, I hope your lawyers and family will inform you that we have not forgotten you and we
will continue to plead for your release, as your arrests were politicised and arbitrary.

Osman Kavala, Ahmet Sik and Selehattin Demirtas are not the only innocent people in jail in Turkey. While the perpe-
trators of the heinous coup attempt must be prosecuted and brought to justice, many, many people have become
victims of the massive crackdown on all democratic opposition voices. The numbers are mind-boggling — more
than 150 000 people fired and more than 50 000 imprisoned. But remember that all these people have a faith, have
a family and have friends who are hoping that normalisation is still possible.
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The state of emergency has led to a situation where the Government can rule by decree without parliamentary or
judicial scrutiny. Every aspect of Turkish society has become securitised, meaning that all those who voice criticism of
the Government’s policies are being labelled as terrorists or terrorist supporters. Legitimate and peaceful opposition is
thus being silenced, in real life and on social media. In the past two weeks, almost 500 people were detained for
peacefully opposing Turkey’s military operation in Afrin.

There is also a structural problem with the lack of independence of the judiciary, and we witnessed last month how big
that problem is. First, there was a ruling by the Constitutional Court to release jailed journalists Mehmet Altan and
Sahin Alpay as their rights had been violated and, although the orders of the highest court were crystal clear, a local
penal court decided to keep them in detention.

Last week, we witnessed another travesty of justice. The wife and daughters of Turkey’s Amnesty International Chair
were waiting in front of the gates of the prison in Izmir to welcome their loved one after eight months’ imprisonment.
A judge had ruled earlier that day that he should be released, but within a couple of hours the same judge decided to
order his rearrest.

And, for all those people who lost their jobs by decree, there is so far little hope of remedy.

High Representative Mogherini, the EU is preparing a mini summit with Turkish President Erdogan at the end of March.
We could read in the papers that no preconditions have been put on the table, but I hope you can tell us what you
expect in terms of results from such a meeting. We in Parliament expect the EU to be loud and clear on human rights in
Turkey, as you were in your introduction just now, not only because these are the values on which our Union is based,
and which Turkey as a candidate should adhere to, but also because we risk losing credibility and the support of a
majority in Turkish society if we don't stand up for their rights in these dark times.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Madam President, Turkey has been moving in the wrong direction for an
EU candidate country for some time under President Erdogan and, sadly, the war in Syria and the July 2016 coup
attempt have provided ample opportunity for a more openly hostile approach by the AK Parti to Western democratic
norms. We therefore see today a Turkey that openly violates civil and human rights at home and pursues a foreign
policy objective directly opposed to the aims of its EU and NATO allies abroad.

The situation in Afrin is the starkest of those decisions yet, as only two days ago Turkey announced in somewhat sinister
terms that nearly 1 000 so-called terrorists had been neutralised since the assault began on 20 January. By ‘neutralised’,
we are to read ‘surrendered’, ‘captured’ or ‘killed’. By ‘terrorists’, we are to read ‘members of the Kurdish YPG", who have
been bravely fighting against Isis across northern Syria with the support of US troops, who continue to fight alongside
the YPG. The Americans have refused Turkish requests to remove their troops, paving the way for a potential clash
between Turkish and US forces. Such behaviour from a NATO ally and EU candidate country is extremely concerning.
Finding a way back to the peace talks between Ankara and the Kurds in Turkey will be one of the keys to normalising
politics in Turkey in future, but ahead of the presidential elections at the end of next year, such prospects seem a distant
hope.

Furthermore, I hope that the welcomed re-election of President Anastasiades of Cyprus will lead to renewed reunifica-
tion talks, where Turkish cooperation is again vital but has, to date, been lacking. Turkey has still not implemented the
Ankara Protocols, recognised Cypriot rights to gas exploration, or accepted that it must withdraw its occupying forces
from northern Cyprus. Turkey must do more, and it must do more to support the goodwill that exists on that island —
but, sadly, that looks very unlikely in my opinion.

Nadja Hirsch, im Namen der ALDE-Fraktion. — Frau Prisidentin, sehr geehrte Hohe Vertreterin, sehr geehrte Kolleginnen
und Kollegen! Prisident Erdogan fiihrt die Tiirkei immer weiter weg von europdischen Werten und damit auch weg von
der EU. Erdogans Tiirkei wird sich weiter auf dem Weg in Richtung eines Unrechtsstaats befinden. Ich nenne nur einige
Beispiele: systematisches Zum-Schweigen-Bringen der politischen Opposition, massive Einschrinkung der Presse- und
Meinungsfreiheit, Inhaftierung von Richtern, Journalisten, Aktivisten und Biirgern, zunehmend auch staatliche Verfol-
gung von kritischen Stimmen in social media. Das lasst jedes Verstindnis von Freiheit, Rechtsstaatlichkeit und Demokratie
nach europdischen Standards vermissen.
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Eines ist klar: Eine Beitrittsperspektive muss immer realistisch sein und vor allem die Bereitschaft voraussetzen, dass die
tiirkische Regierung diese Kriterien auch erfillen will. Aber diese Bereitschaft sehe ich angesichts der anhaltenden Mis-
sachtung von Menschenrechten, Grund- und Freiheitsrechten unter der Fithrung von Erdogan nicht.

Deshalb muss Europa Konsequenzen aus dieser Entwicklung ziehen. Ich sage ganz klar: Selbst wenn die jiingsten kon-
stitutionellen Verdnderungen zuriickgenommen werden wiirden, miissen die Verhandlungen zum Beitritt eingefroren
bleiben. Denn es ist eine Frage der Glaubwiirdigkeit: Die EU ist eine Wertegemeinschaft, wir verteidigen Biirger- und
Menschenrechte und fordern auch die verbindliche Einhaltung der Kopenhagener Kriterien.

Die tiirkische Regierung selbst muss sich die Frage stellen: Will sie eine Wertegemeinschaft mit der EU sein oder will sie
eine illiberale Autokratie sein? Letztere hat definitiv keinen Platz in der EU.

Der militdrische Alleingang in Afrin stellt zudem die Biindnisfahigkeit der Tiirkei infrage. Das gilt fiir die Europdische
Union, das gilt auch fiir die NATO-Mitgliedschaft. Verteidigungsbiindnisse sind an gemeinsame Werte gebunden. Mit
ihrem Vorgehen in Afrin entfernt sich die tiirkische Regierung immer weiter von dieser gemeinsamen Wertebasis. Wir
miissen deshalb die Erwartungen an einen Biindnispartner Tiirkei im Dialog deutlich machen.

Taxne Xatinyeopyiov, £ ovopatoc ¢ opadac GUE/NGL. — Kupia Tpoedpe, ayammroi ouvadelgor, elpat évag and napa
noMou¢ oe aut] Ty aidouca, aANd Kal UpUTEPQ, TOU TIOTEWALE KAl EPYCOTIKALE Yio XPOVIA VOpIlovtag OTL 1 evtaglakn
dadikaocia e Toupkiag da odnyovce otov ekdrpokpatiopd e xdpag avtig. Aev da me om £aca ke emida, dwvn o
Xepotepog davatog eivar o Javatog g eAnidag. ‘Opwg, éxet unoPifactel mapa mOAU auth 1 evIUNWON TOU EIXapE Yo mapa
moNG xpovia. Aev ypeldletar va emavaldfo kar eye T dpapatikr umoympnon tou kpatous dikaiou ot yopa auth. TIpogyel
OHOG 1) UTOOTHPIEN THG AMOQUAAIKLONG TOV TYETHV TOU KOMHATOS TG ANHoKpatias tov Aadv, Tov dnpapxwy, Twv dnpoctoypa-
@OV, EKTPOCHNWY TOU dkaotikoU ovpatog aAha kot pehov g idag ¢ Toupkikic Edvoouvéleuons. Auvotuyeg Opeg,
npoogata o mpoedpog tou Epvtoydv mpoonddnoe va enekteivel Tov autapyiopd tou kat oty Kimpo, kakevtag oe ophia tou
oty Ipovoa toug adehgolc tou, omwg eine, oty Kimpo va anavtrjoouv oty epnuepida «Agpikar, 1 onoia éypaye v anoyn
e ot 1 elofolr) oto A@piv mpocopoidlet pe v ewofolr oy Kimpo to 1974. Kau andvrrjoav ot adegoi tou oty Kimpo pe
Pavdadiopolc kata e egnpuepidag. Othw OpwG va cag me Ot Myeg nuépes petd, xhadeg Toupkokumpiot Ppédnkav otoug
dpopoug unootnpiovtag v ehevdepia yvoUNG TG e@nuepidag kat unootnpiloviag mOAU TEPLOGOTEPO TO SiKaiwHA TOUG va
exppalovar eheldepa kat va £xouv autovopn Poulnon yia o peNAov g kowodTnTag Toug kat g Kumpou.

Kheive kalavtag oag Oloug va unootnpitoupe v amoyn ot n Toupkia Ppioketar mAéov MOAU KOVTA OTO KATOGAL THG
anOAUTIG AMOPAKPUVOTG anmd KAVE Evvola KPAToug dtkaiou Kai autd pmopel va yivel pie kadapr) eviol] and to Eupwkowofou-
\o mpog Toug eautoug pag kat mpog v Toupkia, 6T av dev exdnuokpatiotel 1 Yopa Ja npénet va Eavackeptovpe T dadi-
Kaola mou UTAPYEL EVOTILOV HaC.

Elnok asszony. — Kérem, hogy az idSkorldtokat probéljdk betartani, 15 perc késésben vagyunk.

Bodil Valero, for Verts/ALE-gruppen. — Fru talman! Det var mycket linge sen ndgot gick &t rdtt héll i Turkiet, och jag
lider med alla de turkiska medborgare fran olika folkgrupper, yrkeskarer, religioner, politiska partier, med flera som ser
allt fler av sina rdttigheter inskrinkas i takt med att president Erdogan tar ett starkare tag om hela samhallet i sin jakt pd
meningsmotstdndare, bdde i och utanfor landets granser.

Ett kandidatland forvintas leva upp till EU:s grundvirderingar, det vill siga respekt for rittsstatens principer och for
grundliggande medborgerliga och minskliga rittigheter. Men Turkiets domstolar ér inte oberoende. Minniskor anklagas
for terrorism utan anledning och sitter dratal i fangelse utan ritteging. Pressfrihet och yttrandefrihet existerar inte. Sedan
2016 har 6ver 6 miljoner turkiska invanare utsatts for rittsliga utredningar pd grund av misstanke om brott, ibland
endast pa grund av en uppfattning uttryckt i sociala medier. 107 000 har forlorat jobbet utan rittslig grund.

Vald ir aldrig en langsiktig 16sning, oavsett vem som anvinder det. Jag lider ocksd med alla dem som dodats och
fortfarande dodas i konflikten i sydostra Turkiet, i terrorattacker runt om i Turkiet och nu ocksd i det totalt orittfirdiga
kriget i norra Syrien. Erdogans forklaring att han vill hélla grinsen fri frén terrorister haller inte, och vi vet det alla.
Turkiets attacker dr angrepp pd en annan stat, inte forsvar, och strider darfér mot folkritten.
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I dag borde virlden i stillet tacka alla dessa modiga kvinnors och mins motstdnd och militdra insatser for att besegra
Daesh. Vi har dem att tacka for mycket. Men vért svar ar att tystldtet se pd nir Turkiet med hjilp av syriska rebeller
slaktar kurdiska barn, kvinnor och min i ett av de mest fredliga omrédena i Syrien. Ett omrdde som ocksd tagit emot
madnga syriska internflyktingar.

Redan efter krigets forsta dagar fick jag en mangd bilder pd skadade och doda barn skickade till min telefon. Om jag inte
missminner mig s menade Erdogan att al Assad dr en barnamordare, vilket stimmer, men vad kallar han da sig sjilv?
Jag dr uppenbart oroad over det budskap som var passivitet sinder bade till Erdogan och till invdnarna i Afrin och
resten av Rojava.

Om vi vill leva upp till vira egna principer och till folkritten sd bor vi med kraft protestera och f6rdoma den pdgéende
attacken mot Afrin. Till exempel kan vi stoppa all vapenexport till Turkiet. Natolinderna borde fundera 6ver vad de har
for medlem egentligen, och vi ska sjilvklart inte ge Erdogan de favorer han allra helst vill ha, som tullunion och
visumlédttnader och annat.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il 20 gennaio 2018 ¢
scattata l'operazione «Ramoscello d'ulivo». 1l prosieguo naturale della precedente operazione «Scudo dell’Eufrate» ¢
lennesima puntata della continua persecuzione di Erdogan contro il popolo curdo. Mai nome fu piu tragicamente
beffardo. Il ramoscello che Erdogan protende verso Afrin consiste infatti nelle bombe di 72 aerei da guerra coadiuvati
da decine di carri armati e truppe terrestri.

A distanza di poco pitt di due settimane dall'inizio delle operazioni inizia il solito tragico gioco dei numeri. Le vittime
civili potrebbero gia essere oltre 100. Fa dunque impressione vedere Erdogan incontrare a Roma, ieri, tra strade blindate
e scontri tra manifestanti e polizia, il Papa, il Presidente della Repubblica e il Primo ministro Gentiloni. Sul contenuto dei
colloqui massimo riserbo. Sicuramente, come trapela, molto spazio ¢ stato dato ai temi commerciali, visto che I'ltalia &
uno dei principali partner della Turchia.

Quello che mi chiedo e vi chiedo: quante purghe e violenze deve compiere Erdogan per scatenare almeno una scintilla
d’indignazione da parte dei governi europei? Una reazione che non sia di facciata? In meno di un anno dal tentato colpo
di Stato, la Turchia ¢ diventata, come la definisce un noto giornalista, una sorta di autocrazia con simulacri democratici.
Chiunque osi criticare Erdogan viene incarcerato. Nel contempo, i curdi siriani ad Afrin, valorosi soldati nella guerra
contro Daesh, vengono uccisi nel silenzio imbarazzato e complice della comunita internazionale.

Come siamo arrivati a questo punto? Le risposte sono molte e vanno dagli intrecci economici a quelli energetici. Ma il
vero asso nella manica di Erdogan ¢ senz’altro quellaccordo illegale sui migranti accettato dall'Unione europea nel
marzo 2016, da noi piu volte denunciato. Un accordo che gli permette di tenere in piedi un negoziato all’allargamento
surreale, a cui non crede pitt nessuno e che va definitivamente chiuso.

Ha fallito I'Unione europea e ha fallito il mio governo, il governo del mio paese, accogliendo il Premier turco con i
massimi onori. Siamo sotto ricatto. E ora di ammetterlo e di rialzare la testa, per difendere la democrazia, per difendere i
nostri principi e per difendere quella coraggiosa societa civile turca che ancora oggi vuole avere la voce e vuole avere
una rappresentanza democratica.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, non saluto I'Alto rappresentante
perché, come da cattive abitudini, sentiti un paio di interventi, appena arrivano quelli pitt critici taglia la corda.

Incredibili e imprevedibili le mosse di questo satrapo islamista. Prima si scontra con la Russia — ricordiamo
I'abbattimento di un caccia —, poi tratta con Mosca, quindi con Teheran per arrivare ai trattati di Astana, per contrastare
lavanzata dei curdi, coraggiosi protagonisti della sconfitta delllsis a Raqqa. Ora si lancia in unimpresa militare finaliz-
zata a schiacciare le milizie curdo-siriane dell'Ypg e ad assicurarsi al proprio confine una zona di sicurezza.

Quello che perd sta accadendo realmente in questa guerra non lo sa nessuno, non ¢ chiarissimo, anche se alcune cose
sembrano esser certe, cio¢ perdite di vite da parte dei militari siriani, sembra almeno una ventina solo sabato. Ma quel
che pitr ci dovrebbe indignare pare un centinaio di vittime civili, secondo fonti ospedaliere curde, dei quali molti donne e
bambini. Donne e bambini, 'Alto rappresentante non si commuove.

102/138 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197oj


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197/oj

Dz.U. C z 17.5.2024 PL

E vero che il Papa ha ricevuto Erdogan, ma conoscendo Papa Francesco sono sicuro che, oltre a parlargli dei diritti
umani dei cristiani perseguitati, gli avra anche fatto il conto di queste vittime civili. Ma si sa questa Europa — I'Alto
rappresentante ne ¢ maestro — in questo compartimenta i diritti umani. In certi casi sono gravissimi e si invocano i
tribunali internazionali, in altri casi se ne parla cosi genericamente come se fosse stato, non so, uno scherzo di carne-
vale. Invece questo accade, ¢ vero, in una regione alla quale apparteniamo in un certo senso anche noi, anche se la
Turchia non ¢ in Europa. Qualcuno che adesso ¢ pentito e che dice che non vuole pit 'adesione della Turchia ci diceva
che la Turchia ¢ Europa. Beh, lasciamo perdere.

Un'offensiva che vuole proseguire una strada decisamente contrastante con la strategia della NATO e degli Stati Uniti, e
di questo bisognerebbe che a un certo punto gli USA ci dessero contezza. Ora questa offensiva, secondo le testuali
parole di Erdogan, mira a schiacciare sul nascere una forza vista come aperta minaccia alla sua sicurezza. Quindi ¢
pericolosissima questa strategia di Erdogan, pericolosissima per il nostro futuro, per la nostra sicurezza.

Ma questEuropa ¢ vile. L'aggettivo ¢ rivolto anche a chi si dimentica di condannare, come si ¢ dimenticata la signora
Mogherini, con parole dure, perché occorre durezza quando si bombardano donne e bambini, come si ¢ fatto in altri
casi. Ma qui altri interessi evidentemente geopolitici e di altro genere impongono questa vergognosa vilta.

EAevdéprog Tuvadivog (NI). — Kupia TTpdedpe, n Toupkia, Aoye kar €pye, cuvexos emfPefadver 6oa 1 EAMada kaw n Kunpog
yvopitouv 7dn. ‘Ou anotelet évav dlotpomo peyalopavr) kakomold mou mepippovel kade aiodnon dikaiou ko Aoyikrg: évav
napia e diedvolg Tafews. Autd Pefaia dev amaoyoholv toug gheheldepoug kar edvopndeviotés mou mpooeyyilouv v Toup-
Kia pe owovopka kat pikponoArtika kprripia. ‘Ocot Sev éyouv moikés akies, mpogavag dev £xouv Tov onotodnnote evdolaopod va
dampaypateutouy pe évav avagiomoto kar anpofhento duvaot. Ta yeyovota opwc dev mapanotovvtal. Autikotponn Toupkia
dev umapyer. H Toupkia dev éxet ouvageia pe v Evoor kat dev aviker otv Eupemn yeoypagikd, evoTikd, MOATIOQIKA,
10TopiKka, MOAITelaka 1 Deopikd. AnodeiEn eivar 1) emavahapfavopevn Kal KAPOGKOTIK KATAMATNON avIpOIIvVeV SIKalwHATGY
kat Jepehwdov ehevdepov. H mepippoviion kavovev tou diedvoug dikaiou kat anogaocewy tou OHE kat aMov diedvov opya-
viopev. H emPoln pag wohapkic tpopokpatias kat ) diwEn kade modrtikov avundlou 1} avuigpovolvta, cupnepAapfavopévey
dnpootoypdgev, SIKATIKGV, OTPATIOTIKGY, daokGA®V aKOUN Kal LaTPOV.

Renate Sommer (PPE). — Frau Prisidentin! Die Lage der Menschenrechte in der Tiirkei ist ja wirklich erschiitternd. Es
vergeht kaum noch ein Tag, an dem wir nicht Hiobsbotschaften iiber den Zustand der Menschenrechte in der Tiirkei
héren.

Es herrscht eine Autokratie, die nur ein Vorgeschmack auf das ist, was uns bei der Umsetzung der Verfassungsinderung
in der Tiirkei erwarten wird, wenn dann die Prasidialdiktatur zum Zuge kommt. Mit dem immer wieder verlingerten
Ausnahmezustand setzt die tiirkische Regierung dauerhaft die Menschenrechtskonvention aufler Kraft. Prasident Erdogan
nutzt diesen Ausnahmezustand offensichtlich ausschlieGlich dazu, Kritiker, politische Gegner und auch tibrigens Anders-
gliubige mundtot zu machen und aus dem o6ffentlichen Leben zu entfernen.

Oppositionelle, Journalisten, Menschenrechtler, Akademiker, Anwilte, alle moglichen Vertreter der Zivilgesellschaft sitzen
im Gefdngnis. Auf die tiirkische Justiz ist schon lange kein Verlass mehr — es herrscht eher das Gesetz der Willkiir bei
Gerichten und bei Behorden. Immer neue Gruppierungen geraten ins Visier. Standen anfangs Kurden und angebliche
Giilen-Anhidnger im Visier, muss mittlerweile nahezu jeder um seine Freiheit bangen, der auch nur eine unbedachte
Auflerung macht.

Jegliche Kritik scheint zum Straftatbestand zu werden und wird mit Terrorismus gleichgesetzt. Wer nicht verhaftet wird,
wird entlassen, enteignet, anderweitig mundtot gemacht — da gibt es geniigend Beispiele. Alle diese Menschen — und
dazu gehoren ein Drittel der Richter und Anwilte, ein Zehntel der Polizisten, 110 000 Beamte und Lehrer, 5 000 Akade-
miker — alle entlassen; alle diese Menschen stehen vor dem Nichts, keinerlei finanzielle Unterstiitzung, keine Pension-
sanspriiche mehr, nirgendwo finden sie mehr einen neuen Job. Sie sind ganz schnell bettelarm. Ganz offensichtlich
sollen hier Exempel statuiert werden. Die Stimmung in der Bevolkerung ist vergiftet durch Spitzeltum, Angst und
Hetze. Die Lage ist wirklich dramatisch.
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Wenn die Europdische Union jetzt nicht endlich handelt, verliert sie endgiiltig ihre Glaubwiirdigkeit. Ja, die Kiirzung oder
Umschichtung der IPA-Mittel, das war unser erstes Signal an die Tirkei. Aber ganz offensichtlich reicht das nicht aus,
und ich frage mich, ob dieser freundliche Dialog, in dem wir uns immer noch bewegen, erreichen wird, dass sich die
Menschenrechtslage in der Tirkei dndert. Ich glaube, wir miissen bald mal andere Saiten aufziehen, und ich wiirde
geradezu empfehlen, mal einen kritischen Blick auf die Zollunion zu werfen.

Victor Bostinaru (S&D). — Madam President, I will focus today on the situation in Afrin, as I trust that the resolution
on which we will vote on Thursday, and the introduction made by our colleague Kati Piri, have given us a clear picture
of the grave violations of human rights in Turkey and a comprehensive and accurate picture of the situation on the
ground.

It is the legitimate right of Turkey to ensure the security of its border. As the Turkish military operation in Afrin is
unfolding, civilian casualty numbers — including women and children — are rising and the humanitarian situation is
worsening day by day. Refugees and residents in the Afrin district of Syria are trapped once again between warring
parties on the border, without any protection and any proper medical supplies or services. They are suffering daily
attacks. These are people who have already fled their homes and suffered heavily from the longstanding Syrian war.

The legitimate right of Turkey to ensure the security of its borders cannot be, and should not be, accepted as an excuse
for the escalation and continuation of a military operation that seems to be much wider than initially announced.
Furthermore, the YPG (People’s Protection Unit) made a great contribution in the fight against Daesh. This is something
we, including the Commission, already know, and portraying all its fighters as terrorists is more than just an oversim-
plification.

The military operation against the Kurdish majority enclave of Afrin risks jeopardising the peace talks in Geneva, which
remain the only possible way forward for a sustainable and lasting peace in Syria. Thus, we urge Turkey to ensure the
cessation of hostilities and to devote its efforts to bringing back peace to Syria, as I trust this is in its own interests.

Finally, we call for an immediate halt to any indiscriminate targeting of civilians and we urge all parties to strictly
respect humanitarian law and to guarantee full access to humanitarian aid in the belligerent areas.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). - Madam President, 100 kilometres to the south of Afrin, in the Syrian province of Idlib,
chemical weapons were recently used once more. It happened five years after the Organisation for the Prohibition of
Chemical Weapons was granted the Nobel Peace Prize for overseeing the disposal of chemical weapons. Debate in the
UN Security Council has once again been blocked by Russia. I urge the Commissioner to take a clear position on the
EU’s behalf on this issue.

Marietje Schaake (ALDE). — Madam President, each time we debate Turkey more damage has been done to the rule of
law, to the separation of powers, to the promise of Turkey’s European path and especially to the rights and freedoms of
people. We have never questioned the legitimacy of bringing to justice those who perpetrated a failed coup. However,
the measures taken, including the arrest of eight doctors last week when they called for peace after Turkish operations in
Afrin, show that actions taken are often entirely unrelated to the failed coup and are certainly disproportionate. Even if
the doctors have been released, another chilling message is sent that no one can assume freedom of expression, or
freedom after expression.

Not only countless journalists are imprisoned, including Ahmet $ik and others from Cumbhuriyet, but also members of
the parliamentary opposition, such as People’s Democratic Party (HDP) leader Selahattin Demirtas, and the head of
Amnesty International. Additionally, more than 100 000 people have lost their jobs, wait endlessly in pre-trial detention
and are de facto punished without trial. Those who do stand trial cannot be sure that the procedures are fair. The arrest
of Osman Kavala is a case in point.
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Turkey is drifting further and further from anything that resembles a European dream. The Council of Europe’s Venice
Commission assessed that the constitutional changes would ‘introduce a presidential regime which lacks the necessary
checks and balances required to safeguard against becoming an authoritarian one’. Well, interestingly and sadly, even
without these constitutional changes in place, that is what we are witnessing. We are witnessing NATO’s two largest
armies opposing each other in Afrin.

[ believe that we as Europeans have to attach consequences to the de facto violation of the Copenhagen criteria. While
we cannot prevent President Erdogan and his AKP party from leading his country off the cliff, we can at least ensure
that we are credible about the basic principles of the EU.

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL). — Madame la Présidente, depuis juillet 2016, la situation en Turquie ne cesse de
se dégrader.

Des milliers de personnes croupissent dans les prisons, y compris sans quaucune accusation réelle n'ait été portée contre
eux ou sans qu'ils puissent avoir acces a un avocat. Les témoignages de tortures se multiplient: fonctionnaires, avocats,
magistrats, défenseurs des droits de 'homme en font les frais parmi d’autres. Les journalistes de Cumhuriyet comme les
responsables d’Amnesty International en sont des symboles, mais les minorités, et notamment les Kurdes, en sont les
principales victimes.

La lutte contre le terrorisme a bon dos. Clest une répression tous azimuts qui est en cours et I'invasion d’Afrine a permis
a Recep Erdogan de durcir encore un peu plus I'état d’urgence. Comment peut-on laisser la Turquie intervenir a Afrine
avec l'aide de groupes terroristes contre ceux qui ont été parmi les principaux acteurs de la lutte contre Daech? L'état de
droit, les droits de 'homme, le droit international ont-ils encore un sens pour 'Union européenne?

I est temps d’arréter M. Erdogan, les troupes turques doivent se retirer de Syrie.

Jordi Solé (Verts/ALE). - Madam President, it is true that in the last few years Turkey has faced unprecedented chal-
lenges, such as the arrival of hundreds of thousands of refugees, an increasing number of terrorist attacks, a failed coup
d'état, and a troubled and unstable neighbourhood, but this should never justify the deterioration in democracy, the rule
of law and human rights that we are seeing in Turkey. This should never be an excuse to violate, on a massive scale,
fundamental freedoms and basic rights, and it can never be a reason for us, EU citizens, to stay silent on all these
worrying trends.

Turkey is a candidate country and, as such, it should comply with EU values and principles, which have been deeply
eroded by the measures taken under the state of emergency that has been in place for more than one-and-a-half years
now, while the opposition has been sidelined and silenced. I am thinking especially of the People’s Democratic Party
situation.

Regarding Afrin, I share the concerns over the Turkish military operation, as it could seriously undermine the resump-
tion of peace talks in Geneva. I am also concerned about the fate of the civilian population on the ground and I am
convinced that the Kurdish people, especially after their efforts in combating ISIS and other fundamentalists, do not
deserve to be attacked as they are being. Once again, peace in the region will not be achieved without a permanent
political solution to the Kurdish question.

James Carver (EFDD). — Madam President, I would like to take this opportunity to comment not just on Turkish
human rights abuses, but on Turkey’s general disregard for interests other than those of Turkey. For example, it would
appear that US and Turkish troops are on a collision course in Manbij in Syria, whilst US forces allied with Kurdish and
Arab forces are battling against Islamic State insurgents. The Turkish Government say that Manbij is a prime objective in
wiping out Syrian Kurds. Turkey appears to be using the fight against Islamic State to perpetrate further human rights
abuses against the Kurdish community, and appears to be willing to endanger a NATO ally to achieve those ends. We
should condemn not just Turkish human rights abuses, but also strongly condemn President Erdogan, his destabilising of
foreign policy and his quest to crush all opposition to his despotic rule.

Nicolas Bay (ENF). — Madame la Présidente, nous voila encore a débattre du régime de M. Erdogan, qui piétine alle-
grement les droits de 'homme dans son propre pays, mais aussi en Syrie.
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Au cours d’un entretien, la veille de son déplacement a Rome, celui qui se réve en sultan d’'un empire ottoman recon-
stitué assume son odieux chantage sur les migrants. L'accord signé en mars 2016 impose a la Turquie de maitriser les
flux de clandestins vers I'Europe, en contrepartie d'une colossale enveloppe de six milliards d’euros. C'est la lacheté de
nos dirigeants qui a permis a M. Erdogan de conclure ce marché de dupes, tout en continuant d’exiger I'adhésion a
I'Union européenne, pour laquelle il recoit déja énormément dargent.

Face a l'arrogance de M. Erdogan, il faut étre ferme car les nations européennes peuvent maitriser elles-mémes les flux
migratoires. Elles doivent prendre exemple sur ce que font la Bulgarie et la Hongrie, qui se donnent les moyens de
protéger réellement leurs frontieres, contre 'avis, d’ailleurs, des commissaires européens.

Aujourd’hui, la politique migratoire européenne est un «échec total». Clest ainsi que le premier ministre bulgare, qui
assume désormais la présidence tournante de 'Union européenne, I'a qualifiée, jeudi dernier. Oui, comme l'a déclaré
Boiko Borissov, je cite: «Nous devons maintenant préparer les migrants a rentrer chez eux».

En attendant, je dénonce la résolution sur la Turquie qui sera soumise au vote jeudi. Il y est question encore des milliards
d’euros que percoit chaque année, depuis 2002, ce pays comme candidat a I'Union. Entre 2007 et 2013, la Turquie a
requ plus de subventions européennes que la Slovénie, pourtant membre de I'Union.

Dirigée par un parti islamiste, la Turquie n’est européenne ni par son histoire, ni par sa géographie, sinon par les bouts
de territoires qu'elle a gardés apres des siecles de conquétes et de colonisations sanglantes sur les peuples européens. Un
siecle apres le terrible génocide arménien, les Turcs continuent de brimer et méme d'opprimer quelques communautés
chrétiennes, qui subsistent dans ce pays en pleine islamisation. Apreés des décennies de kémalisme, ou I'état laic avait au
moins le souci du patrimoine chrétien, voila qu'on laisse tomber en ruines des vestiges classés au patrimoine de
I'Unesco, comme dans l'ancienne capitale arménienne, Ani.

C'est ce que nous dénongons dans I'un des amendements qui a été déposé par notre groupe Europe des Nations et des
Libertés.

Par conséquent, si la Turquie peut, en effet, étre un partenaire, elle ne saurait en aucun cas devenir membre de I'Union. 1l
est temps de le faire savoir clairement a M. Erdogan et de mettre fin au processus d’adhésion ainsi quaux financements
totalement injustifiés qui sont actuellement pratiqués.

Udo Voigt (NI). — Frau Prisidentin! Wie lange wird eigentlich die Tiirkei hier noch als Beitrittskandidat gehandelt? Was
muss das Land tun, bis es endlich in Ungnade fallt? Wir haben heute Morgen im Falle von Kroatien gehort, dass einer
Aufnahme etwas entgegensteht, solange die Grenzkonflikte nicht gelost sind. Die Grenzkonflikte der Tiirkei mit Grie-
chenland, mit Zypern sind nicht geldst, offensichtlich nicht mit Syrien, offensichtlich nicht mit dem Irak. Wie kann es
sein, dass tiirkische Truppen im Ausland einmarschieren, um dort Kurden zu toten, die Partner der USA, die Partner von
anderen NATO-Lindern wie Deutschland, wie EU-Lindern gewesen sind und uns im Kampf gegen Da'esh, gegen ISIS
geholfen haben? Wann werden wir endlich dazu tibergehen, Sanktionen gegen die Tiirkei zu verhingen, um hier eine
klare, deutliche Sprache in der Aufsenpolitik zu sprechen?

Eduard Kukan (PPE). — Madam President, it is with great concern that we need to repeatedly appeal to our principles
and stand firmly behind them in the EU’s evolving relationship with Turkey. The rule of law and respect for fundamental
freedoms have to be the main axes of our bilateral relations. We have just confirmed this in the previous debate on EU
enlargement strategy with the same messages. Turkey is our partner and an ally in security-related matters, but we find
ourselves reaching the limits of our partnership with Turkey over and over again. I believe that there is still some room
for discussion to take place on the parliamentary level with MPs from the Turkish Parliament via the Joint Parliamentary
Committee, which should meet tomorrow. I hope this could be a productive meeting in this period of partnership.

In the plethora of the wider crackdown on fundamental freedoms in Turkey, I would like to concentrate on the failure to
implement the rulings of the Constitutional Court. This is a straightforward attack on the functioning of the judiciary in
Turkey.
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In this respect, I would like to ask the High Representative or Commissioner Hahn to indicate in which strategic
direction our bilateral relations will evolve with regard to the events since the beginning of this year. The human
suffering of the people in Syria is beyond any possible words. Further assaults by a NATO member state are just
unacceptable. Beyond the reprehensible damage to the most vulnerable population still left in northern Syria, this action
directly endangers the possibility of successful talks in Geneva.

Josef Weidenholzer (S&D). — Frau Prisidentin! Die tiirkische Intervention in Afrin ist verstorend und paradox. Lange
schien es, als wiirde der syrische Biirgerkrieg zu einem Ende gelangen, aber der volkerrechtswidrige Angriff auf Afrin
bedeutet ein neuerliches Aufflammen der Kimpfe. Vor allem ist eine friedliche Regelung der Kurdenfrage in weite Ferne
geriickt — ohne diese wird es aber keinen Frieden geben.

Es ist mehr als verstorend, dass hinter diesen unglaublichen Aktivititen ein Mitgliedstaat der NATO steht und Kriegsma-
terial anderer NATO-Mitgliedstaaten zum Einsatz kommt. Es ist skandalos, dass sich auf Seite jener, die vorgeben, gegen
Terrorismus zu kdmpfen, islamistische Extremisten befinden. Diese gehen ohne Riicksichtnahme gegen Minderheiten vor
— Minderheiten wie die Jesiden, die gerade einem Genozid entkommen konnten. Viele Unschuldige und Unbeteiligte —
Kinder — werden Opfer von Luftangriffen. Das muss ein Ende haben!

EAévn) @coxapoug (ECR). — Kupia [poedpe, kipie Emitpone, kUpie Hahn, avuhapfavopar 6t ot ouvadehgor apyiouv otyd-
oty va katavoouv Tt eivat 1 Toupkia: Oyt povo ofjpepa aAld kat dtaypovikd. ITpwv and dvo xpovia, and autiy v aidouca eixa
katayyeilet &va eykAnua evavtiov e avdpenotntag, mou dampdydnke and Tov ToupkikO oTpatd katoxrs oty Kumpo, tov
TOKTIKO TOUPKIKO 0Tpatd. EMpOKerto yia T petakivijon and palikoug TaQous Tpog AyvwoTo HEPOG TOV OCTOV EKATOVTAd®Y
ayvooupévev mou dohogovidnkav to 1974 and tov toupkikd otpatd oty Kumpo, oto xoptd Acol. Tote eixape ekddoer kat
éva yrgiopa av Jupaote, kUpte Enitpone. Tehikd, kamotog euouveidjtog moAitng opoloynoe, eva n Toupkia to apveito O
autd ta xpovia, OTL Ta 00TA €ouv Tagel ot évav okufaldtomo oto xwptd Aikepo g Kumpou, e kateyopevis Kumpou, kat
enave otov okufalotono dnuoupyndnke pe kovduhia e Euponaiknc Eveong éva mapko, to omolo autr) T oTiypr] KOGHEL Ty
neptoyn). Opiote mol myaivouv ta Aegta e Euponaikie Eveoons. Avapotiépat nog givar duvatdv v aéia tou oefacpol otov
vekpo, mou v avayvapilav ohot o1 mavapyatot moArtiopoi, ot Etpoviokot, ot AwyUrrtiot, ot 'ENAnveg, ot Popaiot, va pnv mv
avayvepiler kavévag oTov GUyXpovo KOopo kat va emrtpénel oty Toupkia va ouveyilel autd To anotponalo £ykAnpa.

Hilde Vautmans (ALDE). — Mevrouw de voorzitter, commissaris, de toestand in Turkije baart ons zorgen. Dat hebben
we hier vanavond al vele keren gehoord. Telkens als we in de Commissie buitenlandse zaken een verslag bespreken over
de vooruitgang van Turkije om toe te treden tot de Europese Unie, is dat eigenlijk altijd een achteruitgangsverslag. Van
persvrijheid is geen sprake, wel van mensenrechtenschendingen bij de vleet. Vrijheid van meningsuiting bestaat niet
meer.

We mogen vandaag heel duidelijk zeggen: dit Turkije kan niet toetreden tot onze Europese Unie. We moeten hard zijn
wat betreft het respect voor de mensenrechten. We moeten misschien spreken over een ander soort partnerschap. We
moeten misschien kijken welke economische of diplomatieke relatie we wel kunnen opbouwen met Turkije.

Een ander aspect dat we hier vandaag ter sprake willen en moeten brengen, is het offensief van Afrin. De beelden en
berichten die we over de gebeurtenissen aldaar te zien en te lezen krijgen maken duidelijk dat we met een globale
strategie voor Syri€ moeten komen. De mensenrechtenschendingen en aanvallen wennen, zegt men dan. Wel, dit mag
niet wennen. Laten we een globale strategie uitwerken om dat conflict te beéindigen en de vredesonderhandelingen vlot
te krijgen. Ik dank u.

Martina Michels (GUE/NGL). — Frau Prisidentin! Erdogans Dekret 696 ldutete die Totenglocke fiir eine rechtsstaatliche
Aufarbeitung des Putschversuches 2016 ein. Lynchjustiz ist inzwischen erwiinscht, wihrend friedlicher Protest, politische
Opposition und kritischer Journalismus in den Knast wandern. Die Existenz vieler Lehrer und Wissenschaftler ist zer-
stort, Zehntausende wohnen in den Hiusern in Cizre und Diyarbakir — vertrieben lange vor dem Ausnahmezustand.

Und nun sitzen die Vermqintlichen Terroristen, von denen sich Erdogan bedroht fiihlt, auch in Syrien und Afrin. Ich
frage: Wo bleibt die klare Achtung dieses volkerrechtlichen Angriffs durch die EU, durch die NATO-Partner, ja, und auch
durch Russland?
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Eine friedliche Losung der Kurdenfrage wiirde die Menschenrechtslage in der ganzen Region verbessern. Statt
Flichtlingsdeal und Waffen braucht die Region Korridore der humanitiren Hilfe, ein Ende des Krieges in Syrien. Beenden
wir den Verrat der Menschenrechte in der Tirkei, indem wir die EU-Politik des Wegschauens, des Abschottens und
Auslagerns von Problemen beenden!

Michel Reimon (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Vor einer Woche hat hier in Stralburg eine Demonstration zur
Situation in der Tiirkei, zum Einmarsch in Afrin stattgefunden. Heute, vor wenigen Stunden, ist ein Teilnehmer dieser
Demonstration wegen dieser Teilnahme in Istanbul, in der Tirkei, festgenommen worden: Herr Selguk Duman ein
osterreichischer Staatsbiirger, ein EU-Staatsbiirger, der in der Tiirkei fiir eine Demonstration in der Europdischen Union
festgenommen wird. Nach meinen informellen Informationen ist es bereits der Dritte in den letzten Tagen. Ich weifs
nicht, wie viele EU-Staatsbiirger aus anderen Lindern es sind.

Jetzt geht das schon so weit: Wir reden nicht mehr nur iiber Menschenrechtsverletzungen in der Tiirkei an Tiirken, wo
Europa wegschaut. Wir reden nicht mehr nur davon, dass die KurdInnen im Stich gelassen werden, dass die JesidInnen
im Stich gelassen werden, dass die Alevitlnnen im Stich gelassen werden. Jetzt geht es auch schon um EU-Staatsbiirger,
die in der Union ausspioniert werden und in der Tiirkei systematisch verhaftet werden. Da muss ein Schritt gesetzt
werden. Wir alle wissen, dass die Tirkei in den ndchsten Jahrzehnten nicht Mitglied der Europdischen Union wird.
Damit zu drohen, dass das nicht mehr wird, wird nicht mehr geniigen.

Herr Kommissar — ich begriifie Sie —, ich fordere Sie auf, gehen wir einen Schritt weiter: Erhéhen wir den Druck auf
Erdogan, erh6hen wir den Druck auf die Tiirkei! Es gibt dieses Zollabkommen, das der Tiirkei wichtig ist, das Druck
machen wiirde. Stellen wir es zur Diskussion! Drohen wir unmissverstindlich damit, dass die Europdische Union aus
diesem Zollabkommen aussteigt, wenn die Menschenrechte weiter verletzt werden und wenn die Tiirkei sich so wie jetzt
international benimmt. Erhohen wir den Druck!

Jean-Luc Schafthauser (ENF). — Madame la Présidente, chers collegues, voila le retour de la réalité de la géopolitique.
Nous constatons tout simplement que la politique ottomane n’est pas une politique européenne. Seuls,  mon avis, des
naifs et des idéologues ont pu ignorer ce que lhistoire nous décrit.

Mais je voudrais vous parler également de la violation du territoire souverain de la Syrie par la Turquie. Cest également
manifestement contre le droit international. Toutefois, I'Union est-elle légitime pour condamner cette violation?
N'avons-nous pas prété soutien aux Américains et aux Etats du Golfe pour démembrer la Syrie? N'avons-nous pas laissé
la Turquie armer IEtat islamique, laissé faire le trafic des réfugiés et du pétrole? Ne sommes-nous pas soumis dans les
actes a la Turquie? N'avons-nous pas diabolisé l'intervention russe pourtant décisive contre les djihadistes?

Donc, a quel titre faisons-nous la lecon? Trop souvent, nous chérissons les causes en dénongant les effets. Ainsi en est-il
aussi de I'élimination des chrétiens, par un manque de réalisme.

Janusz Korwin-Mikke (NI). - Madam President, for one minute I will focus on the situation of the Kurds in Turkey.
Two-and-a-half years ago, a Kurdish delegation was in the European Parliament and I advised them to make a deal with
Bashar al-Assad, who was then in a desperate situation and, I think, would have made any deal. But they responded by
saying that they would not make any deal with a murderer. And nobody in the European Parliament supported me —
nobody. The Kurds are now in a desperate situation: they are beaten by Turks from the north and by Bashar al-Assad
from the south, and they are in a really desperate situation. They lost their chance.

[ am not saying that everybody who does not listen to me will end up like the Kurds now, but remember that even a
nation that has good soldiers but is led by the wrong leaders will end up like the Kurds. Moreover, I think that the
European Union must be destroyed.

Jaromir Stétina (PPE). — Pani piedsedajici, dtok na Afrin znovu oteviel zdvazné dilema. Clensky stdt NATO, nds
vojensky spojenec, se dopousti ndsili vic¢i kurdské ndrodnostni men$iné na svém tzemi i vi¢i Kurdim na cizim
tzemi, v Syrii a Irdku.

Dilema brzdi nejen feSeni blizkovychodniho konfliktu, ale i pokracovani konstruktivnich vztahti EU s Tureckem.
Ohrozuje i migraéni dohodu mezi EU a Tureckem o uprchlicich. Vzniklé dilema nabyva absurdnich az pitoresknich
rozmért. Spojené stity, nejsilngjsi spojenec Turecka v NATO, letecky shazuji vojenskym jednotkdm ozbrojenych sil
YPG, které nyni bojuji s Tureckem, v RodZavé a Afrinu munici a zbrané. Americké vojenské letectvo piimo podnikalo
leteckou pfipravu pozemnich operaci YPG. Navic Spojené stity na rozdil od Turecka nepovazuji jednotky YPG za

teroristy.
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Vyfesit dilema, kdo je nd§ spojenec v Afrinu, vyzaduje mnoho diplomatické obratnosti. Vyzaduje vSak i schopnost
odpovédét na otdzku, zda je brutdlni poruSovani lidskych prdv ze strany Turecka akceptovatelné za cenu oslabeni
vojenského spojenectvi.

Neddvno jsem navstivil Rodzavu i kurdské jednotky YPG. Poznal jsem, jak state¢né Kurdové dobyli hlavni mésto ISIS
Rakku, jak state¢né zacali obnovovat mésto Kobani zni¢ené organizaci ISIS. Jsou to spojenci nasich americkych spo-
jencti. NemtiZzeme je hodit pfes palubu jen pro to, aby byl udrZen status quo mezi organizaci NATO a Tureckem.

Pier Antonio Panzeri (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, cosa si puo dire di piti, ormai, della Turchia,
perché quanto sta avvenendo ¢ evidente a tutti, anche ai sassi. E evidente che si sta azzerando la democrazia e noi non
possiamo pensare che sia un partner amico, la Turchia, nel momento in cui incarcera persone che protestano pacifica-
mente, impedisce la liberta di espressione e di informazione arrestando giornalisti e chiudendo le redazioni, avvelena il
sistema giudiziario togliendo la liberta ai magistrati e ai professori, colpisce i difensori dei diritti umani e agisce per
eliminare i curdi.

Io credo che 'Unione europea, la Commissione europea, di fronte alle cose che stiamo discutendo e che emergeranno
nella risoluzione debba assumere una posizione molto pitt netta e chiara e debba rivedere le relazioni con la Turchia e
porre, su tutti gli accordi che ci sono, le condizionalita come elemento essenziale per poter andare avanti nel rapporto
con questo paese. Senza questo rischiamo semplicemente di fare delle prediche. Quindi occorre un atto davvero molto
forte da parte della Commissione europea.

Marek Jurek (ECR). - Turcja si¢ zmienia i nie chodzi tylko o relacje miedzy rzadem i opozycja, o nastepstwa zamachu
stanu, kiedy Turcja stangla na krawedzi wojny domowej, ale chodzi o zmiany glebokie, ktére moga niestety pozostaé. W
Aja Sofia wyznaczono juz oficjalnie imama. Historia cofa si¢ o 80 lat. Jest to jeszcze muzeum, ale jego status ma zostaé
zmieniony. To nie ma by¢ miejsce, w ktorym si¢ pamigta rownoczesnie o tysigcletniej historii chrzescijanskiej i o historii
poiniejszej, tylko jak mowig, historie cofa si¢ o 80 lat. Nie wiem, czy w tej sprawie reagowata Komisja Europejska, ale
bardzo zach¢cam do wydania komunikatu. Chodzi o prosty sygnal, Ze to nam nie jest obojetne. Seminarium na wyspie
Chalki ciagle nie jest przywrdcone. Przeciez to ma fundamentalne znaczenie dla funkcjonowania patriarchatu konstan-
tynopolitanskiego. To jest czg$¢ naszego dziedzictwa. W tej sprawie tez powinniSmy wysta sygnal, ze to sa rzeczy nam
nieobojetne. Nie zmieni si¢ tych spraw na sile, ale Turcja powinna wiedzie¢ wyraznie, Ze nam na tym zalezy, i o to
prosz¢ Komisje¢ Europejska.

Ali Nedzhmi (ALDE). — Madam President, we need a more balanced approach on the status of human rights in Turkey.
Misunderstanding and bad judgment of the facts could create a rather negative picture of Turkish society. In order to
have a proper EU reaction to the events in a neighbouring country, we need to take into account the real situation there
and the reasons for it to emerge.

Parliament should avoid strong condemnation of a country which is one of our closest partners, both in economic and
political aspects. Recently, we have started to forget Turkey’s enormous efforts in dealing with the migration crisis and
its role in providing asylum to millions of refugees. Despite the fact that this is organised just based on a statement by
the EU and Turkey, it contributes effectively to the protection of the external borders of the Union. This is visible in
south-east Europe and particularly in my country, Bulgaria. The positive results have been recognised many times by
representatives of the Commission who are directly involved in the process. That is why we must show greater respect
for our neighbour.

Soon, a formal EU-Turkey meeting will be held, where we expect many of the contradictions to be overcome. At the
same time, there are some proposals for the suspension of the accession negotiations. In this regard, questions arise.
What is our goal? What kind of effect do we want to achieve? The only result would be the isolation of Turkey and
pushing it in another direction. We need Turkey and Turkey needs us for the security of the whole region and the
European Union. The aggressive tone of the discussion is not a productive one. I call for a more balanced approach
and proposals.
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Marisa Matias (GUE/NGL). — Senhora Presidente, nio podemos ficar em siléncio em relacio ao que estd a acontecer em
Afrine. Até agora, Afrine era uma regido relativamente segura e até recebeu milhares de refugiados. Mas isso acabou
com a invasio e com a ofensiva unilateral por parte da Turquia e daf jd resultaram muitas mortes. £ uma clara violagio
do direito internacional e uma viola¢do dos direitos humanos.

A populagio de Afrine tem sido um garante de paz e tem impedido o alastramento das forgas terroristas. A Unido
Europeia deve apoiar os esforcos de paz da populacdo de Afrine e deve condenar ativamente aquilo que é a ofensiva
unilateral de Erdogan. E fundamental também que a Unido Europeia se decida a envolver-se para que as populagdes
curdas possam participar no processo politico para a paz na Siria.

E, finalmente e fundamentalmente, tem que se dizer de forma clara ao Sr. Erdogan que ndo aceitamos chantagem e que
ndo hd negdcio nem acordo que valha mais que as vidas humanas.

Rebecca Harms (Verts/ALE). — Frau Prisidentin, sehr geehrte tiirkische Giste! Die Aufklirung des gescheiterten Put-
sches, die ohne Zweifel notwendig ist, dient in der Tiirkei immer mehr als Rechtfertigung dafiir, Rechtsstaatlichkeit,
Gewaltenteilung, Meinungsfreiheit und Menschenrechte zu begraben. Zehntausende Manner und Frauen — Lehrer, Rich-
ter, Rechtsanwilte, Akademiker, Oppositionspolitiker, Biirgermeister, Soldaten, Menschenrechtler — und auch Hunderte
kleiner Kinder sind seit Monaten und Jahren in der Tiirkei im Gefingnis. Es sind in der Tiirkei mehr Journalisten
eingesperrt als in jedem anderen Land. Mehmet Altan und Sahin Alpay bleiben -eingekerkert, obwohl das
Verfassungsgericht ihre Haft als unrechtmiRig verurteilt hat. Ahnlich geht es dem Vorsitzenden der Amnesty-Gruppe
in der Tiirkei, Taner Kili¢, und die Fille von Deniz Yiicel oder meiner Freunde Ahmet $ik, Osman Kavala und Selahattin
Demirtas zeigen, dass der internationale Druck, zu Rechtsstaatlichkeit zuriickzukehren, bisher scheitert. Ich mochte
deshalb hier dringend appellieren, dass der Europiische Gerichtshof fiir Menschenrechte endlich und ohne weitere pein-
liche Verzogerung diese Fille von Unrecht verhandelt und entscheidet.

Denke ich an die Tiirkei, bin ich oft zornig, aber auch traurig. Es ist furchtbar, zu sehen, wie so viel demokratischer
Geist, so viel Zukunft fiur das Land hinter Gefingnismauern verschwindet. Denke ich an Afrin, muss ich Thnen sagen,
erfasst mich pure Angst. Das, was in Afrin und in Idlib passiert, das sind wieder Verbrechen an der Menschlichkeit, das
verstolt in Afrin gegen das Volkerrecht. Es droht, dass die grofite Region von Despoten in eine neue Eskalation gescho-
ben wird.

Herr Hahn und Frau Mogherini haben die schwierige Aufgabe, von hier aus mitzunehmen, dass wir Sie bitten, einen
neuen Flichenbrand in dieser Region aufzuhalten. Denn das ist es, was ich befiirchte: dass aus Afrin ein Flichenbrand
wird. Ich appelliere auch, diese Botschaft in die Tiirkei zuriickzutragen: Die Tiirkei war lange stabil und auf einem guten
Weg. Auch die Tiirkei — das ist meine groffe Angst — kann in diesen Flichenbrand hineingezogen werden.

Sophie Montel (EFDD). — Madame la Présidente, chers collegues, j'étais venue ici pour rappeler toute la complaisance
avec laquelle votre Union européenne a traité la Turquie, pays officiellement candidat a l'intégration. Puis, apres réfle-
xion, je me suis demandé ce qui empécherait la Turquie d’adhérer a cette Union. Réfléchissez-y. Apres tout, il y a plus de
vestiges romains dans I'Anatolie turque que dans toute la Scandinavie réunie. Cela devrait méme faire réfléchir les
«droitards identitaires» qui devraient, s'ils étaient logiques, soutenir I'adhésion de la Turquie.

Vous me répondrez que I'Union européenne est d’abord construite autour de valeurs communes et que la Turquie s'en
¢loigne, mais c'est faux. La Turquie n’a jamais été aussi proche de cette union autoritaire qui a mis la Gréce sous coupe
réglée. La Turquie n’a jamais été aussi proche de nos pays qui criminalisent la liberté d’expression au nom de la bataille
contre de prétendues fake news.

La vérité, cest que cette Union européenne reléve de la cohabitation forcée de pays trop différents et qu'elle ne suscite
aucun sentiment d’appartenance.

Ce débat sur la Turquie est donc un formidable rappel aux citoyens que cette Union ne représente rien et que seules les
nations ont une dme et des valeurs qui rassemblent leurs membres.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani piedsedajici, viichni se shodujeme, Ze Turecko by mélo zéistat partnerem Evropské
unie, ale Ze situace je tam dnes velmi vdZnd, smutnd a alarmujici. ReSeni migrace, bezpecnost, boj proti terorismu jsou
prioritou pro Turecko stejné jako pro Evropskou unii. Je tfeba ocenit to, jakym zptsobem se Turecko vypotadalo s
uprchliky v jejich pfijimdni, integrovdni a také to, Ze dohoda EU-Turecko podle mého ndzoru funguje. Zfejmé také
proto, Ze je to v zdjmu samotnych Turkd.
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Vést dialog s rezimem prezidenta Erdogana je v téchto chvilich téméf nemozné. Prezident a jeho vldda se chovaji
autoritativné. Je mozné, Ze je to ten samy prezident, ktery se hldsil k evropskym hodnotdm? Ktery usiloval o vstup do
Evropské unie? Jak je mozné, ze dnes ndsilné umlCuje opozici, prondsleduje novinéfe, akademiky, prondsleduje kazdého,
kdo vola po lidskych pravech?

Seznam stihanych novindti v Turecku roste. Jen v tinoru bude v Turecku stdt pted soudem vice nez desitka novindfa a
zaméstnancll médif. Osobné sleduji pfipad pana Akina Atalaye, vykonného feditele opozi¢niho deniku Cumhuriyet. Ten
je jiz véznén 14 mésict a je obvinén z ddajné podpory terorismu a jeho soudni proces nese vechny zndmky soudu na
politickou objedndvku. Velmi se obdvdm, Ze seznam stihanych novindfi se znovu roz$iff v souvislosti s vojenskou
operaci v severni Syrii. Podle dostupnych informaci turecky premiér dal médiim ptesné instrukce, jak podavat zpravo-
dajstvi. Novindfi by podle jeho slov méli ignorovat zpravodajstvi zahrani¢nich médii o tom, Ze jde o zdsah proti
Kurddm.

Kolegyné a kolegové, méli bychom usilovat o obnoveni dialogu s parlamentem i s vlddou Turecka. Nesmime se otocit
zddy k tém miliondm lidi, ktef{ v&f{ v demokratické hodnoty. A chtgji zit v zemi, kde bude dodrzovdn pravni stit a
nezévislé soudnictvi. K tomu by také mély byt vyuzity evropské prostredky.

Soraya Post (S&D). - Madam President, last week Taner Kilig, the Chair of Amnesty International Turkey, was rearres-
ted by Turkish police and charged with membership of an armed terrorist organisation. Many other human rights
activists have been arrested and labelled by the Turkish Government as terrorists.

According to several reports from human rights organisations, since July 2016 the Turkish Government has started a
crack-down on human rights. Civil servants, journalists, teachers, police, military, judges and prosecutors — anyone that
does not openly support the government is at risk. Civil society is being paralysed. The Turkish Government is not only
attacking human rights defenders; it is also attacking other countries, for example in its military operation in Afrin,
Syria.

I, as a feminist, with full respect for international human rights conventions, will not join the group of EU leaders that
are ignoring attacks on human rights because of a migration deal.

Monica Macovei (ECR). — Doamnd presedintd, din nou vorbim despre Turcia, ceea ce inseamnd ci nu s-a schimbat
nimic si cd lucrurile merg tot mai riu, asa cd trebuie s3 adoptdm un alt stil. In afard de dezbateri trebuie pur si simplu sd
mergem la sanctiuni.

Istoria recentd ne-a ardtat cd sunt state, cum ar fi Turcia, de exemplu, cu dictatura lui Erdogan, sau cum este Federatia
Rusd, cu dictatura Putin, cirora nu le pasd nici macar de sanctiuni. Dezbaterile le putem face, sunt bune, dar trebuie
sanctiuni mult §i mult mai severe, pentru ci altfel nu se poate discuta cu aceste tari.

Sunt momente si tiri in care diplomatia nu merge si nu le pasi de diplomatie. Erdogan este unul dintre acesti oameni.
Avem peste 5 000 de judecitori concediati, 2 500 la inchisoare, inclusiv membri ai Curtii Constitutionale. in Turcia, cei
mai multi jurnalisti din lume sunt arestati, deci e pe locul intdi in lume. Multi cetdteni turci aflati in Europa sunt arestati
in Turcia de regimul Erdogan si apoi se trimit mandatele de arestare pentru a fi extrddati. S-a intdmplat, de exemplu, cu
cetdteni turci care se aflau in Albania. Din fericire, instantele albaneze nu i-au extrddat. Un profesor universitar, ce
pericol era profesorul universitar pentru Turcia, ca si emitd mandat de arestare si sd vrea si-l trimitd in inchisoare in
Turcia?

Deci, sanctiuni!

Kootag Xpuooyovog (GUE/NGL). — Kupia Tpodedpe, teooepa ypovia oto KowofoUuAio autd £yo OUNHETACYEL 08 ARETPITES
GUCNTIOELS Yia TI) GUUTEPIPOPE TOU TOUPKIKOU KAUEGTMOTOG, TO 0moio mapafialel CUGTHATIKA KAl ONOEVA TIO ATmPOCYTHATIOT
Kkade évvola avipomvev dikawpdtev oto eowtepikd g Toupkiag kat kade évvola diedvoug dikaiou oto efwtepiko. H moAvve-
kpn ewofol om Zupia, pe patikes Sohogovieg KoUpduv and g toupkikés évomhes duvapels, amotelel povo to Tteleutaio
ene10dio oto oiptad. ‘Exel katavtrioer ma fapetd va akoupe OAeg Tig mtepuyes Tou Eupwnaikou Kowofouliou va katadikdouv
Ta eyKMpaTika mempaypéva tou kadeototog Epvtoydv — kat eviote o 1810 va kavouv kar ta dA\a dpyava g Eupondikrg
Eveone- kat oty mpagn va pnv Kavouv TIMoTa yio va To otapatijoouv. Mia povo yAweoa pmopel va katalafer o kUpiog
Epvtoyav kat oe autr) T yA@ooa mpénet va tou pikfooupe edv déloupe va deifoupe otoryewdn coPapota. Eivar 1 y\oooa
NG enPOANG OKOVORIKGY KOl TONITIKGY KUPOGEWV.
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Cristian-Silviu Busoi (PPE). — Madam President, the human rights situation in Turkey is very critical. Abuses of human
rights include the imprisonment of journalists and abuses of the human rights of ethnic minorities, especially Kurds.
The ongoing Turkish state of emergency gave the pretext to imprison political opponents, businessmen and also human
rights defenders and journalists. Furthermore, the lawyers of these human rights defenders are facing, on a daily basis,
great barriers to performing their work and are at continuous risk of detention and prosecution. This situation is
evidence of a well-developed pattern of silencing people whose work lawfully calls into question the policies of the
Turkish Government. As representatives of European fundamental rights, we need to unify and strengthen our voices
in order to urge the Turkish Government to stop these abuses against human rights.

Bogustaw Liberadzki (S&D). — Pani Przewodniczaca! Panie Komisarzu! W pierwszym zdaniu chce podkresli¢, ze
zgadzam si¢ z bardzo wieloma wypowiedziami wyrazajacymi zaniepokojenie rozwojem sytuacji w Turcji. Jednoczesnie
z zadowoleniem przyjmuj¢ zwlaszcza ostatnie zdanie wystapienia pani wysokiej komisarz, ktéra méwi: chcemy utrzy-
mac lini¢ dialogu, chcemy po prostu rozmawia¢ z Turcja, bo jest o czym rozmawiaé. Turcja jest czlonkiem NATO, jest
naszym partnerem w NATO. Turcja jest wcigz na drodze stowarzyszenia z Unig Europejska. Turcja jest wielkim pan-
stwem, znaczacym panstwem. [ co jest z naszego punktu widzenia bardzo wazne to, aby do Turcji, do rzadu tureckiego
dotarfa $wiadomo$é, ze wielko$é, sila oznacza odpowiedzialno$é. Oznacza odpowiedzialno$¢ za pokdj w regionie.
Oznacza odpowiedzialno§¢ za stabilno$¢ wokdl i oznacza takze odpowiedzialno$¢ za dobre, demokratyczne rzadzenie
panstwem.

Amnren Txamb6azku (ECR). — I-xo [Ipencenarern, rocnona Komucapy, moHe ueTHpu FONMHYM NOBTAPSME B TA3U 34114, Y€ TYPCKUSAT
npesyuaeHT Eprorad ce npespblua B IMKTaTOp. [JMKTaTOp, KOMTO HE CIa3Ba YOBEWIKMTE IPaBa, IMKTATOP, KOMTO CMa3Ba YOBELIKUTE
IIpaBa, TMKTATOP, KOITO Ce HAMECBA BBB BBTPEIIHMTE PabOTM Ha ChCEOHM HbpXKaBi. [IUKTATOp, KOMTO MPOIBIIKABA [a OKYMMUPA
Kumbp, mukTaTop, KOWTO MPOIBIXKABa 1a MPOBOKMpA ['bpLys, IMKTATOP, KOMTO Ce OMMTBA [ Ce MECU BB BBTPEIIHMTE paboTi Ha
Bbitrapyist, BRITIOUMTENIHO Ype3 OMNTa My IIpe3 MOCIENHMTE IHM [ M3NEICTBA OBIrapcko rpaXIaHCTBO HA [IBA MUIMOHA TYpCKM
TpaxmaHiL.

[IHec ChUIMAT TO3M IMKTATOP BOOM BOVHA HA TEPUTOPUSTA HA ChCeHA ObpxKasa. ToOBAa ¢ HABIM3aHE HA TePUTOPUSATA HA ChCedHA
mpakasa — Cupnitckara apaGcka pemy6mnyka. Toa e MHBA3MS, TOBA € HAIIECTBME.

YBaxaeMu KOIer, KpaifHO BpeMe € Jia MPeKbCHeM M MPEKPaTUM TOBA JIMLEMEpYE, KOETO BMXIAaMe B CpelyuTe Ha HAlIMTE KOJeru
or nsBo — Jleuua, 3enenn u T.H. EpHoran e OMKTaTOp, KOMTO HapyllaBa YOBELIKMTE IpaBa. EpHoraH e 4oBek, KOMTO SICHO
mokassa 3awo Typuust HsMa Mscto B Espomerickust cbro3. Ha tasu Typuust Ha Epporan Tpsibsa ma Gbmar HanoxeHu (MHAHCOBH
CaHKIMM M orpaHndeHust. Takupa ca mpaBuiata ¥ SsICHO TpsOBa J]a My ce IMOKaxXe, 4e HsMa MsicTo B EBporierickus cbio3 u de
Tpsi6Ba 1a Gble HAKA3aH 3a TMOBENEHNMETO CHL.

Josu Juaristi Abaunz (GUE/NGL). — Sefiora presidenta, mis colegas han retratado ya sobradamente las consecuencias
presentes y futuras de la ofensiva turca contra Afrin, asi que pasaré directamente a informar a la Comisién de la
declaraciéon que hemos impulsado diputados y diputadas de cuatro grupos politicos, declaracién que han firmado ya
exactamente cien representantes de esta Cimara y que hemos presentado hoy aqui.

Urgimos a la Comisién y a los Estados miembros a redoblar sus esfuerzos para que Turquia detenga inmediatamente su
ofensiva. Demandamos una reactivacién real e inclusiva del didlogo en el marco del proceso de Ginebra. Reconocemos
que la lucha de las fuerzas kurdas contra el ISIS contribuye también a la seguridad europea. En cambio, el ataque turco
constituye una gravisima amenaza a la seguridad de toda la region.

Sefiora Mogherini, sefior Hahn, su voz debe alzarse con mucha, mucha mds fuerza frente a Erdogan. Hoy la percibimos
més como silencio y equidistancia, y ante unos hechos tan graves esa no es una opcién, no es comprensible ni admi-

sible.

Jean-Paul Denanot (S&D). - Madame la Présidente, oui, le gouvernement turc est a nouveau a l'actualité de notre
Assemblée et je m'en désole car, une fois de plus, nous sommes confrontés a la politique répressive et aux exactions
du Président Erdogan, qui entraine son peuple et les pays voisins dans une surenchere belliqueuse, dangereuse et sans
fondement.
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L'offensive déclenchée ces derniéres semaines contre les Kurdes dans la région d’Afrine, au nord-ouest de la Syrie, est
completement injustifiée. Les Kurdes syriens sont, avec les Peshmergas du Kurdistan, les meilleurs alliés des forces
occidentales dans la guerre contre Daech. Des milliers d’entre eux sont morts dans cette lutte pour notre liberté et
notre sécurité. C'est grace a eux que I'Etat islamique ne controle plus que quelque 5 % du territoire aprés de nombreuses
défaites.

Une fois de plus, Erdogan use des mémes ficelles: prétextant lutter contre le terrorisme, il bombarde en plein hiver une
région qui n'a jamais attaqué ni menacé le territoire turc et arréte quiconque s'éléve dans son pays contre cette violation
flagrante du droit international. Cette offensive vient grever, en outre, la recherche d’une solution a la guerre en Syrie.

Notre devoir d’Européens est d’exiger le retrait de I'armée turque ainsi que la libération des personnes emprisonnées tres
abusivement en Turquie depuis juillet 2016.

Branislav Skripek (ECR). - Madam President, since 20 January we have received cries for help from the Kurdish
Christians in Afrin — they have begged for an immediate end to the Turkish attacks. They clearly know that jihadi
extremists, including al-Qa’ida, are part of the Turkish attempt to invade Afrin. Yes, I say ‘al-Qa’ida’ I already have a
whole document demonstrating the cooperation between Turkey and al-Qa’ida in the Afrin operation. Turkey has been
caught: it is not hunting terrorists; it is supporting terrorists in order to take Afrin.

Two questions for my fellow colleagues. Shall we allow Turkey to create another influx of refugees into Europe? Shall we
allow a NATO member state to cooperate with a terrorist organisation? I challenge Ms Mogherini to show leadership in
this situation and condemn this invasion without any reservation.

Finally, I call on Ms Mogherini to recognise — now — that the Federation of Northern Syria should be part of the peace
talks. Their Syrian democratic forces liberated one third of Syria from ISIS and cannot be ignored as a partner.

Nikog Av8poulakng (S&D). — Kupia Mpoedpe, n xataotacy omv Toupkia eivar anoMteg avnouynukn. O Epvroydv elvat
anmoQaolopEvog va ouveyioel T Siwén moAitikdv, dikactdv, dnuoocioypagwy, aANd kat amhev mohtdv. Tapateiver vy katdo-
TOOT EKTAKTOU avayKng yio va dieupuver v egoucia tou. ‘Onotog Tou aockel kprukr PagriCetar exdpog tou Edvoue. Awa-
popeavel o akpaia edvikiotk) ouppayic, apopntoviag akopn kat ) Suvdnkn e Aeiavis. To Teleutaio didotnpa,
LOAQULOTEG KAl KEPANLOTEG GUVAYGVICOVTAL Yia TO TMOLOG Do EXEL TV TO EMWETIKI) PITOPEia EVAVTL YEITOVIKGV Kpatav. Emttidetat
OTIG anoQAcEelS TG EANVIKTG dikatooUvig oYeTikd e TV mapoxT] aoUAou og ToUpkoug moNites, STt mpogavas kpivel €€ 1diwv
o aMOTpIa 060V agopd To e AapPavoviar ot anogdocels. Téhog, pe v avoxn g diedvoug kowdtntag ewofaller ot Zupia
xtunevtag toug Kovpdoug. Eni e ouslag, otnv Agpiv molepd autols mou viknoav to Iohapko Kpatog. Metd and egra ypovia
atpatpol ERPUAIOU Kal €V 1) GUYKPOUGT| EIXE apyiCEL VO AMOKAILAKMVETAL 1] GUYKEKPIEVT TOUPKIKN €loPoNn odnyel oe véa
avipomotikn kpion. Ogeiloupe orjpepa va katadikdooupe pe anduto tpono Tt cupmepipopd tou Epvroyav.

Bernd Kolmel (ECR). - Frau Prisidentin! Um die Menschenrechtslage in der Tiirkei ist es schlecht bestellt. Wir haben
gesehen, dass nach 2016 — nach dem Putschversuch in der Tiirkei — dort viele Sduberungen erfolgt sind und auch viele
Gerichtsverfahren, die den rechtsstaatlichen Anspriichen bei weitem nicht geniigen. Und der Umgang der Tiirkei mit der
eigenen kurdischen Minderheit ist in den vergangenen Jahren, ja sogar schon Jahrzehnten, sehr problematisch. Und
schlieflich zeigt sich jetzt mit dem Angriff der Tiirkei auf die Kurdengebiete in Nordsyrien, dass sich die Tiirkei nicht
an geltendes Recht, noch nicht einmal an das Volkerrecht halt.

Hier geht es nicht nur um die inneren Angelegenheiten eines Landes. Die Tiirkei ist immer noch ein EU-Beitrittskandidat,
und wir sollten diesen Zustand der Heuchelei beenden. Die Tiirkei hat derzeit und bis auf Weiteres keinerlei Perspekti-
ven, der EU beitreten zu kénnen. Darauf aufbauend miissen wir allerdings auch zur Kenntnis nehmen, dass die Tiirkei
sowohl fur die EU als auch fir viele andere Staaten in ihrem Umfeld strategisch wichtig ist. Deshalb miissen wir anstre-
ben, dass wir einerseits die Beitrittsverhandlungen zwar einstellen, aber gleichzeitig mit der Tiirkei im Dialog bleiben und
eine strategische Partnerschaft erreichen.

Kootag Mauvpidng (S&D). — Kupia [poedpe, oto Kopmavi, ot koupdot moAeptotéc -avdpes kar yuvaikes- amogdotoav va
otapatioouv | fapfapdtita Tou oAapikoU kpdTtoug kai Ta Katagepav. Enpepa, n Toupkia eiofalhel ot Supia, oty mepoy
Aoppiv, onwg eoéfale to 1974 oty Kimpo: pe v ida mpomayavda. ANG ta eykMjpata mapapévouv ta ida. O mAnduopog
e Agpiv otélvel éva prvupa oe pag edd otig Bpugehhes, al\d kar oe O\eg TG TMPWTELOUOES TLV peyaNwY duvapieny. Zag To
PETaQEPW: 1] pag DUOLAOETE OE pia véa yevokTtovia yapw Twv oxéoewv oag pe v Toupkio. Makdpt va pmopovce autr 1)
Kpauyr Toug va akouotel kat edd oto Ztpacfoupyo.
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[V autod, emteloug, ag mepaooupe and ta Aoy otg npagec. Kopie Enitporne, dUo eivar ta {mpata. ©a emPalloupe, emee-
Noug, kupdoetg oty Toupkia Omwg empfarloupe oe A\ kpdtr mou kavouv mapopola mpaypata; Aevtepov, ot Koupdot éxouv
éva prvupa: Covi) anayOpeuong mjoewv. Av Toug v daopalicoupe, va eiote Péfatot OTL Do GTARATIGOUV TOV TOUPKIKO
otpatod oty Agpiv, oneg ekavav kat oto Kopmavt.

Mark Demesmaeker (ECR). — Hoe verzint men het? “Operatie Olijftak”. Turkse bommenwerpers droppen hun dode-
lijke ballast boven de Koerdische enclave Afrin, op Syrisch grondgebied. Wat een cynisme. De olijftak is een eeuwenoud
symbool. Afkomstig van de traag groeiende en stevige olijfboom staat het voor vrede, hoop en verzoening. Niet dus
voor de Koerden van Afrin.

Turkije heeft het gemunt op de stellingen van Koerdische strijders maar jaagt burgers, ook vrouwen en kinderen, de
dood in. Dat net de burgers van Afrin het slachtoffer zijn van het Olijftakgeweld, is ronduit schandalig. Onze grootste
bondgenoot in de strijd tegen de duistere krachten van Islamitische Staat wordt aan zijn lot overgelaten. Het zijn de
Koerden die de kogels van het radicale fundamentalisme voor ons opvangen. En nu krijgen zij een dolksteek in de rug
van hun buren, maar ook van de internationale gemeenschap.

Wij zijn laf, schijnheilig en hypocriet. We bakken zoete broodjes en maken schimmige deals met Ankara en geven in ruil
hun doodzaaiers vrij spel. Collega’s, we zijn de vriendschap van het Koerdische volk niet waard.

Javi Lopez (S&D). - Seflora presidenta, Turquia tiene que oir alto y claro que cualquier relacién entre la Unién Europea
y Turquia, presente o futura, estard condicionada al levantamiento del estado de emergencia y a la paralizacion de las
violaciones sistemdticas que estamos viviendo en materia de derechos humanos, Estado de Derecho, libertad de expre-
si6bn o respeto a las minorfas. Son centenares de miles las personas, los activistas, los jueces, los funcionarios, los
periodistas que han sido encarcelados, acusados o que han visto violentada su libertad durante los dltimos meses.
Estas dltimas semanas, también aquellos que han osado criticar operaciones militares con un enorme potencial deses-
tabilizador en Siria, en una zona que ya estd en ebullicion.

Pero nuestro mensaje tiene que ser muy claro. Esta no es una batalla entre Europa y Turquia. Y Europa no es enemiga de
Turquia. Esta es una batalla de los ciudadanos demdécratas europeos defendiendo la democracia, apoyando a los demée-
ratas turcos.

Note Mapiig (ECR). — Kupia Tpoedpe, eipaote Eava oto 1dto épyo eatég, pe v Toupkia va emtidetar oe Koupdoug, va
@ulakiCer yhiadeg avtippovolvies, va unoddAner Toug SOUNeUNOPOUG kat va yepiCel ta viiotd tou Atyaiou pe ythades napavo-
poug petavaotes. O Epvroyav anethel v ENada. Znrtel avadempnon me Zuvdnkng e Aelavns kor Siexdikel dekadeg eNAn-
Vik@ vijold oto Aryaio. O unoupyog ESwtepikav e Toupkiac, Toafoucoyhou, anethel Ty ENada pe moAepo av dev Sodolv
otV Toupkia dexaokte eAAnvika vijowt. Tautoxpova, cuvexilovtar ot mapafiioelg Tou eAAvikoU evagplou xdpou, mapafiialov-
Tt o ENAviKG Yopikd Udata kat anokAsiovtar ta Tua. pénet, Aowmov, 1 Evponaik Eveon va agrjoet ta ANoyia kat va mepaoet
ota &pya. Tlpatov, apeon dakonr) tov evtaflakdv danpaypatevoenv. Aevtepov, apeon dakomr) xprpatodotmong e Toupkiag.
Tpitov, enPoAr] OIKOVOHIKGY Kot TOMTIKGV KUPOOEWV katd Tn¢ Toupkiag. TETAPTOV, EUTAPYKO OTIG ESAYOYEG TOUPKIKGV aypo-
TikGY npoiovtwv oty Euponaikr Eveon. [Tépmto, ndyopia MEPLOUCIOKGV GTOLXEIOV TG TOUPKIKNG Kufepvntikig e\t mou Papu-
vetar pe mapafuioeig dikawpdtov. Exto, anayopevon eio6dou oty Eupendikr Eveon toupkev aflopatolyey mou fapivovtal
eniong. Tuykekpipéva pétpa edo kat topa kupte Hahn. Téppa ta Moyl kat ta xaidépata oty Toupkia.

Eugen Freund (S&D). - Frau Prisidentin! Es geht immer weiter in der Tiirkei, Herr Kommissar; jetzt werden Vertreter
der Arzteschaft eingekerkert, nur weil sie auf die Zahl der zivilen Opfer in den syrischen Kurdengebieten hingewiesen
haben, und, wie wir gehort haben, auch ein Osterreicher ist jetzt wieder festgenommen worden.

Als langjahriger Journalist bin ich besonders bestiirzt, dass 148 Journalisten, Verleger und Autoren im Gefingnis sitzen.
Sie haben nie eine Anklageschrift gesehen — wahrscheinlich wohl, weil sich die Regierung schwertut, so eine zu formu-
lieren. Die jiingsten Vorginge in der Stadt Afrin zeigen auch, dass sich die Tiirkei iiber internationale, anerkannte
Grenzen im wahrsten Sinne des Wortes hinwegsetzt.
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Sicher ist: Nur ein Teil der tiirkischen Bevélkerung trigt diesen Kurs mit. Daher ist fiir mich ganz klar: Wir miissen den
progressiven Kriften des Landes klarmachen, dass wir auf ihrer Seite stehen, andererseits aber auch ganz deutlich Rechts-
staatlichkeit und Verlisslichkeit von tiirkischer Seite einfordern.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Arne Gericke (ECR). — Herr Prisident, verehrte Kommission! Kennen Sie das Bild der drei Affen, die nichts horen,
nichts sehen, nichts sagen? Offen gesprochen: So kommt mir die Rolle der EU und meiner deutschen Regierung vor,
wenn es um Menschenrechte und das Verhalten des tiirkischen Machthabers Erdogan in Nordsyrien geht. Wie lange
wollen wir uns noch dumm stellen? Uber 100 Journalisten wurden seit 2016 inhaftiert, und wir sehen nichts. Erdogan
stirmt ohne Mandat volkerrechtswidrig Nordsyrien, bekdmpft die kurdisch-christlichen YPG-Truppen — unseren verlds-
slichsten Partner im Kampf gegen den IS —, und wir sagen nichts. Seine Truppen schieffen mit deutschen Waffen an der
Grenze auf Fliichtlinge, auf 3000 Jahre alte christliche Stitten, und wir? Nichts gehért. Er inhaftiert tiirkische Arzte, die
fiir Frieden demonstrieren, und, und, und.

Wir verhandeln freundlich weiter iiber einen Beitritt zur EU, bezahlen Milliarden fiir einige Tausend ausgetauschter
Fliichtlinge. Wem wollen Sie das erkldren, wenn Sie gleichzeitig Israel labeln und fiir Verhalten in Demokratie und
Rechtsstaatlichkeit filschlicherweise zur Verantwortung ziehen? Seien wir endlich ehrlich! Stoppen wir jede Zahlung an
Erdogan! Stoppen wir alle Verhandlungen mit der Tiirkei und riigen wir das volkerrechtswidrige Verhalten in Nordsyrien!
Stehen wir zu unseren Werten!

Ana Gomes (S&D). — O regime de Erdogan estd a violar todos os critérios de Copenhaga, assim como todas as
obrigacdes da Turquia como membro do Conselho da Europa: milhares de presos politicos, incluindo centenas de
jornalistas, media encerrados, perseguicdo de ativistas de direitos humanos, sistema de justica instrumentalizado para a
repressdo, medo e perseguicdo instalados na sociedade turca e fora de portas.

Este desastre ndo pode desligar-se da agressdo turca em curso na Siria com o bombardeamento de civis e contra as
forgas curdas que corajosamente combateram o Daesh e a Al-Qaeda que o regime de Erdogan, duplicemente, ajudou a
infiltrar na Siria e no Iraque.

Afrine ndo é um caso de legitima defesa, é uma agressdo que envolve crimes de guerra contra civis. Além do desastre
humanitario, provoca uma perigosa escalada militar, como se viu no ataque ao avido russo, e hd tensdes irrepardveis no
seio da prépria NATO.

A Unido Europeia tem de condenar a Turquia, tem que exigir que o Conselho de Seguranca da ONU trave esta agressio
que compromete as negociagdes para uma solugdo politica na Siria e afeta a seguranga regional, incluindo de seguranga
da prépria Unido Europeia.

Brando Benifei (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, a un anno e mezzo dal tentato golpe, siamo ancora a
denunciare la morsa di Erdogan sulle liberta fondamentali dei propri cittadini, dentro e fuori il territorio nazionale.

Al tempo stesso, la nuova offensiva lanciata ad Afrin contro le milizie curde, parte della coalizione internazionale contro
Daesh, preoccupa non solo per ragioni umanitarie. Ufficialmente, I'attacco ¢ stato sferrato contro la minaccia terroris-
tica. La Turchia ha diritto a difendere la propria sicurezza, ma qui si tratta di una reazione sproporzionata per colpire
invece una minoranza scomoda. Non sembra siano valutate neanche le ripercussioni internazionali derivanti dalla rot-
tura del fronte anti ISIS, un rischio di destabilizzazione dai potenziali effetti devastanti.
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La Turchia € un partner strategico per I'Europa. Ciononostante, dobbiamo continuare a condannare le azioni del suo
governo e rimanere fermi nelle conseguenze nelle relazioni con I'UE. Come chiesto dal Parlamento, i negoziati
d’adesione vanno sospesi e poi formalmente interrotti, anche nella cooperazione economica e finanziaria, se Erdogan
proseguira a distruggere lo Stato di diritto. L'’Europa deve far valere il suo peso.

Liliana Rodrigues (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissério, a repressio na Turquia comegou muito antes da
tentativa de golpe de Estado de 2016 que tem servido para calar as vozes dissidentes.

Esta situacdo tende a agravar-se com a detengdo de mais de cinco centenas de cidaddos e de todos aqueles que se opdem
ao ataque em Afrine. Os mortos de Afrine valem quanto no acordo que fizemos com a Turquia?

A Turquia tem o direito proteger as suas fronteiras, mas ndo tem o direito de entrar num pais, neste caso, a Siria, e
decidir quem fica e quem sai. Para jd, temos cerca de 70 civis mortos. Os alvos tém sido as milicias curdas. Ndo ¢é de
mais relembrar que sdo estes mesmos curdos que o Ocidente armou. Sdo estes curdos, homens e mulheres corajosos,
que foram eficazes na luta contra o autoproclamado Estado islamico.

O legitimo direito a seguranga da Turquia ndo pode ser feito a custa da liberdade de existir, nem sacrificando o Estado
de direito. Ndo ¢ terrorista quem pensa de maneira diferente, ndo ¢é terrorista quem ¢ diferente. E terrorista quem mata
por 4dio.

Wajid Khan (S&D). — Mr President, since mid-December, the fighting in northern Syria — both with airstrikes and
ground operations — has forced thousands of people to flee. According to Human Rights Watch, refugees who succeeded
in reaching Turkey have reported that Turkish guards shot at them whilst they were attempting to cross the border. In
some cases, Syrian asylum seekers were denied medical assistance and forced to go back.

As the military operations in Idlib and Afrin continue, the number of people in need of protection is only likely to
increase. Turkey launched a heavy offensive in the Kurdish area, unilaterally and unprovoked. It must take responsibility
and bear the consequences. This means respecting the principle of non-refoulement and keeping its borders open to
refugees. Turkey must meet its human rights obligations and guarantee humanitarian assistance to all. We should not
accept any deviation from that.

Procedura «catch-the-eye»

Aevtépnc Xpiotogopou (PPE). — Kupie TTpoedpe, 1 Toupkia gpovtiler kadnuepva va emPefaidver tov eauto me. H Toupkia
amodelkvUeL OTL fTav, elval Kat Tapapével pia xopa 1) onola epappolet T otpatnyikn «€tofiAe kot katéye Eéva edagn». Aut)
eivar 1 Toupkia mou ewoPfarlet onpepa oty Agpiv g Supiac. Auty eivar 1 Toupkia mou ewoéfake mpwv and 43 xpovia oty
Kumpo kai mapapéver o xopa pghog e Euponaikig Eveong, napafialoviag kdde apyr diedvolg kar euponaikol dikaiou.
Autn eivar  Toupkia mou, orjuepa, Topa mou wkape, mpoonadel kot napafialer v AOZ g Kunpiakig Anpokpatiag, o€ pia
mpoondveld va Tapernodicel TV avelpeot PUOIKGY TOpev Tou da yprotponomdolv yia v Eupendikr Eveon. H Toupkia eivat
auTi] TOU TapeUnodilel pEXPL ofpEpa TIG EPEUVES yia TOUG ayvooupevous. To idlo €yve kal pe TIC PPIKANEOTNTEG TG OOV
aQopd TOUG AGOLOTEG AYVOOULEVOUS KAl Ta 00TA Tou eupédnoav oto Opvidi, ekel OMoU Ta petakivioe yia va pnv Bpedolv and
TOUG oUYYevelg Touc. Auth eivar ) Toupkia, 1 omoia da cuveyicel va dnpoupyel kat va mpokahel mpoPAparta.

Kupie Emitpone, mpémel emtéhoug va movpe oty Toupkia: @ravel mia, o¢ €d@ kai pn mapékel Aev pmopel va cuveyilet va
npokadel, diaitepa Tig apyéc kar T atieg g Eupwnaiknc Evwone. Tpénel, emtéloug, va Angdovv petpa kat va enfAndovy
kupaoelg evavtia oty Toupkia, diagopetikd Do GUVEXIOEL Pe QUTOV TOV TPOKAITIKO, EMEKTATIKO Kal AMApAdEKTO TPOTO GUpTE-
PLPOPAG KOl MONITIKIG.

Teopyroc Emrtderog (NI). — Kopie [podedpe, n xupla Mogherini pag ene mpv and Myo ot 1 Eupwnaix Eveon evat
ehikpviig amévavtt oty Toupkia. ‘Opwg, kat 1 Toupkia eivar eikpviic anévavtt otnv Eupenaikn Eveoon: avékadev v avije-
Tomle o¢ unoteNr). Anekel, exfialet yia va napeL TEPIOGOTEPES TAPOXES, adlPOPEL yia TIG EVALODNOIEG TNG KAl GUVEXMG amelAeL.
Ame\el va maper nepocdtepa ypripata. Anethel v ENada kar v Kumpo pe molepo. Amekel v EAMaSa mpokepévou va
expraoer v napaxopnor dekaoxted eAMvikov vijolov. Aev avayvepiler v Kunplakr Anqpokpatia. [apafialet ta aviponiva
dikaropata, mapaPialer to diedveg dikato, kar Oa autd cupfaivouv umod ta anadn BAéppata 1, oV KaAUTepn mepintwot], O
ta kKhayoupiopata g Eupenaikic Eveonc. Topa n Eupenaikn Eveon aviouxel yia v eiofolr g Toupkiag oty meptoyr|
Agptv. Opowg, éxer katadikaoet 1) Evponaik) Eveor v eisPolr) me Toupkiag, o 1974, oy Kunpo; Exel anartrjoet va gUyouy
Ta oTpatevpata anod Ta kateyopeva edagn; Exer aneMoer, éxel kataotioel cagés oty Toupkia OTL €xel kKheloel 1 mopTa TG
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Euponaikrg Evoong opiotikd yia To -oUTeg 1 GALG- actatiko autd Kpatog mou dev éxet kapiia oxéon pe Ti apyes kat Tig agieg
g Eupamng;

Julie Ward (S&D). — Mr President, over the past year the Turkish Government has been organising a very worrying
crackdown against members of the political opposition and representatives of civil society. Last week, we received the
welcome news that Taner Kilic, Chair of Amnesty International, was released. However, the broader human rights and
democracy situation generally continues to deteriorate, and there are still many political prisoners in Turkey. So I ask the
High Representative and the EU Member States to step up their diplomatic efforts to end the crackdown against civil
society in Turkey and push for the release of all political prisoners.

As part of a project launched by the Committee to Protect Journalists and Human Rights Watch, I have been twinned
with a Kurdish artist and journalist best known for being the editor of JINHA, a feminist Kurdish agency with a staff
consisting entirely of women. In 2016, Turkish authorities prosecuted her with charges of terrorism for her journalistic
activities, and after her release she was prosecuted again and jailed for posting a painting on social media depicting
Turkish tanks as animals. I deplore the Turkish attacks on Afrin: this region has been a beacon of hope amidst the
general despair, with the Kurdish people establishing new models of inclusive democracy that champion gender equality
and pluralism as well as respect for the environment. We must do something.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, o Nobel da Literatura Orhan Pamuk defendeu que as fronteiras da Europa
ndo deveriam ser definidas com base em critérios geograficos e histdricos, mas sim pela partilha de um conjunto de
valores. Infelizmente, em vez do respeito pela democracia e pelo primado do Estado de direito defendidos por uma
grande parte da sociedade civil turca, verificamos que o pais de Erdogan estd hoje no topo das violagdes dos direitos
humanos na Europa.

O regime do Presidente Erdogan, a pretexto de um estado de emergéncia sucessiva e inconstitucionalmente renovado,
continua a sua purga, despedindo milhares de funciondrios publicos, prendendo jornalistas e estudantes e perseguindo
ferozmente os ativistas de direitos humanos e das organizagdes LGBTL

Senhor Comissério, os cidaddos europeus ja perderam a paciéncia com a hipocrisia, as constantes violagdes dos direitos
humanos por parte do Sr. Erdogan, e a invasdo de Afrine, no final de janeiro, foi a gota de dgua que fez transbordar o
balde da paciéncia para com o Sr. Erdogan.

Caros colegas, as constantes campanhas de terror contra o bravo povo curdo, a quem nds, europeus, muito devemos, a
intolerancia, o autoritarismo e o sectarismo ndo sdo compativeis com os critérios de Copenhaga e inviabilizam defini-
tivamente as negociagdes para uma adesio plena da Turquia a Unido Europeia.

Caros colegas, hd que dizer uma vez por todas ao Sr. Erdogan: Basta!

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Johannes Hahn, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, thank you for this important debate, which I believe creates
the necessary international attention, and which, unfortunately, confirms once again that we are all equally fearful and
concerned about the developments in Turkey and its neighbourhood. It is not the first time that we have discussed this
issue, and I fear that it will not be the last time, but it will not be helpful to show disagreement, which I personally
share, with a sign that is most likely within the legal framework but which is unnecessarily provocative.

As Federica Mogherini and I stated last week, we keep seeing more worrying developments undermining the rule of law
and the independence and impartiality of the judiciary in Turkey. We are following the case of Amnesty International’s
Taner Kilig very closely. In particular, the non-implementation of judgments — including the recent constitutional court
ruling and continued detention of two journalists — could really undermine the judiciary. In the short term, this affects
the cases of individuals, including EU citizens. In the longer term, this could significantly erode trust in the judiciary as a
whole, which also affects issues like Turkey’s business climate. We must seek concrete and lasting improvements in the
area of the rule of law and fundamental freedoms. This is an essential footing for EU-Turkey relations.
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Many of you here today also alluded to the situation in the south-east of Turkey, which remains of great concern. It is
essential that a political process start again as there can only be a political solution to the Kurdish issue. Nevertheless,
like some other speakers, 1 believe it is necessary to keep our channels of communication open. This includes raising our
voice regarding the current worrying situation. It is clear: Turkey needs to respect the values on which our Union is
based as per its own commitments as a candidate country and through international treaties. For the benefit of their
people, the Turkish authorities should take clear steps to urgently improve the human rights situation there and restore
the rule of law.

Presidente. - Comunico di aver ricevuto otto proposte di risoluzione conformemente all'articolo 123, paragrafo 2, del
regolamento.

La discussione ¢& chiusa.

La votazione si svolgera giovedi 8 febbraio 2018.

Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Ignazio Corrao (EFDD), per iscritto. — La profonda erosione dello stato di diritto in Turchia sta raggiungendo livelli
davvero vergognosi, in quello che ¢ ormai un paese completamente fuori controllo. 1l fatto che il governo turco abbia
prolungato per la sesta volta lo stato di emergenza ¢ un chiaro segnale dell'intenzione di Erdogan di perpetuare questo
sistema fino alle prossime elezioni di novembre 2019. Tale contesto, o forse pretesto, viene palesemente strumentaliz-
zato dal governo per continuare a mantenere sospese le garanzie costituzionali del popolo turco. Tuttavia 'elemento che
ritengo pill preoccupante non ¢ solo l'agire del governo, quanto il deterioramento del sistema giudiziario, essendo questo
il garante ultimo dello stato diritto. Coloro i quali dovrebbero limitare gli abusi del governo o sono loro stessi limitati e
minacciati o, ancor peggio, vengono sostituiti da altri oppressori. Chi difende i difensori quindi? Ritengo che questo
rapporto malsano con uno dei peggiori paesi d’Europa in quanto a violazioni dei diritti umani e civili debba essere
urgentemente rinegoziato. 1l finanziamento miliardario e le agevolazioni a un paese che sistematicamente viola quasi
tutti i nostri principi di democrazia e diritti umani non € assolutamente giustificabile solo sulla base del tamponamento
della crisi migratoria.

Marita Ulvskog (S&D), skriftlig. — Situationen for de minskliga rdttigheterna i Turkiet dr oerhort allvarlig. Vi fir
rapportering om fall efter fall av krinkningar av grundliggande rittigheter. Det handlar om maénniskorittsaktivister,
journalister, akademiker och oppositionella. Det handlar om dem som inte tycker som Erdogan. Det handlar ocksd om
dem som protesterar mot Turkiets offensiv mot befolkningen i det kurdkontrollerade Afrin.

Vad som sker i Afrin dr djupt oroande. Turkiets offensiv mot den kurdiska befolkningen i Afrin 4r ett brott mot
folkrdtten. Den underminerar arbetet for fred, demokrati och manskliga rittigheter. Offensiven maste fd ett omedelbart
slut. Losningen pd kriget i Syrien kan endast nds vid férhandlingsbordet, och vi méste komma ihdg att kurderna har
varit en viktig allierad i kampen mot terroristerna i Daesh.

EU fir inte vinda bort blicken fran vad som hinder i Turkiet och vad som sker i Afrin. Vi mdste 6ka de politiska
anstrangningarna for fred och mot eskalering. Jag vill uppmana utrikesrepresentant Mogherini att ligga storsta vikt vid
laget for de manskliga rattigheterna i Turkiet. Jag vill ocksd uppmana Mogherini att hora var djupa oro for befolkningen
i Afrin, och arbeta for ett omedelbart slut pd Turkiets destabiliserande offensiv.

Kathleen Van Brempt (S&D), schriftelijk. — Nu Da’esh bijna verdreven is uit Syrié, bevinden we ons op een cruciaal
moment voor vrede en heropbouw in het land. Alle energie van de internationale belanghebbenden moet nu gaan naar
het vredesproces van Genéve, en niet naar het voeren van oorlogen die dit proces ondermijnen. Ik juich de verklaring
van de hoge vertegenwoordiger tegen de Turkse aanval op Afrin dan ook toe.

Onze acties mogen echter niet beperkt blijven tot een sterk statement hier en daar. Ik roep de hoge vertegenwoordiger
en de lidstaten op om een actievere rol als bemiddelaar in het conflict op te nemen. De EU investeert miljoenen euro’s
in humanitaire hulp en de opvang van vluchtelingen in de regio. Maar wat voor zin heeft dat zolang de aanvallen blijven
voortduren? Alles wat heropgebouwd wordt, wordt weer vernietigd en miljoenen vluchtelingen en ontheemden blijven
vastzitten in precaire situaties. Verschillende burgers schreven mij aan met hun bezorgdheden. Zij vrezen voor een
nieuwe, langdurige escalatie van het geweld en voor de toekomst van de Syrische Koerden en de democratie. Hun
ogen zijn op de EU gericht. Laten we die handschoen opnemen en alle noodzakelijke diplomatieke middelen inzetten
om een robuust en inclusief vredesakkoord te bereiken.
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EMooafet Bolepnepyk-Bpuovidn (PPE), ypartwe. — To kadeotag Epvroydy, pe mpodoynua v anotuynuév anomeipa mpa-
Gwomnpatog tov IovAio tou 2016, mpoonadel va «opponoujoe KAJe Evwola KATEAUGNG TOU KPATOUG dIkaiou 0TO €0GTEPIKO
e xopag. Ot eyyunjoeig aveEaptnoiag g dikatootvng £xouv unovopeudel cofapd, evd avgavetar i Aoyokpioia kat ot GUNAT-
weig dnpootoypagov. Awdveic opyaviopol kpotouv Tov kadwva tou kvduvou, umoypappilovtag 0T pe faon mpocpata vopo-
Yetika Srataypata £xouv xopnyndel oTig ToupKikEG SLOKITTIKEG apyEC Kat T eKTEAEOTIKT eEouoia oxedOv ameploploTeg eEovoteg,
KQTd TAPEKKAION TOV YEVIKOV apYGY TOU KPATOUG SIKAIOU Kal TV GmOAUTOV EyyUNOEwY TOV avIpemivey SIKMOpATeY, Tou
epappolovtial o ke dnuokpatikr) kowevia. [Tapodo mou 1 Toupkia @ioZevel ota eddgn g mave dvo exatoppvpia
npoGQUYES, Aappavoviag yU autd yewaiddwpr xpnpatodotnen and v EE, Toug yopnyel palikd KadeoTths mpoompiviig mpoo-
Taclag, To omoio dev avayvepilel oToug dikatolyoug Ta dikatbpata Kat Ta euepyetpata anod ) oppaon e Tevelng. Tapah-
Ao, n Toupkia cuveyiler va anehel evdéng kai kat' eEakolovdnor ta kupapyikd Sikawopata dUo kpatdv pehov e EE, e
EN\Gdag kat e Kimpou, mepippovavtag mpokhntikd to diedvég dikawo. H Euponn mpénet va okAnplver m otdon w6 kat va
aokroel miEoes otov Epvtoydv, mpokeyiévou va emoTpEWEL OTI| VORPOTITA, OTOV GEACHO TOU KPAToug dikaiou Kar Twv
Uepehodov dikaiwpdtev, mou anotelouv avavtippnta Ty oucia TG dnpokpatiac oAl kar Jepého Aido g EE.

16. Sytuacja w Wenezueli (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione del Vicepresidente della Commissione/Alto
rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza sulla situazione in Venezuela (2018/2559(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President, let me start by saying that what we see in Venezuela is obviously, first and foremost, a political
crisis, but it is also an economic, social and refugee crisis, with serious repercussions on neighbouring countries, starting
with Colombia and Brazil.

Everything we are doing as the European Union aims at a peaceful and democratic solution to all these different layers
of the crisis, through credible and serious negotiations. As we speak, other efforts are ongoing to resume negotiations,
and we can just hope that, this time, we will see some credibility and some concrete steps and openness in place. That
has not been the case so far but it is never too late.

When we last discussed Venezuela in this plenary, last September, we indicated four main areas where steps needed to
be taken: an agreed calendar and conditions for credible elections; the facilitation of an emergency access plan for
external assistance; the liberation of political prisoners; and respect for democratically elected institutions, notably the
National Assembly. Unfortunately, progress was not made on any of these points.

Throughout this period we have repeatedly engaged, all together as the European Union and together with our Member
States, in a well-coordinated approach. In several meetings with our Venezuelan interlocutors we have discussed the
need to respect democratic principles, democratic institutions, human rights and fundamental freedoms. We have called
for serious engagement and flexibility in the ongoing negotiations to achieve a political agreement as a matter of
urgency. Again, let me stress that talks are restarting, hopefully within hours.
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It was with a heavy heart that Member States decided to adopt targeted restrictive measures, in the absence of concrete
results and in view of the constant deterioration of the situation. It is the first time that we have imposed measures of
this kind in a Latin American context, and the decision was not taken lightly, as you can imagine. On 13 November, the
Council adopted together targeted, gradual and reversible restrictive measures. These comprised a ban on the export of
arms and equipment for internal repression, and a framework decision for a travel ban and assets freeze. Two months
later, the Council recognised the lack of progress in the national dialogue and the worrying deterioration of the political
and social situation in the country. As a consequence, the Council adopted a list of seven individuals subject to these
measures. These targeted restrictive measures do not harm the people of Venezuela, but are directed at seven individuals
who are responsible for undermining democratic principles and the rule of law and for human rights violations. Our
measures are a signal to the authorities of Venezuela, an invitation to engage seriously towards a negotiated solution to
the crisis and to reverse the moves that have called into question Venezuela’s constitutional order.

We continue to monitor events on the ground and we stand ready to take appropriate measures in one way or another
if the situation in the country evolves, with the constant aim of supporting democratic and negotiated solutions.

The recent decision of the Government of Venezuela to declare the Spanish Ambassador persona non grata is wrong
and unacceptable, first and foremost because closing diplomatic channels does not help at a time when it is more
important than ever to keep them open and seek a solution. We expect the Government of Venezuela to show genuine
engagement in the negotiations and openness to compromise. We also hope that the opposition can work in a united
and constructive manner. This is what the country needs in order to address the current challenges. Both parties should
agree on a mutually acceptable date for the presidential elections. Unilateral decisions will only create more polarisation
and new obstacles to a peaceful solution.

It is also essential to set up guarantees to ensure free, transparent and credible elections. No artificial conditions should
be imposed to limit the participation of political parties. The Supreme Court has decided to block the participation of
Mesa de la Unidad Democrdtica in the elections, and clearly this goes against the goal of free, fair and inclusive elections.

The people’s trust in elections can be regained only through a credible electoral process, with the lifting of bans on
political opponents, with independent international observers and a balanced composition of the National Electoral
Council. The future of Venezuela should be determined by its people. This is what we are asking of the Venezuelan
authorities and all national political forces: the future of Venezuela should be determined by its people.

We do not take sides in Venezuela’s domestic debate but we do ask for this debate to be democratic and inclusive, in
line with the Constitution of the country. We see that the people of Venezuela are suffering, including the many
European Union citizens who are also Venezuelan citizens. We have a stake in this. Everything we do is to encourage
and support the country to come out of this political, economic and social crisis.

We are also concerned about the progressive deterioration of the social situation. The reports we are receiving from the
United Nations agencies are extremely worrying. More than one million people are currently food insecure and the
percentage of children affected by global acute malnutrition has reached emergency levels. The lack of medicines is
estimated at around 90% by the National Chamber of Pharmacists. Diseases such as malaria and diphtheria that had
disappeared are now spreading across the country. And there are no signs of recovery from the economic crisis.
According to the United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR), more than 1.5 million Venezuelans have
already left the country.
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I want to reiterate that the repercussions in the region — on the fragile process in Colombia, on Brazil, on the regional
organisations that are trying to move forward the regional integration process of Latin America and the Caribbean — are
particularly worrying. The European Civil Protection and Humanitarian Aid Operations department (DG ECHO) is
present in Bogotd and deploys regular missions to Venezuela and bordering regions to evaluate the humanitarian situa-
tion, including the humanitarian conditions of the numerous Venezuelans who are fleeing the country to neighbouring
countries. We are exploring all possibilities to develop our support, together with Member States and also with other
donors and partner agencies. Let me stress once again that we will adapt our policies to any change in the situation in
Venezuela, in one sense or the other.

We need to see progress in the negotiations. I believe progress is still possible. It is a matter of political will. It is in the
hands of the parties. As I mentioned, the Government has a clear responsibility to show flexibility and to engage
seriously in these negotiations, and we hope to see real, concrete, encouraging steps.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefiora alta representante, sefio-
rias, el Parlamento Europeo tiene que alzar nuevamente su voz para denunciar un nuevo intento de usurpacién de la
soberanfa nacional por la convocatoria de unas elecciones que no retinen los mds minimos estdndares democréticos y
que no hardn otra cosa mds que agravar la ya dramadtica situacién politica, econémica, humanitaria y de derechos
humanos que se estd viviendo en Venezuela.

Ayer el Foro Penal Venezolano denuncié detenciones masivas la semana pasada, entre otras la del respetado y prestigioso
politico Enrique Aristeguieta, de 84 afios. Y ayer cuatro periodistas tuvieron que abandonar nuevamente el pais.

Me parece que el comentario que ha hecho el secretario de Estado de los Estados Unidos en su gira por América Latina
es una reflexion absolutamente pertinente: spuede el mundo permanecer de brazos cruzados mientras se destruye la
democracia en Venezuela?

Es evidente que las sanciones adoptadas por la Unién Europea han hecho mella en el Gobierno. La declaracién de
persona non grata y la expulsion del embajador de Espafia exigen, sefiora alta representante, mds alld de la solidaridad y
simpatfas —que son bienvenidas-, una reaccién contundente por parte de la Unién Europea. Porque un ataque a un
Estado miembro es un ataque al conjunto de la Unién.

El Parlamento Europeo, en la Resoluciéon que va a votar el proximo jueves, va a pedir la ampliacion de la lista de
personas sancionadas para incluir a los médximos responsables por graves violaciones de los derechos humanos. Pero
mds alld de las sanciones, sefiora alta representante, es importante que la Unién Europea se movilice con la comunidad
internacional, con el Grupo de Lima y con los actores regionales para, como usted decia, perseguir que el pueblo
venezolano vuelva a tomar la palabra a través de un proceso creible, un proceso inclusivo, un proceso sin trampas, sin
inhabilitaciones, con todos los partidos politicos y con la comunidad internacional.

Sin estas premisas, la Unién Europea no puede dar ni credibilidad ni legitimidad a estos comicios y debe expresar su
solidaridad con aquellas personas que se estdn jugando todos los dias la vida por la causa de la libertad.

Ramoén Jauregui Atondo, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, yo creo que el Parlamento Europeo ha dicho ya
muchas veces, y yo lo voy a decir otra vez, que el Gobierno de Maduro, el Gobierno de Venezuela, estd violentando
gravemente los derechos humanos y no cumple las reglas de un Estado de Derecho, de una democracia. Esto lo sabe-
mos, y desgraciadamente hay demasiados ejemplos y pruebas de lo que acabo de decir. Este Parlamento lo ha dicho
muchas veces y yo vuelvo a repetitlo.

Segunda conviccién que quiero transmitirles, sefiorfas. La llamada revolucién chavista y la revolucién de Maduro han
fracasado, hasta el punto de que la mitad de la poblacién estd viviendo en una crisis humanitaria gravisima. Lo que mads
lamento es que esa llamada revolucién se llame socialista, porque ni es revolucion, ni es socialista. Para mi, socialismo es
libertad. Es igualdad, pero también es libertad.
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Y tercera conviccién que quiero trasladarles. Més alld de las condenas, mds alld de las sanciones, sefiorfas, mi conviccién
y la de mi Grupo es que solo un didlogo serio, un acuerdo nacional entre Gobierno y oposicién dard salida democratica
y pacifica a la crisis democratica de Venezuela. Y creo que es importante reivindicar, como bien ha dicho la sefiora
Mogherini, que hay que darle la voz al pueblo —con garantias, por supuesto, con transparencia, con igualdad, pero hay
que darle la voz al pueblo—. Y un acuerdo que se estd logrando en estas mismas horas sobre esas elecciones puede ser
definitivo.

Esperemos a ese acuerdo para hacer una Resolucién congruente con el tiempo y con la posicién europea en esta
materia.

Anna Elzbieta Fotyga, w imieniu grupy ECR. — Lata marksistowskich rzagdéw w Wenezueli doprowadzily do ruiny tego
pigknego kraju, zniszczyly réwniez jego tkanke spoleczna, spowodowaly kryzys humanitarny w regionie. Kosciot kato-
licki stara si¢ odwrdci¢ negatywne skutki tych proceséw, zachecajac do przejmowania odpowiedzialnosci za wspdlnote.
Te dzialania powoduja fale represji az nazbyt dobrze znanych w historii mojego kraju.

Apeluje do wysokiej przedstawiciel o zwrdcenie uwagi réwniez na ten aspekt zagrozenia praw czlowicka w Wenezueli.

Beatriz Becerra Basterrechea, en nombre del Grupo ALDE. —Sefior presidente, sefiora Mogherini, mientras hablamos en
esta Cdmara, Venezuela se desangra, victima de una tirania corrupta e incompetente. Mientras debatimos, los venezola-
nos no tienen comida, ni medicinas, ni libertad. No tienen futuro y nuestra obligacion es, precisamente, ayudarles a que
lo recuperen. Ellos, el pueblo venezolano.

La dltima vez que en Venezuela hubo unas elecciones con un minimo de garantias la oposicion gand por goleada. Desde
entonces, Maduro ha manipulado, reprimido e ignorado la Constitucién. Quien lo desafia acaba inhabilitado, exiliado,
preso o asesinado. Porque no le interesa nada mds que el poder.

Por eso, Europa no puede reconocer unas elecciones fraudulentas cuyo objetivo es convertir a Venezuela en una dicta-
dura de partido tnico, como en Cuba. No podemos reconocerlas cuando el régimen ha inhabilitado a casi todos los
lideres opositores y a su principal alianza, cuando estdn controlados por un 6rgano electoral que es el brazo ejecutor del
régimen, un régimen que acaba de ejecutar también a Oscar Pérez, como asesiné a muchos venezolanos que salieron a
la calle en defensa de su dignidad.

Esta convocatoria de elecciones presidenciales es una nueva burla al proceso de didlogo que estd teniendo lugar en la
Reptiblica Dominicana, un proceso que vuelve a ser instrumentalizado por Maduro para servir a su unico interés:
perpetuarse en el poder y conservar su red corrupta y la de su entorno mientras el pueblo sufre las consecuencias de
su modelo fracasado. Si el régimen creyera en el didlogo, permitirfa que los venezolanos se expresaran en unas eleccio-
nes de verdad: creibles, transparentes, libres, inclusivas, con estdndares internacionales y con observadores independien-
tes que pudieran garantizar que son unas elecciones de verdad.

Yo sé que al presidente Nicolds Maduro le interesa lo que debatimos en este Parlamento. Por eso, le digo: para que el
pueblo de Venezuela decida su futuro, libere a los presos politicos, abra un canal humanitario, respete la Constitucién y
convoque unas elecciones de verdad. Porque entonces comprobard que los venezolanos no estin dispuestos a seguir
soportando su incompetencia y su tirania.

Javier Couso Permuy, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, sefiora alta representante, miren, cuando la
Unién Europea hace caso de los extremistas, de la confrontacion, le va muy mal. Tenemos el caso de Cuba: los mismos
que impulsan esa confrontacién son los que apoyaban la Posicion Comtn. Ahora tenemos una normalizacion de rela-
ciones —usted estuvo hace poco en Cuba— y un didlogo sin cortapisas.
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Las sanciones unilaterales fueron una mala noticia, y no haga trampa, sefiora alta representante, porque fueron unilate-
rales y de parte. Y de una parte de esa parte de la oposicion, valga la redundancia. Ademds, fue un sabotaje directo a las
conversaciones que se producen entre Gobierno y oposicién desde hace cinco meses (desde diciembre de 2011 en la
Reptiblica Dominicana), con su presidente implicado y con un expresidente europeo, que es el sefior Rodriguez
Zapatero, al que ustedes deberfan haber nombrado «enviado especial para la paz».

Es curioso, esos extremistas que hablan de toda Venezuela pero no reconocen al otro, porque, segiin el CNE, el PSV es el
primer partido; ese CNE que le dio su representacion al sefior Borges, al cual se le premié aqui. Solo vale cuando ganan
los suyos. Algunos lo deben de pasar mal intentando acabar con un gobierno democrético. Se creen que todavia hay
colonias, pero no hay colonias, porque por una parte de ese pueblo venezolano todavia hay sangre de libertadores y no
van a aceptar imposiciones de ustedes.

iRespeto a la soberania de un pais y un gobierno democrdtico, y acompafiamiento del didlogo!

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Seflor presidente, sefiora alta representante, yo creo que todos tene-
mos interés en que el didlogo encuentre su camino en Venezuela. Desde este punto de vista, estamos a la expectativa de
lo que pueda pasar —como usted ha dicho— en las préximas horas en la Reptblica Dominicana, donde esperamos que
haya buenas noticias. Y yo quiero a apremiar a la alta representante y al Servicio Europeo de Accién Exterior a apoyar
ese proceso, lo que, evidentemente, serfa lo mds positivo que podemos hacer en este momento.

Y desde ese punto de vista, encuentro dificultades para entender por qué en medio de este escenario se pretende aprobar
una Resolucién que ni tan siquiera va a mencionar en su articulado ese didlogo que estd produciéndose; en cambio,
estamos hablando todo el rato de imponer mds sanciones, de no reconocer en ningin caso las elecciones, etcétera,
etcétera. No entiendo esa Resolucion en ese contexto y, por lo tanto, va a ser muy dificil para mi Grupo poder suscri-
birla.

Lo que yo creo es que a Venezuela la Unién Europea debe darle una perspectiva, y la tinica perspectiva es la del acuerdo
entre Gobierno y oposicion y la del didlogo. Y eso es lo que este Parlamento deberfa hacer apoyando la labor del grupo
de la Reptiblica Dominicana y de la alta representante.

Jean-Luc Schafthauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collegues, Madame la Haute représentante,
la question ici nest pas de juger la politique intérieure du Venezuela. Chacun d’entre nous 'appréciera selon sa sensibilité
politique.

Disons pourtant la vérité. Ce pays fait face a I'impérialisme des Etats-Unis depuis le 19e siécle, et particulierement depuis
larrivée au pouvoir d'Hugo Chavez, en raison de ses ressources pétroliéres. Cet impérialisme est réel, contrairement a
celui dont vous accusez — dont nous accusons — la Russie.

Notre Parlement a approuvé les sanctions contre la Russie pour — je cite — déstabilisation de 'Ukraine. Ou sont les
sanctions contre ceux qui déstabilisent le Venezuela? Les méthodes de déstabilisation sont les mémes que celles utilisées
en Ukraine et ailleurs: gréves insurrectionnelles, campagnes de dénigrement médiatique interne et externe et, pour
couronner le tout, une tentative de coup d’Etat.

Le droit des peuples a disposer d’eux-mémes nous commande de ne jamais confondre Etat et gouvernement. Je le répéte,
quelles que soient nos opinions sur le gouvernement du Président Maduro, l'ingérence extérieure ne se justifie pas.

Luis de Grandes Pascual (PPE). — Sefior presidente, seamos sinceros. Tristemente en Venezuela no hay esperanza de
que algo cambie. La actual Venezuela sufre una dictadura pura y dura, y cualquier esfuerzo bienintencionado serd estéril.
Se ha dicho aqui y es posible que sea verdad. En estos momentos, es posible que Maduro alcance sus objetivos y logre
que la oposicién se divida y claudique. Ese momento, con estas condiciones, serd el principio del fin.
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Recientemente han expulsado al embajador de Espafia porque no quieren testigos molestos de las actividades de un
régimen que tiene encarcelados a los adversarios politicos, que es responsable de una crisis humanitaria terrible, que
ademds utilizan para parecer un Estado compasivo que aporta pequefios paliativos ptiblicos para cuidar a sus ciudadanos
de una indigencia de la que es responsable. Son viejas recetas cubanas, mediante las que inculcan la idea de que fuera del
régimen no hay salida.

La Asamblea Nacional Constituyente, a todas luces ilegitima, convoca elecciones con previas maniobras fraudulentas
para amafar el resultado.

El Consejo Nacional Electoral, érgano sectario y sin credibilidad alguna, ilegaliza a los partidos de la oposicién, invo-
cando supuestas trasgresiones de normas que son inaceptables por injustas y aberrantes.

¢Hasta cudndo, sefiorias, el sitrapa Maduro abusard de la paciencia del mundo democrético?

Sefiorfas, ya no valen medias palabras, no hay sitio para la ingenuidad, no se puede colaborar con un dictador porque
serfamos complices. Pero si es licito y hasta obligado sancionar la conducta de unos dirigentes politicos que no respetan
los derechos humanos, que oprimen a su pueblo, y que no tienen pudor en enriquecerse a su costa, sojuzgandolo y
empobreciéndolo, hasta cotas inaceptables.

El Parlamento Europeo no puede permanecer impasible. Podemos y debemos condenar ptiblicamente y de forma con-
tundente una deriva totalitaria que estd produciendo creciente tension en las fronteras con sus vecinos y constituye un
factor de inestabilidad regional.

El Grupo de Lima estd marcando pautas sobre las medidas que se deben adoptar. La OEA estd hablando fuerte y claro,
sin tapujos, y nosotros, sefiorfas, tenemos una obligacién inexcusable de denunciar y condenar los desmanes de Maduro
y su régimen.

Elena Valenciano (S&D). — Sefior presidente, yo comprendo y comparto la exasperacién de muchos demdcratas ante
esta especie de tapon a la democracia venezolana que representa Maduro. Es desesperante que llevemos meses tratando
de que el acuerdo sea posible, pero lo cierto es que todavia es posible. Y a mi me parece muy dificil colocarme en el
lugar de la oposiciéon democrdtica venezolana, que, sin embargo, estd sentada en una mesa intentando un acuerdo. Hasta
que la oposicién venezolana no se levante de la mesa no veo por qué nosotros tendriamos que adelantarnos.

Todos los que estamos aqui sabemos que si hay alguna posibilidad en Venezuela, esa es un acuerdo entre las partes para
abrir un camino democrético y de respeto a los derechos humanos en Venezuela. No hay otro camino mds que el
acuerdo democrético. Y como resulta que se estdn produciendo todavia esas conversaciones —exasperantes, si, pero
ahi estdn sentados-, respetemos a la oposicién democratica venezolana, veamos si se llega a un acuerdo o no —jojald
que sil—, analicemos el acuerdo y entonces decidamos qué es lo que tenemos que hacer.

No creo que debamos anticiparnos nosotros al fracaso de un acuerdo que a lo mejor no se produce.

Dita Charanzovd (ALDE). — Sefior presidente, sefiora alta representante, estas elecciones prematuras son un ejemplo
mads que confirma lo que todos ya sabemos: el didlogo es una farsa del régimen, y Maduro no tiene ninguna intencion
de dejar el poder o de restablecer la democracia en su pais.

Mds grave atin que el socavamiento de la democracia son las varias denuncias de crimenes de lesa humanidad cometidos
por esta dictadura contra su propio pueblo. No podemos permitir que esta situacién continde. La Unién Europea, por
fin, tomé una posicion firme y necesaria al imponer sanciones selectivas. No podemos retroceder. Tenemos que fortale-
cer nuestra posicion y hacer mds.

Por eso, les pido a usted y al Consejo que amplien la lista de sancionados y que la extiendan a sus familiares. Pido que
empiecen ya a explorar medidas adicionales como un embargo de petrdleo y la prohibicién de negocios con la petrolera
estatal. Y pido a la Corte Penal Internacional que investigue todos esos crimenes cometidos en Venezuela. Demasiado
tiempo pasé antes de que se aprobaran las primeras medidas contra el régimen. Y no podemos esperar otros tres afios
para que se apliquen nuevas medidas.

Tenemos que estar preparados para dar otro paso ante una situacion que empeora cada dia. Venezuela ha estado
viviendo un infierno durante demasiado tiempo y es nuestra responsabilidad, nuestro deber, hacer todo lo que podamos
para ayudarlos.
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Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, a sanha que este Parlamento destila a revolugdo bolivariana aqui
faz trazer de novo a Venezuela. De forma irresponsavel e sem legitimidade de qualquer ordem, massacram a realidade,
moldando-a aos vossos interesses. Alimentam a desestabilizacdo do pais em prejuizo do povo venezuelano e das comu-
nidades de imigrantes, como a portuguesa, que ali residem.

Falam numa crise humanitdria que organiza¢des como a ONU, a CEPAL ou a FAO rejeitam, falam de violéncia, omitindo
a brutalidade das ac¢des de uma oposi¢do que aqui laurearam, responsdvel pela morte de dezenas de pessoas. Clamam
por didlogo, mas com a postura neocolonialista de permanente apelo a ingeréncia e agressdo a um pais soberano,
pratica, alids, comum nesta Casa, ignoram e comprometem o processo de didlogo em curso na Republica Dominicana
que pode lograr acordo.

Usam a velha maxima de que uma mentira dita muitas vezes se torna realidade. Mas a verdade, essa, ndo poderdo muda-
la. A verdade que o povo venezuelano afirmou claramente nos trés dltimos atos eleitorais de apoio a revolucio boliva-
riana.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, la situacién en Venezuela es dramdtica y recuerdo, sefiora
Mogherini, que son muchisimos los lazos que unen al pueblo venezolano con Europa. Desde aqui yo quisiera hacer
una especie de triple llamamiento.

En primer lugar, al Gobierno venezolano, que injustamente ha declarado persona non grata, hace unos dias, al embajador
de Espafia en Caracas. El régimen debe poner fin a su clara deriva totalitaria, que incluye ahora la convocatoria de unas
elecciones presidenciales sin garantfas democréticas y convocadas, ademds, por un érgano ilegitimo como la Asamblea
Nacional Constituyente. Ademds, se prohibe participar a los partidos de la oposicién democratica y no hay libertad
todavia para los presos politicos.

Mi segundo llamamiento es a la oposicién democratica venezolana, perseguida por el régimen. A esa oposicién democ-
rtica, a la que el Parlamento Europeo concedi6 el Premio Sdjarov hace unos meses, le pido que busque la unidad y que
se oriente exclusivamente por el objetivo de conseguir la libertad, la democracia y la prosperidad para el pueblo vene-
zolano.

Mi tercer llamamiento es a usted, seflora Mogherini, aunque se dedique a hablar sin prestar atencién al debate. Mi tercer
llamamiento es al SEAE, a usted, sefiora Mogherini, y a los Estados miembros para que lleven a cabo una auténtica
politica europea comiin en relacién con la crisis en Venezuela. Es decir, que haya unidad y coherencia. Y también, por
cierto, solidaridad con Espafia. Y me gustaria, por ejemplo, que nos explicara qué medidas especificas tomo, si acaso el
SEAE convocé —como deberia haber hecho- al embajador venezolano en Bruselas para presentar una protesta por la
expulsion del embajador espaiiol.

Venezuela sufre una gravisima crisis politica, econdmica y social, y la Unién Europea y sus Estados miembros deben
contribuir, en estrecho contacto con la comunidad internacional y con nuestros amigos del continente americano, a
hacer frente a esta situacién y a contribuir a buscar una solucién a una situacién que no se debe prolongar.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Alta Comisséria, o estrondoso falhango da revolugdo bolivariana
¢ um facto absolutamente evidente e que se manifesta dramaticamente nas condi¢des de vida do povo venezuelano.

Os resultados desse falhango sdo conhecidos: uma supressio das liberdades publicas, desrespeito pelos direitos humanos,
uma situagdo de miséria econémica e social, uma gravissima crise humanitdria. Milhdes de venezuelanos tiveram ji de
fugir do seu préprio pais. Este é o retrato exato e objetivo do que se passa na Venezuela. E, perante isto, nds, evidente-
mente, Parlamento Europeu, temos obriga¢do, como grande parlamento democritico que somos, de condenar clara-
mente e sem quaisquer reservas este tipo de regime que é um regime liberticida, que é um regime que desrespeita
direitos humanos, que é um regime de natureza ditatorial.

Apesar disso, é evidente que, estando a decorrer um processo negocial, por mais infimas que sejam as possibilidades de
ele ter sucesso, nds temos que manter até ao ultimo momento uma luz de esperanca em relagio a possibilidade de ele
mesmo ter sucesso, embora devamos também dizer que temos fortes razdes para acreditar que, neste processo, o poder
ndo estd de espirito aberto, ndo estd com bom espirito, como nunca esteve até aqui.
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Se porventura houver um acordo, isso constituird uma enorme surpresa, uma surpresa positiva. Ndo devemos fechar as
portas a que isso aconteca, mas devemos estar particularmente vigilantes em relacdo ao que se passa na Venezuela.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefior presidente, sefiora Mogherini, las personas, las y los venezolanos, son los
paganos de una crisis que tiene su origen en el totalitarismo del régimen de Maduro. Nuestra primera obligacion es
hacerles llegar la ayuda humanitaria que necesitan; la que bloquean desde Caracas; la que solventard el hambre, la
malnutricion, la falta de medicinas, de bienes de primera necesidad que no llegardn expulsando embajadores. Tampoco
con interminables discursos del caudillo, que come, que vive bien, que se hace rico. Por eso su verborrea supuestamente
bolivariana insulta al admirado Libertador. No alimenta, no cura, no crea empleo, no paga pensiones, no convence ya ni
al micr6fono que la amplifica.

Convocar unas elecciones desde un érgano que no reconoce la comunidad internacional; hacerlo cuando en una
supuesta mesa de didlogo ese es uno de los puntos claves de la negociacién entre las partes; prohibir partidos, encarcelar
opositores, cambiar cada dfa las normas electorales son agresiones al sentido comin, a las leyes y a los derechos
fundamentales. Merecen sanciones que deben extenderse al Gobierno de Venezuela y a su entorno. Merecen un embargo
de armas y de toda herramienta que pueda utilizarse en la represion interna. Merecen explorar todo tipo de medidas
diplomaticas y econdmicas, incluidas las que puedan centrarse en la compaiifa estatal del petréleo.

Venezuela necesita transparencia, contraste. Por eso hay que lograr las condiciones necesarias para que una delegacién
de este Parlamento apoye sobre el terreno la paz y los derechos fundamentales; para que impulse un didlogo entre todas
las partes en un conflicto que no tiene otra salida que cambiar represion y dictadura por libertad y democracia.

Fernando Ruas (PPE). — Senhor Presidente, nos tltimos anos tém sido indmeras as vezes em que falimos deste grande
pais da América Latina e nem sempre pelas melhores razdes. O ano passado atribuimos o prémio Sakarov a oposigio
venezuelana, mas, de 14 para c4, a situa¢do politica, social e econémica da Venezuela piorou, estando a evoluir para uma
crise humanitédria e de carestia alimentar que atinge os grupos mais vulnerdveis da populagdo e muito particularmente as
criangas.

A emigra¢do econdémica em massa para os paises vizinhos, particularmente para a Colombia e Brasil, tem pressionado
fortemente as comunidades, as administracdes e a economia das zonas fronteiricas desses paises.

A situagdo de hiperinflacdo que o pais vive é profundamente preocupante, projetando o FMI um valor de 13 000 %
para o corrente ano e uma contragdo de 15 % do PIB, o que, no final de 2018, pode levar a uma perda acumulada
de 50 % do produto desde 2013.

A coexisténcia de duas Cdmaras Legislativas é também um fator de forte instabilidade, fazendo lembrar outros momen-
tos histéricos mundiais de forte insurrei¢do social e mesmo de guerra civil. Por isso, apelamos mais uma vez ao recon-
hecimento por parte do Governo de venezuelano da legitimidade da Assembleia Nacional como tnica Camara
Legislativa.

Uma tltima palavra de solidariedade para a forte comunidade imigrante e expatriada de cidaddos europeus que vivem e
trabalham na Venezuela, entre os quais a significativa comunidade portuguesa, que tém sentido bastantes dificuldades na
sua vida quotidiana, nomeadamente em termos de seguranca e de acesso a bens alimentares, medicamentos e cuidados
de satde.

A nova embaixadora da Unido Europeia, a portuguesa Isabel Pedrosa, e a si, Alta Representante, solicitamos apenas que
continuem a fazer tudo o que seja possivel para ajudar todos aqueles que acreditam no futuro desse grande pais.

Karoline Graswander-Hainz (S&D). — Herr Prisident, werte Kolleginnen und Kollegen! Die Situation in Venezuela ist
besorgniserregend und schockierend zugleich.

Die Menschen im Land — vor allem die Kinder — leiden Hunger und haben keinen Zugang zu medizinischer Versorgung.
Die Inflation im Land ist rasant gestiegen. Plinderungen finden tagtiglich statt, weil sich die Menschen die Lebensmittel
nicht mehr leisten konnen. Fithrende Oppositionspolitiker sitzen zudem im Gefingnis, stehen unter Arrest, sind ins Exil
geflohen oder diirfen bei den kommenden Wahlen nicht antreten. Das sind unakzeptable Zustinde.
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Die Europdische Union ist bereits titig geworden: Es wurden Sanktionen gegeniiber Venezuela verhdngt. Wir miissen alle
Hebel, die uns zur Verfiigung stehen, in Bewegung setzen, um die Lage in Venezuela zu verbessern. Der Respekt fiir
Menschenrechte und fiir demokratisch gewihlte Institutionen muss wiederhergestellt werden, und die politischen Gefan-
genen miissen freigelassen werden. Vor allem aber muss das menschliche Leid vor Ort so schnell wie moglich ein Ende
haben.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Vice-Presidente, o dia 23 de janeiro de 1958 ficou conhecido
como o dia do nascimento da democracia na Venezuela, com o afastamento do ditador Pérez Jiménez. Sessenta anos
depois, a democracia sucumbe perante o autoritarismo ideoldgico de Nicolds Maduro, as prisdes e a inabilitagio dos
dissidentes politicos e a fragmentagio e desmoralizagio da oposigio.

A antecipagio da data das elei¢Ges presidenciais para 2018 e a exclusdo da Mesa da Unidade Democrética deste ato
eleitoral constituem mais um triste episddio desta ja longa tragicomédia que visa consolidar o perfil ditatorial do regime
e perpetuar ilegitimamente o Sr. Nicolds Maduro no poder.

Perante a gravidade da crise humanitdria na Venezuela e a reiterada violagdo dos direitos civis e politicos de centenas de
presos exilados politicos, as sangdes seletivas impostas pela Unido Europeia a 7 altos funciondrios venezuelanos, que
deveriam, em minha opinido, ser extensiveis aos seus familiares, ndo sdo, ao contrdrio do que o Governo venezuelano
afirma, resultado de uma politica intervencionista e submissdo ao Governo do Sr. Trump. Sdo, isso sim, um instrumento
diplomadtico de apoio a justica, ao respeito pelos direitos humanos e a defesa da democracia.

Mas caros colegas, a verdade é que a situagdo na Venezuela é insustentdvel, a morte de mio dada com o terror ¢ a
opressdo safram a rua.

Sra. Vice-Presidente, a senhora disse que o futuro da Venezuela deveria ser decidido pelo seu povo, mas essa decisio tem
que ser livre, e isso, por mais vontade que a senhora tenha, nunca acontecerd se a comunidade internacional continuar a
permitir que o Sr. Maduro continue a sangrar o seu povo.

Termino, Sr. Presidente, dizendo, como jd aqui disse antes, que sou indubitavelmente venezuelano e, como venezuelano,
peco a este Parlamento e a Comissdo que tomem medidas mais enérgicas contra o Governo bolivariano da Venezuela
que oprime o povo venezuelano.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, Senhora Alta Comisséria, quando mais de 2 milhdes de pessoas tém que
abandonar o seu pais por falta de condicdes de seguranca e pela escassez de alimentos e medicamentos que atinge em
particular as populagdes mais vulnerdveis, deixamos de estar perante um grave problema politico para nos situarmos
numa crise humanitdria profunda e na faléncia de um regime e de um sistema politico, com gravissimas consequéncias
politicas.

Este Parlamento aprovou no passado mdaltiplas recomendagdes que ndo foram seguidas. Por isso, sem quebrar as linhas
ténues de didlogo que ainda se mantém ¢é importante mobilizar a comunidade internacional e em particular os paises
vizinhos para pressionarem o Governo venezuelano a restabelecer a normalidade democritica e a criar condi¢des para a
realizacdo de um processo eleitoral livre, transparente e credivel.

Numa sociedade profundamente dividida como é venezuelana, s6 a devolugio da voz ao povo, em condi¢des de plena
liberdade, pode assegurar o reencontro da Venezuela consigo prépria, assegurando condigdes dignas de vida aos seus
cidaddos e um futuro a altura da sua histéria e da ambigdo das novas geracdes.

Procedura «catch-the-eye»

Georgi Pirinski (S&D). — Mr President, the EU must put its full support behind reaching an agreement at the talks
between the Venezuelan Government and the opposition being hosted by the president of the Dominican Republic.

To that end, first the EU must reject in unequivocal terms the totally inadmissible threats by the US President and his
administration to launch a military intervention against Venezuela; second, call for an immediate end to US-imposed
financial sanctions, since starving the Venezuelan economy of its foreign currency earnings risks turning the country’s
current humanitarian crisis into a full-blown humanitarian catastrophe; and, third, urge the representatives of the oppo-
sition to return to talks with the government in a joint effort to reach agreement on the upcoming presidential elections.
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The latest polls show that, as of today, fully 50% of Venezuelans consider that Hugo Chavez was a good president. The
one and only way to overcome the deep polarisation of Venezuelan society is renouncing violence in favour of nego-
tiations towards an agreement.

Jonathan Arnott (EFDD). — Mr President, economic stability and political stability are neither inextricably linked nor
are they completely separate, but something between the two. Theyre correlated, so Ill focus therefore on the
Venezuelan economy.

Venezuela should, given its natural resources, be a rich country. Yet the mistakes of the Chavez regime and its over-
reliance on food imports, compounded under Maduro, led to this: to a society where GBP 100 couldn’t even buy you a
dozen eggs; to 2000% inflation. And from a crumbling economy and from political idealism failing — as so often in
history — flow human rights abuses. To the UK’s eternal shame, Corbyn promoted Venezuela as a shining example of
socialism in action, rather than to read the warning signs that were there. But to save a country that is in such a state
requires not idealism, but pragmatism. Malaria, diphtheria and starvation in a nation with Venezuela’s resources — or,
frankly, in any nation — this should not be.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Mr President — as, I think, all Members mentioned — there is only one way out of this crisis that is at the
same time political, social and humanitarian, and that is a negotiated solution: a peaceful, constitutional outcome that
brings the regime and the opposition together in a credible manner.

And this is the effort we are supporting with all the means we have and in constant contact with the regional players,
because we have always invested in regional dynamics. This is particularly true for our Latin American partners, and
that region is going to be at the same time more affected and hopefully also more influential.

I say this with a deep respect for the institutional and political internal dynamics, but still recognising that what is
happening there is not happening behind closed doors and concerns the international community. This concerns the
European Union and this concerns many European Union citizens. Many of you have mentioned that European Union
citizens that are suffering as a result of this crisis. So it is in our interest for a solution to be found. That can only be a
political, negotiated solution in a peaceful and constitutional outcome of the crisis.

I mention that a peaceful and constitutional outcome of the crisis is a key element because there could be a different
outcome. And I think we have to be aware of the risks that a further deterioration of the situation could bring us.

So we have mentioned the key elements that most of you have recalled today: credible elections, the release of all
political prisoners, respect for democratically elected bodies, upholding of human rights and, very importantly, an
alleviation of the suffering of the people of Venezuela. That would also imply a different trend in the fleeing of
Venezuelans to neighbouring countries. That, as many of you recalled, might have a destabilising effect for different
political situations in different countries that are also close to our hearts.

We will continue to use all the different instruments we have, political support, diplomatic engagements, pressures,
work with the international community and with the regional players, direct contacts with the opposition, but also
with the authorities.

And yes, we have had opportunities to pass very clear messages to the Venezuelan authorities, both locally and in
Brussels, including messages that were very clear on our common position on the decisions that have been taken on
the Spanish ambassador. I was very clear on that.

Let me stress one thing — and I will close with this because I know we are running late — the unity of the European
Union and its Member States is remarkable on this issue, maybe more than it is in this Chamber. But let me say, the
work we have done both in Venezuela and in Brussels has shown unity of purpose, unity of action and coordinated
efforts.
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I would like to thank the Member States for this, because this is what makes the difference when it comes to playing a
role and making a difference, again with respect, with no interference. Venezuela is a sovereign country, but when there
is a political crisis, when there is a social crisis, when there is an economic crisis, when there is a humanitarian crisis
and also European interest and regional dynamics are at stake, we have a duty to support a positive outcome to the
ongoing efforts.

As T said, another attempt is being made at the present time. A solution is possible, we are not seeing this now, but I
believe that it is our duty to invest in this possibility.

Presidente. — Comunico di aver ricevuto sei proposte di risoluzione conformemente all’articolo 123, paragrafo 2, del
regolamento.

La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera giovedi 8 febbraio 2018.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Maria Teresa Giménez Barbat (ALDE), por escrito. — Se difumina en el horizonte la posibilidad de alcanzar una
solucién a la terrible crisis humanitaria y de derechos humanos que vive Venezuela. El régimen de Maduro propone
ahora, a través de la ilegitima Asamblea Nacional Constituyente, la celebracién de unas elecciones presidenciales antici-
padas; unas elecciones sin minimas garantias democrticas, con mds de trescientos opositores politicos encarcelados y
otros tantos inhabilitados para presentarse a un cargo ptiblico; unas elecciones que se celebrarfan en un espacio donde
no se respeta la libertad de expresiéon ni de asociacién, donde el poder judicial trabaja para cumplir con la agenda
politica del Gobierno y donde se toman medidas gubernamentales para restringir el financiamiento internacional de
ONG defensoras de derechos humanos. El informe de Human Rights Watch indica que al menos 124 personas han
muerto durante incidentes relacionados con protestas contra el Gobierno, y el propio Alto Comisionado de las Naciones
Unidas para los Derechos Humanos, en su informe del pasado agosto, indicaba que mds de la mitad de estas muertes
habian sido provocadas por agentes de seguridad. Este Parlamento debe rechazar de manera contundente la celebracion
de estas elecciones ilegitimas. La UE solo podrd reconocer unas elecciones basadas en un calendario electoral viable,
justas y transparentes.

17. Sytuacja UNRWA (debata)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la discussione sulla dichiarazione del Vicepresidente della Commissione/Alto
rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicurezza sulla situazione del'lUNRWA (2017/2553(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission / High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security
Policy. — Let me first of all thank you for this debate. It is timely and it is important. It is important first of all because
millions of people — men, women and children — depend on the United Nations Relief and Works Agency for education,
healthcare and social services, humanitarian assistance and employment. So, supporting UNWRA is a humanitarian duty
and it is also in our collective interest for peace and security in the Middle East.

I would like to mention a few reasons why it is essential to support UNWRA, its work and why the European Union not
only is supporting it but is going to continue to support it and argue for continued or increased support from other
international partners. Firstly, the work they do is crucial for the prospects of an agreement between Israel and Palestine.
It is a key contribution that UNWRA is bringing to the prospect of relaunching a credible peace process, because a just,
fair, agreed and realistic solution to the refugee question is one of the parameters of for peace negotiations, with the
ultimate objective of achieving a two-state solution. The work that UNWRA does provides the political space towards
achieving a peace deal and building a Palestinian State.

Secondly, it is a matter of regional stability. This strikes me every time when international players don't see the reality on
the ground in the countries that have been hosting, for decades; a huge number of Palestinian refugees. Reducing the
activities of UNWRA would cause instability and even security threats all around the region. This is true for the West
Bank and Gaza, but this is also true for Lebanon and Jordan. They are themselves facing enormous challenges on other
fronts and this is obvious to all of us I believe; there is no need for me to go into details about the huge pressure that
both Lebanon and Jordan have been facing. Investing in UNWRA is also investing in our collective regional security.

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197 |oj 129/138


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3197/oj

PL Dz.U. C z 17.5.2024

Thirdly, education. The European Union has always invested and will always continue to invest in the education of
people and children to avoid any lost generation. For Palestinian kids, this means the possibility to keep hoping, to
build their own future, and to believe in their own personal lives — which is no minor thing when you are a child; and it
means also fighting radicalisation. So it’s also here an investment in our own security.

Fourthly, UNWRA is particularly important for the political process in Gaza, where work is ongoing, efforts are ongoing
for the return of the Palestinian Authority, and Palestinian reconciliation is essential for the prospect of a viable state of
Palestine. So for all these reasons, we are — and we will continue to be — strong and reliable supporters of the work of
UNWRA. Together with our Member States, we are doing all we can to avoid repercussions from the US decision to
ensure that UNWRA can continue to operate and to ensure a continued engagement from all other international actors,
but also from the United States. We have already increased our support in recent times. For 2018, the European Union
will assist UNWRA by accelerating our first scheduled payment for this year, and I also count on donors around the
world with whom we are in contact, including in coordination with other players. Here I would mention established
partners for UNWRA, which already has important donors, but also all those that have so far been less engaged and
who can step up their efforts in order to safeguard something that can be qualified as a global public good: the work
that UNWRA does.

Peace between Israel and Palestine will clearly be built through negotiations, which requires a commitment from the two
sides, but it must also be preserved every day on the ground and this is what UNWRA is doing with the Palestinian
refugees. Investing in UNWRA is an interest we all share and the international community and the Palestinian refugees
and the countries in the region can count on the European Union to continue to support its work.

Johannes Hahn, Member of the Commission. — Mr President, I also welcome this timely opportunity to join some of you
today to discuss UNRWA, which is currently facing unprecedented challenges.

The European Union is convinced that the two-state solution is the only possible answer if we want to achieve lasting
peace in the Middle East. We believe that any solution to the Israeli-Arab conflict will need to include an agreed just and
fair solution to the refugee question. The Palestinian refugee question has existed for almost 70 years. The United
Nations General Assembly established and mandated UNRWA to provide assistance and protection to registered
Palestinian refugees until a just and lasting solution is found to their plight.

This is the work that UNRWA continues to do, laying the groundwork for future development through its work in
education and health, and contributing — as the High Representative has just said — to security and stability in the
region. The Commission will disburse our scheduled payment for 2018, which is about EUR 82 million, by the end of
February — much earlier than originally planned. Some of our Member States have also announced plans to accelerate
their contributions for this year and I can tell you that we will also do so in 2019 and 2020, at least, in order to
reassure UNRWA from our side.

It is still too early to tell you how exactly UNRWA will be affected since the scope and nature of the cuts in US funding
are not entirely clear. What we do know is that the EU will not be able to compensate for substantial US cuts, given the
pressure on available funds. We can and will actively assist UNRWA in reaching out to non-traditional donors in order
to help the agency to broaden its donor base and, given the magnitude of the problem, we also need to work with host
governments on how they might consider providing certain services that UNRWA cannot and maybe should not pro-
vide.

UNRWA needs reform. Some of its financial problems are structural and predate the US decision. The EU has long been
calling on UNRWA to review its operational and financial planning approach in order to safeguard its basic and essential
core services, intended to help the most marginalised refugees. We therefore commend UNRWA’s commitment to a
process of comprehensive financial reforms, including measures sustaining institutional change and increasing the cost-
effectiveness of its programmes.

But, in order to achieve improvements, we will work on this together with — and not against — the agency. There should
be no doubt that the EU is and will remain a staunch and reliable supporter of UNRWA, both politically and financially.
The EU and its Member States are by far the largest provider of assistance to Palestinian refugees — they provide around
EUR 460 million a year. In June 2017, a joint declaration was signed between the EU and UNRWA as a framework for
our financial and political support for the agency as further proof of our continued commitment, not just this year, but
also in the years to come.
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José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefiora alta representante, sefior
comisario, seflorfas, la Administraciéon de los Estados Unidos ha decidido congelar una parte sustancial de la ayuda a la
agencia de las Naciones Unidas para los refugiados de Palestina. Esta decision estd vinculada al polémico traslado de la
Embajada de los Estados Unidos de Tel Aviv a Jerusalén. Esta decisién ha causado una honda preocupacion al secretario
general de las Naciones Unidas y también, por qué no decirlo, una honda preocupacion entre nosotros.

Podremos tener diferencias con los Estados Unidos en lo que se refiere al Acuerdo de Paris sobre el cambio climatico, al
Acuerdo Transpacifico, al acuerdo de comercio e inversién, a la designacién de los drbitros en los grupos especiales de la
Organizacion Mundial del Comercio, pero estamos aqui hablando de personas, hablando de millones de personas: dos
millones de refugiados en el Libano; casi 500 000 refugiados en Jordania; 540 000 refugiados en Siria; 1 400 000 en la
Franja de Gaza; 800 000 en Cisjordania. Y son personas que, como nos ha recordado la alta representante, tienen
necesidades bdsicas que cubrir, nifios a los que hay que educar y atender y que se juegan su futuro.

Creo que tenemos que apoyar decididamente los esfuerzos que ha realizado la Comisién para subvenir a corto plazo a
estas necesidades y movilizar a la comunidad internacional para que los compromisos con Palestina sean mantenidos.

Espero, sefiora vicepresidenta, sefior comisario, que podamos mantener el nivel de esos compromisos porque la credi-
bilidad de la Unién Europea en un tema tan sensible como es el de los refugiados estd en juego.

Elena Valenciano, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, a un lado estdn los que llevan mds de seis décadas
ofreciendo comida, agua, educacion, salud a padres, hijos y nietos de refugiados palestinos y por otro lado estd quien a
golpe de tuit rompe el statu quo y hace que todo salte por los aires sin ofrecer ninguna alternativa. Y este Parlamento
tiene que decir con toda claridad, de manera clara y univoca, que el OOPS tiene todo nuestro apoyo efectivo. Nuestra
confianza. Y que vamos a apostar por que el OOPS pueda seguir haciendo la labor humanitaria que estd desarrollando y
que nadie mds puede hacer.

La cruda realidad es que hoy, a raiz de la decisién de la Administracién Trump, el OOPS va a dejar de ingresar mds
de 500 millones de délares, y eso significa un riesgo real de que el OOPS tenga que cerrar completamente, dejando
abandonados a mds de cinco millones de seres humanos que necesitan dignidad, seguridad y ayuda.

Como muy bien dice el OOPS la dignidad no tiene precio. En cambio la irresponsabilidad de la Administracién Trump si
lo tiene, y es un precio muy alto.

Por eso creo que debemos actuar y nosotros vamos a defender y apoyar que se celebre una conferencia internacional
con todos los actores, porque todas las manos son necesarias: la Unién Europea, los Estados miembros, el conjunto de la
comunidad internacional y también los paises drabes, que deben cumplir con sus compromisos. Necesitamos todas las
manos para sostener al OOPS, que, a su vez, sostiene a millones de seres humanos completamente desamparados. Y
sostenier al OOPS envia un mensaje de esperanza a una regién en la que los mensajes de esperanza no abundan.
Hagamos nosotros que esa esperanza sea posible; actuemos con dignidad y responsabilidad porque nos va a todos casi
la vida en ello.

Ivo Vajgl, v imenu skupine ALDE. — Ce se neka vlada po ve¢ desetletjih girokogrudne podpore humanitarni organizaciji, v
nasem primeru UNWRI, odlo¢i, da bo podporo brez vnaprej$nje napovedi drasti¢no zmanjala in prakti¢no onemogo-
¢ila njeno normalno delovanje, potem se je dovoljeno vprasati: ¢emu?

Govorimo o odlo¢itvi ameriskega predsednika Trumpa, ki je ne samo prizadela nekaj ve¢ kot pol milijona deklic in
deckov v 3olah, ki jih na podrogjih, kjer Zivijo palestinski begunci, vzdrzuje UNWRA, ampak o ve¢ milijonih
Palestincev, ki Zivotarijo v najtezjih pogojih v taboris¢ih v Jordaniji, Libanonu, Siriji, na Zahodnem bregu in v Gazi.

Zaradi skrajne stiske, v katero je pahnila trda odlocitev ameriske vlade, je nasa moralna dolznost, da prizadetim
Palestincem in UNWRI prisko¢imo na pomo¢ in poskusimo nadoknaditi izpad dohodkov. Zato v resolucijo, o kateri
bomo odlocali jutri, pozivamo, da se pridruzijo drzave Evropske unije solidarnostni akciji.
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Zdruzene drzave Amerike so vse od davnega leta 1950, ko je dejavnost UNRWE prvi¢ stekla, zanesljivo in Sirokogrudno
podpirale njeno dejavnost. Verjetno ni samo nakljucje, da je prepolovitev sredstev za UNWRO neposredno sledila napo-
vedi ameriSkega predsednika, da bo formalno priznal Jeruzalem kot glavno mesto drzave Izrael. Tej napovedi je sledila
izjava palestinskega predsednika Abbasa, da ZDA ne vidi ve¢ kot moznega posrednika v izraelsko-palestinskem mirov-
nem procest.

Tistim, ki smo v minulih letih imeli priloZnost obiskati katerokoli palestinsko taborisce na Bliznjem vzhodu, je jasno, da
je delo, ki ga opravlja UNWRA, neprecenljivo. Medtem ko se neprenehoma srecuje s finan¢nimi problemi, Stevilo
pomodi potrebnih pa se veca, organizacija ne samo, da ohranja upanje v boljsi jutri beguncev, omogoca Solanje otrokom
in tolazbo starej$im, s svojim pozZrtvovalnim delom in pogosto za ceno lastnega Zrtvovanja ohranjajo nepoliticen in
nevtralen status svoje organizacije in njenih ustanov.

Humanitarna pomo¢ ni nadomestilo za normalno, ¢loveka vredno Zivljenje. Tak$no Zivljenje bo palestinskim beguncem
omogoceno $ele, ko bodo Izrael in Palestinci trajno resili svoj spor z medsebojnim spostovanjem in Zivljenjem v dveh
suverenih drzavah.

Do tedaj bo UNWRA nenadomestljiva opora tistim, ki na Bliznjem vzhodu najbolj trpijo. Zato moramo organizaciji
pomagati in to takoj.

NeokM|¢ Tuhikiong, £ ovopatog e opddag GUE/NGL. — Kipie TIpoedpe, 1 mpoxkAntikr] and@aon e apepikavikng Kufep-
Vvijong va avakowaoet otig 16 Iavouapiou pia akopa anokonr and v ewo@opd yia v UNRWA anotehel aMo éva ytimnpa
oV epnvevtikt] dadikacia oty Méon AvatoM). H dioiknon Trump 101 odiynoe ) dwdikaocia eprjvevone oe aditfodo
avayvepitovtag v lepoucalip og npetevousa tou Iopanh kar dnddvovtag v mpoddeon) e va petagepet v npecPeia g
xopag ekel. Q¢ GUE katadaloupe v evépyeia tov HITA va mepkoyouv ) fordewa mpog v UNRWA. Avayvepiloupe
peyaAn mpoceopd Tou OpyaviopoU Kai ek@patoupe T Padid pag ekTijon yia TO £pyo Kal Toug avdpenoug . Xwpig Ty
apoyn e UNRWA dev propel va avuipetomotet 1 avdpemotkr kpion ot Aepida me I'alas. To 70% twv katolkev tng
TaCag etaptoviar ano ™ ompiEn g UNRWA, n omoia €xer umd v eudivn g ) Aertoupyia 700 oyoleiov, 137 khvikdv
KaL mapéyel Tpo@ipa kat owovopukn otpiEn oe 1,7 exatoppvpia Makaotviov mou {ouv otov Aifavo, v lopdavia, T Zupia
KOl OTQL KOTEXOHEVA TONAIOTIVIOKA €0,

Kahovpe v Euponaik) Eveon kot ta kpatrn pehn g va kwvironotjoouv emmAéov xprpatodotnon yia v UNRWA kat va
avahapouv mpwtopoula yia ) otpien e UNRWA kat v egevupeon AUoewv yia v oKovopikn e katdotaor). Epeig g
GUE napapévoupe otadepoi ot J80n Hag yio TEPRATIONO TNG KATOXTG, EMOTPOQT TGV MPOGYUYGY OTIG TATPOYOVIKEG TOUG
eotieg kat epnvik eniluon tou IMohaotviakoy ot Paon twv dUo kpatdv, ota olvopa Tou 1967 kar pe v AvatoAkn
Iepoucalp wg MPLTELOUGA TOU MAACIGTIVIOKOU KPATOUG.

Tamds Meszerics, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, I believe that when we talk about the current
financial plight of UNRWA we need to talk about two things simultaneously.

Firstly, we need to talk about the requirements of international humanitarian law. For all those who value and adhere to
this part of international law, supporting this agency is an obligation, not a question of choice. Unfortunately, not all
international actors subscribe to this view, and to be absolutely clear about it, the European Union is one of those,
however, which does take it seriously, we, European Union and its Member States combined, are the largest donor to
UNRWA.

So we shoulder a fair share from the costs. However, this proud place comes with responsibilities. We need to look
further, we need to address the major large-scale political question as well. We need to engage with the peace process,
because otherwise UNRWA will remain in place indefinitely, and that is the worst possible outcome.

Rosa D’Amato, a nome del gruppo EFDD. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la decisione del Presidente Trump di
ridurre drasticamente gli aiuti allUNRWA ¢ senza se e senza ma da stigmatizzare e si inserisce nel solco di una politica
estera statunitense totalmente sbilanciata. Ricordiamoci anche la decisione di dichiarare Gerusalemme capitale solo di
Israele. Essa sancisce la morte della gia difficile ipotesi della soluzione a due Stati.

Chiediamo alla Commissione europea, alla Vicepresidente: non & forse questo il momento di dimostrare maggiore
coraggio nella sfera mediorientale da parte dell'Unione europea e di tutti gli Stati membri? E con coraggio intendo un
aumento dei contributi finanziari. L'Unione europea nel 2017 ha finanziato I'agenzia con poco piu di 143 milioni di
dollari, meno della meta degli aiuti statunitensi, a cui vanno aggiunti gli scarsi contributi volontari degli Stati membri. E
ancora intendo azioni politiche per assicurare realmente il rispetto del diritto internazionale da parte di Israele, che
impunemente continua a costruire colonie in Cisgiordania, ormai ridotta tante a enclave spezzate I'una dall’altra.
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La Vicepresidente non ¢’¢ ma mi rivolgo al Commissario e faccio un ulteriore appello: il riconoscimento dello Stato della
Palestina non pud pit attendere. Siamo gia in colpevole ritardo e se non agiamo subito la storia ci giudichera colpevoli
di non avere fatto abbastanza per il popolo palestinese.

Antonio Lopez-Istiiriz White (PPE). — Sefior presidente, a mis compafieros de la izquierda, por supuesto antiameri-
cana, aqui en el Parlamento Europeo, quiero decirles que si analizan con detalle la dltima decisién de la Administracion
estadounidense, independientemente de que sea cuestion de Trump o no, es obvio que el OOPS sigue contando con el
apoyo de los Estados Unidos y que sigue recibiendo su asistencia financiera y politica. Eso estd en la declaracion.

Lo que estd pasando es que la agencia estd sufriendo una reforma. Normal y légico. Una reforma necesaria, también, por
otra parte, y que exige mayores fuentes de contribucién voluntaria. Paises como Bélgica, los Paises Bajos y Suecia ya han
avanzado que aumentardn sus contribuciones. Espero que también les recuerden a los paises drabes que tienen que
hacerlo, porque hasta la fecha tampoco lo han hecho. De los veinte donantes principales solo tres son drabes.

Lo que si tiene que hacer la Unién Europea es establecer una misién independiente de supervision para controlar que la
educacion y la ayuda que el OOPS da sean bien utilizadas para promover una cultura de paz y didlogo y no para que sus
hospitales y colegios sean mal utilizados para reclutar a futuros terroristas.

Por dltimo, mientras tenemos este debate legitimo no caigamos en la trampa de cuestionar el apoyo de los Estados
Unidos a las relaciones internacionales. Después de todo, no podemos olvidar que el orden mundial basado en las reglas
del cual disfrutamos hoy, el que creé el OOPS o el alto comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados, fue
construido y sostenido por nuestros socios transatlanticos. En este contexto, vuelvo a insistir, independientemente de las
dudas que esta Administracién pueda provocarles a algunos de ustedes, yo estoy convencido, y tenemos que estarlo, de
que los Estados Unidos no han permitido ni permitirdn que el OOPS se quede solo.

Linda McAvan (S&D). — Mr President, I say to Commissioner Hahn that I think we're hearing a pretty united House
here, concerned about the cost to UNRWA and supporting the work which is being undertaken. Most people have
underlined that this is about humanitarian aid, not about politics. It is about aid to vulnerable people.

These people have a face, they want a future and find themselves as refugees, including in Syria today. This happens in
many countries in the Middle East, and that's why I'm very disappointed that the United States has decided to cut this
budget, because, by breaking with their traditional support for UNRWA, they’re making political something which
should not be so political.

I hear what you say about how the EU cannot bridge the entire gap left by the United States, and that other countries
have to step up. But we should also recognise that some of those countries — Lebanon and Jordan — are already dealing
with the Syrian refugee crisis as well. It is a difficult time and at a time when we've got a humanitarian crisis arising in
Gaza, in particular — Archer is telling us about the appalling situation there. I think it is good that the EU has fast-
tracked its payments. It is good that EU Member States are doing the same.

But we really must step up now. We must get other players to the table and get the funding guaranteed and get a long-
term solution for UNRWA, not just in the short term, but a long-term solution at the United Nations so there is a secure
funding base on which we can restart peace talks.

Martina Anderson (GUE/NGL). — Mr President, initially designed to be a temporary one-year programme, 65 years
later it is a damning indictment of the international community that the United Nations Relief and Works Agency
(UNRWA) is still needed today. 5.6 million people are registered for services provided by UNRWA and there are hund-
reds of thousands more not registered but who still need UNRWA'’s help.

UNRWA works to protect the rights of Palestinians, rights that are routinely trampled on and discarded by Israel, as
illustrated in the case of Ahed Tamimi, a 17-year-old Palestinian child who should be in school, not in a prison dun-
geon.
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Yet we have the international community — disgracefully, I believe — lacking the political will to address the root causes
of the conflict in Palestine. Given the lack of that will, it should at the very least work to protect the most vulnerable,
and there is no doubt the children imprisoned in Palestine have gone way past vulnerability.

UNRWA absolutely needs to be adequately funded and Member States should increase their funding for the vital services
it provides to millions and millions of people around the world.

Margrete Auken (Verts/ALE). — Hr. formand! Tak for, at vi omsider fir denne debat om Palastina, som er god, men
der er en meagtig elefant i rummet, som ikke navnes: Israels totale tilsideswttelse af forpligtelserne i medfer af folkeret-
ten til at betale, hvad deres beszttelse koster. Israel og besattelsesmagten betaler ikke en eneste cent til UNRWA.

Derudover er angrebene pd UNRWA i gvrigt chokerende. De tusindvis af dedikerede medarbejdere bliver pa deres post,
ndr andre evakueres. Dusinvis af dem er blevet drabt. De skal hedres og takkes for den enestdende indsats, de gor for de
palastinensiske flygtninge i Libanon, Jordan, Syrien, pd Vestbredden og iser i Gaza, der har lidt under Israels belejring
i 10 ar nu.

USA’s pludselige brud med sine forpligtelser er chokerende, og det er som navnt golfstaternes svigt faktisk ogsa. Derfor:
Tak til EU, som ger en indsats for, at UNRWA kan fortsatte sit imponerende arbejde.

Til sidst lige et sporgsmal til fru Mogherini: Hvor er den klare protest over Israels edeleggelse af den EU-betalte skole i
Abu Nawar i omrdde E1? Hvor er kravet til Israel om at betale erstatning? Vi savner stadig at here en klar melding her.

Tomas Zdechovsky (PPE). — Pane piedsedajici, kdyZ jsme vyjedndvali tuto rezoluci, domluvili jsme se na tom, Ze to
nebude zddny politicky statement. Ze to bude rezoluce o agentuie, kterd je mezindrodni, déld skvélou préci, a my chceme
svym zpusobem v této prici pokracovat. Neni to ani na strané Izraele, ani na strané Palestiny. Je to na strané lidi.
Obycejnych lidi, ktefi trpi valeénym konfliktem, konfliktem, ktery mél byt vyfesen.

Ano, moji pfediecnici tady nékolikrat vzpominali to, Ze ten konflikt se tdhne. Palestinci byli na strané porazZenych,
Izraelci na strané vitéz, ale my nejsme ti, ktef{ tady maji soudit konflikt. My jsme ti, ktefi maji Fesit situaci. A ta situace
nastala takovd, Ze prosté jeden z nejvétsich pﬁspévovatelﬁ fekl, Ze zvdzi, zda bude i naddle pfispivat takovymi pro-
sttedky, jakymi pfispival dodneska. A tady, dimy a pdnové, je velmi dilezitd véc. Podlve]me se, jak zareagovala
Evropsk4 unie. Rekla: ,Nds se to netyka “? Ne, nefekla. Evropska unie fekla: ,,Jakym zpusobem muZeme pomoci? Taky
fekla ¢lenskym stétdim: ,Clenské stéty, pojdte se spolu podilet vice na feseni této situace.”

A tady Vam chci, pane komisafi, pod€kovat, protoZe Vy jste jeden z téch motord této pomoci. Vy jste jeden z téch, ktery
hledd cestu z této, bych fekl, pomérné bezvychodné situace. Jd jako poslanec EP jsem navstivil uprchlické tabory, ja
nevim, jestli se to dd nazyvat uprchlické, jestli nékdo vice neZ padesit let, Sedesat let méze byt uprchlik. Ale prosté
navstivili jsme je. A ta mista vypadaji tak, Jak vypadaji. A nase pomoc by méla jit pro nejchudsi, pro ty, ktef nema)1
vzdélani, a jd si myslim, Ze odpovéd Evropské unie v tomhle je velmi pozitivni. Hleddme feSeni. A to FeSeni neni
jednoduché. A to je to, mili kolegové, na co bychom se méli divat. Divat se na to, jak to bude vypadat do budoucna.
To je feSeni Evropské unie.

Arne Lietz (S&D). — Herr Prisident! Die Entscheidung der US-Regierung, Hilfszahlungen an UNRWA mit politischen
Forderungen zu verbinden, stellt eine gefihrliche Politisierung von humanitirer Hilfe dar. Ich bin iiber die Zuriickhaltung
der Zahlungen zutiefst beunruhigt. Davon betroffen sind die medizinische Versorgung von drei Millionen palistinensi-
schen Fliichtlingen, die Versorgung mit Nahrungsmitteln von 1,7 Millionen paldstinensischen Fliichtlingen sowie die
Ausbildung von 500 000 Kindern in iiber 700 UNRWA-Schulen. Es besteht die Gefahr, dass derart substanzielle
Kiirzungen der humanitiren Hilfe zu weiterer Instabilitit in der Region fithren. Die Einschdtzung teilen auch Israel und
der Generalstabschef der israelischen Armee Gadi Eizenkot.

Er geht in seinem Appell sogar dariiber hinaus: Er fordert mehr humanitire Hilfe im Gazastreifen, da sonst wegen der
Lage der Menschen noch in diesem Jahr ein Krieg drohen konnte. Auch seiner Meinung nach muss die Frage der
humanitiren Hilfe gesondert von anderen Fragen behandelt werden.
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Ich begriiRe die Entscheidung der EU, in einigen Mitgliedstaaten — darunter auch Deutschland — im Schnellverfahren
UNRWA zusitzliche Finanzmittel zur Verfiigung zu stellen. Fiir eine langfristige Finanzierung bendtigen wir aber auch
einen multilateralen globalen Finanzierungsrahmen. Diesbeziiglich méchte ich insbesondere an die Finanzierungszusagen
der Mitglieder der Arabischen Liga appellieren.

Die EU muss der UNRWA weiterhin als zuverldssiger Partner zur Seite stehen und sich fiir die Entwicklung eines globa-
len Finanzierungsplans einsetzen. Ich appelliere an das Europiische Parlament, in der Abstimmung am Donnerstag in
diesem Sinn eine iiberparteiliche klare Botschaft an die internationale Gemeinschaft zu senden. Meine Verhandlungen
unserer Entschliefung zwischen allen politischen Gruppen stimmen mich dafiir zuversichtlich.

Marita Ulvskog (S&D). — Herr talman! Herr kommissiondr! For 2 &r sedan stod jag hir i kammaren och talade om att
FN:s hjilporganisation UNRWA hade den minsta budgeten pa 10 dr samtidigt som det internationella samfundet hade
misslyckats med att ge ménniskor i Gaza ens ett minimum av hjilp. I dag star jag hér igen efter USA:s besked om att
kraftigt minska stodet till UNRWA. Historien upprepar sig.

Nu fattas det 500 miljoner dollar, samtidigt som 6ver 5 miljoner palestinska flyktingar 4r helt beroende av humanitart
stdd. Vi vet hur viktigt UNRWA:s uppdrag dr och vi vet att minskad finansiering fir mycket svdra humanitira och
politiska konsekvenser i en av de mest utsatta regionerna i virlden. Det fir inte ske att dessa besparingar drivs vidare.
Jag tycker dndd att det ar vildigt upplyftande att lyssna till Mogherini och Hahn och andra hir. Vi dr vildigt 6verens
over alla partigranser och det gor mig 4ndd lite hoppfullare.

Jag ska inte std hir om ett antal dr igen och vara orolig 6ver den utsatthet som palestinierna fortsitter att leva i, och
som dr en risk for hela varldssamfundet. Sé tack for en bra debatt. Och nu maste vi faktiskt utritta saker och ting. Vi ska
inte vara samhillsbyggare &t palestinierna. De ska fd bygga sina samhillen sjdlva och kinna sig starka och fria.

Eugen Freund (S&D). — Mr President, I say to the Commissioner that this should come as no surprise — a president
who is throwing all conventional norms overboard has no empathy for the victims of his policy. And yes, that we are
stuck in a mess in the Middle East is certainly the result of US action or inaction, and now we come to UNRWA.

We all know that the United Nations is doing an excellent job in the Gaza Strip and the West Bank. Without the
dedicated support of the UN we would have no schools, no hospitals and probably no food for about a million people
who live under dire circumstances.

The commitment of the European Union to allocate an additional EUR 42 million for the Palestinian territories and east
Jerusalem is a very positive step. It is, in addition, an important signal by the European Union at a time when the US
administration is retreating more and more from its international commitments. It could and should also open a win-
dow for the EU to revert from being a mere payer to becoming more of a player in the Middle East.

Brando Benifei (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la decisione americana di ridurre drasticamente i fondi
destinati allUNRWA ¢ un duro colpo per gli oltre 5 milioni di rifugiati palestinesi nella regione. Il lavoro dell’Agenzia ¢
ormai per molti di loro I'unico sostegno per quanto riguarda cibo, sanita e istruzione, in mancanza di una soluzione
duratura al conflitto mediorientale. Mettere a rischio le sue attivita per fini politici, come sta facendo 'amministrazione
Trump, puo avere effetti devastanti per tutti i paesi coinvolti, incluso Isracle, come alcuni suoi ufficiali sanno bene.

Oltre a rinnovare il proprio supporto diplomatico e finanziario, come I'Alto rappresentante Federica Mogherini non ha
mancato di fare, 'Europa deve lavorare insieme allONU per spronare altri paesi — penso in particolare ad alcuni paesi
del Golfo — a rinnovare il loro impegno, al tempo stesso cercando soluzioni per rendere finanziariamente sostenibile a
lungo termine l'operativita dell'agenzia, che non deve essere pitl in balia di decisioni unilaterali. L'Europa puo e deve
giocare un ruolo ancora piu forte.

Procedura «catch-the-eye»
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Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, o subfinanciamento desta agéncia da ONU néo é de agora, mas
o problema fundamental é a continuada e crescente agressdo de Israel contra a Palestina e o seu martirizado povo, uma
agressio que se agrava suportada pelo reconhecimento de Jerusalém como capital de Israel pela administragio norte-
americana, num apoio explicito a politica sionista de Israel, em expressa violagio do direito internacional, uma posigio
que ndo estd desligada da sua estratégia de desestabilizacio do Médio Oriente.

Exigem-se acdes firmes, nomeadamente no contexto da ONU, com vista a reversdo desta decisdo, ao fim da agressdo de
Israel a Palestina e ao reconhecimento do direito do povo palestiniano a edificacdo do Estado da Palestina nas fronteiras
anteriores a 1967 e com capital em Jerusalém Leste.

Reiteramos a solidariedade de sempre com o povo palestiniano e a sua legitima e heroica luta de sete décadas pelo
direito a constitui¢do de um Estado soberano e vidvel e pelo respeito do direito de regresso dos refugiados palestinianos
que a politica de expansdo e ocupagdo da Palestina por parte de Israel gerou.

(Fine della procedura «catch-the-eye»)

Johannes Hahn, Member of the Commission, on behalf of the Vice-President of the Commission | High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Thank you, Mr President, and I thank the honourable Members for this
debate which has highlighted the importance of UNRWA once again. It's clear that we have to assist UNRWA in
overcoming it current financial crisis. Unfortunately, it's not the first one, but this time it has been triggered by one of
the main donors.

From this debate I conclude that we all join in a common call for support to UNRWA as an important stabilising factor
in the region and an important element in ensuring the viability of the two-state solution. Without UNRWA, millions of
people, especially children, would lose access to essential services like education and health care.

We all are aware of what it means to lose one generation, or even several generations, if we fail to provide the necessary
education and professional training and everything related to this. Such a failure might lead to radicalisation and other
things which are definitely not in our, or the world’s, interests in future.

Today, as many Members have said, UNRWA provides assistance and protection for more than five million Palestinian
refugees. The European Union enjoys a strong and dynamic partnership with UNRWA. I see Pierre Krahenbiihl at least
twice to three times a year to discuss with him what needs to be done to improve UNRWA'’s performance in terms of
the services it provides We also discuss its internal structural needs and challenges and how UNRWA should be refor-
med. I can tell you that a lot of important measures have already taken. We should further support all the reform
measures taken by UNRWA itself.

So I really appreciate all the support we gained today from Parliament, but I'm pretty sure that it will not be the last
discussion about UNRWA and the Palestinians here in plenary.

Presidente. - Comunico di aver ricevuto sei proposte di risoluzione conformemente all’articolo 123, paragrafo 2, del
regolamento.

La discussione ¢ chiusa.
La votazione si svolgera giovedi 8 febbraio 2018.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — Ogni giorno, piit di 500 mila bambini palestinesi imparano a leggere e
scrivere nelle scuole gestite dallUNRWA, l'agenzia delle Nazioni Unite per i rifugiati palestinesi. Nove milioni sono
invece le visite mediche che questa stessa agenzia finanzia in un anno attraverso 140 centri sanitari, disseminati nei
territori devastati della striscia di Gaza, della West Bank e della Siria. Un’assistenza a dir poco indispensabile, che in un
momento critico come quello attuale, viene tagliata di ben 65 milioni di dollari dal suo pit grande donatore, gli USA,
solo perché mancherebbe quel «rispetto» e «apprezzamento» alle scelte dellamministrazione a guida Trump. Una
decisione dai risvolti tragici, sia per i civili innocenti la cui sopravvivenza dipende dagli aiuti umanitari, che per 'Europa
stessa. L'estrema poverta, infatti, non fa altro che aumentare il rischio di radicalizzazione e moltiplicare i flussi migratori
di rifugiati verso i nostri paesi. E, quindi, con soddisfazione che accolgo il nuovo pacchetto UE da 42.5 milioni di euro
per aiutare i Palestinesi nella costruzione del loro futuro stato, che potra co-esistere insieme a quello di Israele. Oggi pit
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che mai c’¢ bisogno che I'Europa faccia uno sforzo collettivo per risollevare UNRWA e chieda a Trump di riconsiderare
la sua scelta.

Bogdan Brunon Wenta (PPE), na pismie. — Z wielkim niepokojem przyjatem decyzje obecnej administracji Stanéw
Zjednoczonych o drastycznej redukgji finansowania pomocy humanitarnej dla uchodzcéw palestyniskich w ramach
UNRWA. Zgodnie z zapowiedzig prezydenta Trumpa w 2018 roku USA zamierzajg przekaza¢ agencji 65 mln USD
zamiast planowanych 125 mln. Pomoc $wiadczona przez agencje jest kluczowa dla przetrwania ponad 5 min
Palestyniczykow, w tym kobiet i dzieci, ktérym UNRWA zapewnia pozywienie, wod¢ pitng, schronienie, opieke
medyczng i edukacje. Pozbawienie agencji $srodkow finansowych jest réwnoznaczne z odebraniem tym osobom prawa
do wspomnianych §wiadczen. Apeluje do administracji amerykanskiej, by ponownie rozwazyla decyzje o redukeji finan-
sowania dla UNRWA, pamigtajac o losie tych, ktérym zapewnia ona codzienne przetrwanie i godne warunki zycia.

W ostatecznosci proponuje zastapienie wycofanych $rodkéw innymi programami na rzecz Palestyficzykéw lub przy-
najmniej rozlozenie planowanej redukcji w czasie, aby spoleczno$¢ miedzynarodowa zdotala podja¢ odpowiednie dzia-
tania kompensacyjne. Jednoczesnie zwracam si¢ do Unii Europejskiej i pafistw czlonkowskich o koordynacje dzialan na
rzecz wypelnienia powstalej w budzecie UNRWA luki, tak by utrzyma¢ ciaglos¢ pomocy humanitarnej udzielanej pales-
tyfiskim uchodZcom.

18. Porzadek obrad nast¢pnego posiedzenia: patrz protokol

19. Zamknigcie posiedzenia

(La seduta ¢ tolta alle 22.52)
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Procedura konsultacji

Procedura zgody

Zwykla procedura ustawodawcza, pierwsze czytanie
Zwykla procedura ustawodawcza, drugie czytanie

Zwykla procedura ustawodawcza, trzecie czytanie

(Typ procedury zalezy od podstawy prawnej zaproponowanej w danym projekcie aktu.)

Rozwinigcia skrotéw nazw komisji parlamentarnych

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Komisja Spraw Zagranicznych

Komisja Rozwoju

Komisja Handlu Migdzynarodowego

Komisja Budzetowa

Komisja Kontroli Budzetowej

Komisja Gospodarcza i Monetarna

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych

Komisja Srodowiska Naturalnego, Zdrowia Publicznego i Bezpieczefistwa Zywnosci
Komisja Przemyshu, Badafi Naukowych i Energii

Komisja Rynku Wewngtrznego i Ochrony Konsumentéw

Komisja Transportu i Turystyki

Komisja Rozwoju Regionalnego

Komisja Rolnictwa i Obszaréw Wiejskich

Komisja Ryboléwstwa

Komisja Kultury i Edukacji

Komisja Prawna

Komisja Wolnosci Obywatelskich, Sprawiedliwosci i Spraw Wewnetrznych
Komisja Spraw Konstytucyjnych

Komisja Praw Kobiet i Réwnych Szans

Komisja Petycji

Podkomisja Praw Czlowieka

Podkomisja Bezpieczenstwa i Obrony

Rozwinigcia skrotéw nazw grup politycznych

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupa Europejskiej Partii Ludowej (Chrzescijafiscy Demokraci)

Grupa Postgpowego Sojuszu Socjalistow i Demokratow w Parlamencie Europejskim
Grupa Europejskich Konserwatystow i Reformatoréw

Grupa Porozumienia Liberaléw i Demokratéw na rzecz Europy

Konfederacyjna Grupa Zjednoczonej Lewicy Europejskiej/Nordycka Zielona Lewica
Grupa Zielonych/Wolne Przymierze Europejskie

Europa Wolnosci i Demokracji Bezposredniej

Grupa Europa Narodéw i Wolnosci

Niezrzeszeni
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